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ГЛАВА ПЕРВАЯ


— Сдачу оставьте себе.
Сесилия Коннот подхватила багаж, выпрыгнула из такси и вбежала в церковь.
— Сесилия, это ты? — Глаза Элейн Шипли удивленно распахнулись, когда она увидела девушку.
— Нет времени на болтовню, — отрезала подошедшая к ним женщина в костюме персикового цвета, по всей видимости распорядительница свадьбы. Вы опоздали, — обратилась она к Сесилии.
— По крайней мере, она здесь, — заметила Элейн. — Чего не скажешь о некоторых других…
— Повторяю, у нас нет времени на разговоры, — парировала женщина в персиковом костюме. Снимайте ваши туфли и надевайте вот эти.
У Сесилии забрали ее дорожные сумки, усадили в кресло, быстро стянули мягкие удобные сандалии и нацепили перламутровые атласные туфельки на высоченных шпильках.
— Мы должны все хорошенько отрепетировать.
Завтра нам не нужны заминки и падения, — решительно заявила распорядительница и, схватив Сесилию за руку, потащила ее к группе женщин. Одного взгляда на них хватило девушке, чтобы запаниковать. Безупречный макияж, прически… У всех коротенькие — но не слишком — юбочки, приоткрывающие взору стройные, загорелые ножки, и укороченные майки, горделиво выставляющие на показ плоские животы. В своем длинном мешковатом платье Сесилия выглядела по меньшей мере нелепо. Окажись ее мать здесь, она бы наверняка со стыда сгорела.
Репетиция свадьбы началась.
— Мы собрались сегодня, — раздался голос священника, — чтобы разделить с Салли и Гасом самые сокровенные минуты, когда они соединяют свои сердца и жизни…
Испытывая неловкость и досаду, Сесилия переминалась с ноги на ногу. И зачем только она согласилась быть свидетельницей на этой дурацкой свадьбе, где она почти никого не знает? А невесту помнила лишь по общим играм в раннем детстве, когда обеим было по пять лет.
Какая скукотища… Какой черт ее дернул принять приглашение! Это все мать виновата. Давай, давай, поезжай… Просто смешно! Собственную жизнь толком устроить не может, а еще другим советы дает! Она ни за что не повторит ошибку матери — не бросит карьеру ради мужчины, который полностью тебя игнорирует. Отец занимался финансами, писал, надо отдать ему должное, блестящие статьи в газеты и журналы, а на семью не обращал почти никакого внимания. Решение Сесилии стать ветеринаром и лечить коров принял, разумеется, в штыки.
Маркетинг — вот стоящее дело, уговаривал он ее. Да и мать расстроилась, ей хотелось, чтобы ее дочь заняла видное положение в обществе.
Сесилия глубоко вздохнула. С непривычки от четырехдюймовых каблуков разболелись ноги. Ну какие, спрашивается, могут быть туфельки у ветеринара, вынужденного преодолевать по многу миль и в жару и холод?
Впрочем, раз уж она согласилась сюда приехать, придется делать милое лицо и улыбаться.
Что-что, а актрисой она всегда была отменной!
Кроме того, это всего лишь репетиция. В запасе у Салли, выходящей замуж второй раз — будто одного горького урока ей не хватило! — было двадцать четыре часа, чтобы в последний раз обдумать столь решительный шаг. А вдруг передумает!
Внимание Сесилии привлек голубоглазый, светловолосый и коротко остриженный парень, крайний слева в ряду шаферов. Дорогие серые брюки.
Белая рубашка с короткими рукавами. Кожаные туфли цвета бургундского вина. Ничего не скажешь, милый мальчик! Но не Уилл Мерчисон. Жаль…
Нет, разумеется, Сесилия не надеялась, что, встретившись вновь с Уиллом, она сумеет за считанные часы так очаровать его, что он тут же предложит ей руку и сердце. Да ей этого и не нужно! Она разумная женщина, и у нее есть работа, бросать которую и бежать за кем-либо сломя голову, пусть да? же и за принцем своей мечты, она не намерена. А вот встретиться и немного пообщаться с человеком, которого по некоторым причинам не могла забыть, — совсем другое дело!
Когда утром в самолете Сесилия, просматривая списки гостей, увидела знакомое имя, на нее обрушились далекие и сладкие воспоминания. Того юношу звали Уилл Мерчисон. И он был родом как раз из Далласа. А все-таки странно, что она до сих пор не может его забыть, ведь самые волнующие слова, которые он сказал ей за все время их знакомства, были далеки от проявлений нежности: «Я загнал ее. Хорошенько оботрите, ладно?»
Речь шла о лошади. Уилл был старшекурсником в Эксетере, престижном колледже для мальчиков, в то время как Сесилия училась на последнем курсе бостонской средней школы. Уже тогда она интересовалась ветеринарией и работала по выходным в конюшнях, где заинтересовавший ее парень практиковался в верховой езде.
Ей бы тогда попытаться завязать с ним разговор, заявить, что она и сама родом из Далласа, вспомнить какие-нибудь фамилии, вдруг найдутся общие знакомые, но увы… Робость, нет, благоговейный страх, который он внушал ей, сковывал ее движения и речь, и она лишь коротко кивала головой и, заикаясь, бормотала: «Добро пожаловать», на что он непременно отвечал словами благодарности и улыбался своей радушной улыбкой, от которой ее бросало в жар.
Девушка перевела взгляд на следующего шафера. Тоже не Уилл. В тот ненастный день, когда ее послали за ним с каким-то поручением и они оказались наедине, он попытался поцеловать ее. Вместо того чтобы обрадоваться — мечты воплощаются! — и поцеловать его в ответ, она оттолкнула его и убежала. Вскоре школьная пора закончилась, и больше она его не видела. И никто с тех пор так и не вытеснил Уилла из ее сердца.
Сесилия посмотрела на следующего шафера.
Темно-русые волосы и зеленые глаза. Солнцезащитные очки подняты на голову. Ничего похожего…
Кто знает, сколько в Далласе парней по имени Уилл Мерчисон! Она ощутила приступ разочарования. Правда, распорядительница свадьбы говорила что-то об отсутствующих и опаздывающих. Значит, надежда оставалась.
Слабая, конечно, надежда. Прошло слишком много лет, и ее Уилл из юности мог сейчас находиться за сотни километров отсюда. Что, если бы она позволила ему тогда поцеловать себя? Психиатр, которого по настоянию матери посетила Сесилия, объяснила, что девушка использует память о первой любви как оправдание своего нежелания завязывать романы с мужчинами, и предложила ей способ избавиться от ненужных воспоминаний с помощью методики Фрейда. Сесилия послушалась психоаналитика и постаралась внушить окружающим, что у нее вполне счастливая жизнь — успешная работа, и с мужчинами все обстоит нормально.
Но себя-то не обманешь! Что касается карьеры, все действительно шло по плану, а вот с возлюбленными дела обстояли не ахти как. Немудрено, что она разволновалась, обнаружив заветную фамилию в списке гостей.
Что, если он среди опоздавших? И почему она не потратила в Нью-Йорке хоть часок на магазины? Купила бы модную одежду… и приличное белье! Вдруг ей улыбнется удача, а она не готова! В таком белье и к врачу пойти неудобно, а соблазнить мужчину и вовсе нереально. Сесилия покосилась в сторону фигуристых и симпатичных подружек невесты. У нее нет ни единого шанса!
Сесилия постаралась выкинуть из головы неприятные мысли и принялась оглядываться по сторонам. Что и говорить, церковь для венчания выбрали замечательную! Лучи солнца проникали сквозь витражи, окрашивая присутствующих в фантастическое сочетание цветов. Запах лосьонов и духов смешивался с ароматом цветов.
Однако то, что творилось в храме, никак не вязалось с понятием умиротворения. Хаос не только продолжался, но даже усиливался. Распорядительница зычным голосом отдавала команды, отправляя людей то туда, то сюда, фотограф колдовал над светом, импозантный мужчина, видимо репортер, что-то строчил в блокноте. Мать Салли нервно ходила взад и вперед в конце зала. Жених, высокий, широкоплечий, похожий в этот момент на буйвола, свирепо раздувавшего ноздри, казалось, был готов кого-нибудь убить.
Слушая речи священника, которые он произносил так, словно сам не верил ни одному своему слову, девушка с трудом подавила зевок. Она знала Салли в те времена, как они обе были крошками, обожаемыми дочками в сногсшибательно дорогих нарядах. Салли выглядела прелестным темноволосым чертенком, а Сесилия — светловолосым ангелом, хотя сама она, конечно, ничего этого не помнила, но мама, дабы освежить ей память, прислала кучу фотографий. Салли, славившаяся среди друзей непредсказуемостью поступков, о чем с горечью поделилась ее мать с матерью Сесилин, неожиданно засентиментальничала и пригласила в свидетельницы свою первую подружку вместо лучшей.
Как вообще можно было додуматься, даже находясь в романтическом расположении духа, сделать Сесилию свидетельницей? Ведь они даже в детстве не особенно дружили, да и интересы у них уже в пятилетнем возрасте полностью отличались: у Салли — балет, а у Сесилии — верховая езда. А когда отец Сесилии перевелся в другой город, они и вовсе расстались. И потом лишь один раз виделись в шестнадцатилетнем возрасте.
Сесилия как могла пыталась отвертеться от неприятной миссии, тем более что работы действительно был непочатый край — у коров как раз начался отел, — но мать, не желавшая терять старых друзей, настаивала и никак не хотела уступать.
— Тебя что, ничего не волнует, кроме твоих коров? Неужели не можешь сделать одолжение подруге детства?
— … друзья, присутствующие здесь, — монотонно твердил священник, — являются свидетелями клятв новобрачных и всецело разделяют их счастье в этот торжественный час, когда они пускаются в совместное плавание по опасному морю, не страшась житейских бурь…
Сама Сесилия давно списала себя на берег, и все-таки если появится Уилл и проявит хоть малейший признак заинтересованности, она постарается не ударить в грязь лицом! Разве она виновата в том, что во всем Блу-Хилле и его окрестностях нельзя сыскать ни одного подходящего привлекательного холостяка. За услугами к ветеринару обращались в основном женатые мужчины или пожилые. По долгу службы она общалась только с такими да еще с доктором Вон, седовласым отцом многочисленного семейства, чья жена, Мэдди Вон, стала для Сесилии названой матерью. Немудрено, что приходилось жить затворницей. И что о влюбленных воздыхателях и страстных поцелуях ей оставалось только мечтать. На последнее свое свидание она ходила целых три года назад.
И вдруг ей на голову свалилось это приключение — поездка в душный жаркий Даллас! Разве не удобный случай забыть на время о своем устоявшемся образе и выпустить коготки, ведь вряд ли кто в Блу-Хилле догадывался, что их уважаемый ветеринар доктор Коннот в душе… настоящая тигрица.
— Согласны ли вы взять себе в жены… — услышала Сесилия и вдруг сразу вслед за этим:
— Простите, простите, простите! — Голос прозвучал в церкви как гром среди ясного неба, и Сесилия вздрогнула от неожиданности.
— Уилл! — взвизгнула Салли. — Свинтус! Ты опоздал. А где Муффи?
— В машине. Рожает. Мне нужна срочная помощь.
По церкви разнесся стон миссис Шипли.
Сесилия почувствовала, что и сама сейчас не выдержит и начнет стонать. Стоило только бросить один взгляд на Уилла — и сердце учащенно забилось. Он почти не изменился: лишь рыжеватые шелковистые волосы были теперь коротко острижены. Белая рубашка с короткими рукавами и открытым воротом подчеркивала рельефные мускулы и красивый золотистый загар.
Пока он разговаривал с Салли, Сесилия жадно всматривалась в столь хорошо знакомое ей лицо, ведь она столько раз видела его во сне! Так мечтала об этой встрече, и вот на тебе — дождалась! Положение хуже и не придумаешь. Он, оказывается, не просто женат, а вот-вот станет отцом.
Ей захотелось разрыдаться в голос.
— Надо позвонить в службу спасения, — прощебетала одна из подружек невесты.
Сесилия обернулась, чтобы посмотреть на нее.
Уилл обернулся тоже.
— Я уже позвонил. Говорю же, ребенок выходит прямо сейчас в моей машине на стоянке возле церкви! — Он повысил голос, чтобы его услышали все. — Скажите, есть среди вас врач? Или хотя бы кто-нибудь с дипломом медика или просто умеющий оказывать первую помощь…
— Сесилия, — воскликнула Салли и, схватив подругу за руку, вытолкнула ее вперед. — Сесилия, ты ведь можешь принять роды.
— Сесилия? — удивленно переспросил Уилл, и его взгляд уперся в девушку. Карие с золотыми крапинками глаза парня странно сверкнули, но что за чувства читались в них, Сесилия определить не могла. А что говорили ее собственные глаза? Лучше об этом и не думать.
Не выдержав напряжения, она отвернулась и тихо проговорила:
— Мне нельзя, я же ветеринар и принимала роды лишь у коров, а тут совсем другое дело…
— А ты Муффи об этом не говори, и она, уверяю тебя, ни о чем не догадается, — отрезала в ответ Салли.
— Сесилия Коннот, — растроганно протянул Уилл. — Не могу поверить, что это ты. После стольких…
Невероятно! Он помнит ее имя и фамилию!
Вконец растерявшаяся Сесилия наклонилась к уху подруги, лишь бы не смотреть на него.
— Это незаконно. А если вдруг что-нибудь случится?
Салли удивленно передернула плечами:
— Муффи — настоящая сука, а ты — ветеринар. Что же тут незаконного? — А затем решительно подтолкнула Сесилию в сторону Уилла. — Замечательно, что вы уже знакомы. Поспешите.
— Так ты стала доктором? — Уилл словно прирос к полу.
— Позже будете делиться воспоминаниями юности! Нашли время! — возмущенно прокричала Салли. — Забыл, что у тебя баба рожает? Сейчас важно быть рядом с ней!
— Точно, — сообразил Уилл, наконец-то отрывая взгляд от Сесилии. — Ты права.
Он сгреб Сесилию в охапку и потянул к выходу, в то время как Салли поспешила успокоить свою не на шутку разволновавшуюся мать.
— Мы справимся вдвоем. Вы все можете оставаться здесь, — кинула через плечо Сесилия, хотя в том не было никакой необходимости, никто не изъявил желания поспешить на помощь. — Чем меньше посторонних, тем лучше.
Уилл потащил девушку через толпу навстречу слепящему солнцу.
— Пойдем, пойдем скорее!
— Подожди минутку…
— У нас нет минутки, — глухо проворчал он.
— Моя сумка осталась в церкви. А мне она понадобится.
Он резко остановился, и Сесилия со всего размаху налетела на него.
— Ты принесла на свадьбу сумку с медицинскими принадлежностями?
— Я приехала сюда прямо из аэропорта, а вдобавок я никогда не отправляюсь в дорогу без нее. Вдруг какому-нибудь из моих пациентов понадобится срочная помощь.
— Ах, вот как. Понятно!
Они вернулись, захватили сумку и поспешили к машине на стоянке.
Туфельки на шпильках для бега мало подходит, но Сесилия не отставала от Уилла.
— Беременность протекала нормально?
— Насколько мне известно, да.
— Полные девять месяцев?
— Очевидно, раз ребенок выходит.
Стало ясно, что особого интереса к беременности жены он не проявлял. Похоже, превратился в одного из тех пижонов, которых ничего, кроме собственной внешности, не волнует. Но надо отдать ему должное — выглядел он действительно шикарно.
— Она здесь. — Уилл распахнул дверцу шикарного серого «седана».
— Где тебя носило? Я сейчас рожу прямо на пол!
Уилл растерянно смотрел на роженицу.
— Муффи… — Он крепился, но голос звучал нетвердо. — Я ведь предлагал тебе поехать в больницу, но ты отмахнулась, заявив, что тревога ложная, что все прошло и…
Сесилия нетерпеливо толкнула его в бок, и он вспомнил о ее присутствии.
— Вот врач, — уже более спокойно и даже с какой-то нежностью — или это только показалось ей? — проговорил он. — Она позаботится о тебе.
Муффи приподнялась на локте, протяжно крикнула, затем тяжело задышала.
— Вы совсем не похожи на доктора. Вам уже доводилось когда-нибудь принимать роды?
— Много раз, — заверила женщину Сесилия и положила руку на ее дрожащее плечо. Это обычно срабатывало с лошадьми и коровами, может, сработает и сейчас.
— Дышите ровнее, а я пока приготовлюсь к операции.
— К черту приготовления, вымойте лишь руки и вытаскивайте его поскорее! — Из широко раскрытого рта вырвался протяжный стон.
Сесилия взглянула на часы, чтобы засечь время схваток.
— Дышите, глубже, ровнее. Так, так… — Девушка открыла сумку и, невольно вздрогнув от вида огромных ветеринарных шприцов и клещей, быстро обработала руки антисептиком, надела стерильные перчатки и повязала кожаный фартук.
— Сейчас быстро осмотрю вас, и начнем. Только лежите, пожалуйста, поспокойнее. — Слова прозвучали резко и твердо, Муффи дергалась на сиденье как сумасшедшая.
— Вы… в своем уме? — проговорила она между схватками. — Если я буду лежать спокойно, то как, черт возьми, он выйдет?
Да, вздохнула про себя Сесилия, с коровами значительно легче! Ни одна корова, даже самая взбалмошная, не станет кричать на тебя или что-нибудь советовать. Да и бык в такие минуты ведет себя поспокойнее. А вот Уилл действовал ей на нервы, бегая вокруг машины с прижатым к уху мобильным телефоном. Все! Надо расслабиться и постараться обрести уверенность в своих силах. У нее все получится! Надо только начать!
— Сейчас я осмотрю вас, и если роды проходят нормально, то я прикажу вам тужиться. Просто откиньтесь назад на минуту, хорошо? А ты, — обратилась она к будущему отцу, — держи ее за руку и помогай ей правильно дышать.
— Он нам не нужен! — решительно замотала головой Муффи. — Много ли толку будет от его помощи? Только навредит. А я не хочу умирать. Он уже пытался как-то раз задушить меня. Пусть лучше отойдет подальше. Его бессмысленная беготня выводит меня из себя.
— Что значит «если роды проходят нормально»?
Уилл нашел наконец, о чем побеспокоиться.
— Хочу быть уверена, что малыш идет головкой вниз, а не копытцами.
— Чем-чем? — От удивления Муффи перестала стонать и приподнялась на локтях.
— Врачебная шутка, — заверила ее Сесилия, все еще чувствуя себя не в своей тарелке. — Я имею в виду ножками.
В следующее мгновение громкий вопль вырвался из груди Муффи, и Уилл в ответ глухо застонал.
— Мамочки часто не в себе во время родов, — приободрила мужчину Сесилия. — Не принимай все так близко к сердцу.
— Она-то уж точно в себе, — проворчал Уилл. — Муффи терпеть меня не может. Не обращай внимания на нашу перепалку. Достань поскорее ребеночка, ладно?
— Хорошо, — пообещала Сесилия, невольно задаваясь вопросом, а не кончится ли брак Уилла быстрым разводом. Вероятно, нет. Мужчин, как хорошо известно, привлекают стервы, им нравится приручать их и потом чувствовать себя настоящим мачо. Впрочем, у нее сейчас нет времени на подобные рассуждения. Жаль, конечно, что она встретила Уилла слишком поздно, но если судьба захотела так зло подшутить над ней, то она, черт возьми, примет его ребенка.
У нее не было ни времени, ни инструментов, чтобы сделать все необходимое в таких случаях.
Но к ее великому облегчению, долго ждать не пришлось: Муффи с тяжелым вздохом шире раздвинула ноги и появилась головка новорожденного.
— Тужься, — приказала Сесилия. — Правильно, тужься, тужься, он уже почти вышел. Давай, ты же умница, у тебя все получится.
Муффи заорала во всю мощь своих легких, и ребенок — о чудо! — выскользнул на руки Сесилии.
— Девочка! — торжественно и взволнованно объявила она, после чего быстро обрезала и завязала пуповину. — Красивая маленькая девочка.
В этот момент послышался рев сирен и к ним подкатила карета «скорой помощи». Как раз вовремя!
Сесилия принялась осматривать новорожденную, в то время как Муффи положили на носилки и понесли к машине, не обращая внимания на ее крики и угрозы, что она задаст всем жару за столь поздний приезд.
Отдав девочку врачам, Сесилия стянула перчатки и фартук, стерла со лба пот и присела на землю.
Она не видела, уехал ли Уилл с женой или нет, но по логике вещей должен был. Слезы жалости к самой себе заструились по ее щекам. Неожиданно в поле ее зрения попали чьи-то ноги в мягких кожаных туфлях. Она подняла глаза… Уилл лежал на земле, привалившись к колесу.
Сесилия слышала, что такое нередко случается с новоявленной мамашей полный порядок, а отец валяется в обмороке, но никогда не думала, что ей доведется увидеть это своими собственными глазами. Она быстро подошла и опустилась рядом.
— Уилл! Уилл! — Девушка схватила его за руку, проверяя пульс, а затем похлопала по щекам.
— Что случилось? — Голос был глухим и хриплым.
— Ребенок родился.
— Хорошо.
— Девочка.
— Хорошо.
Она чуть повысила голос.
— Мать и ребенок чувствуют себя прекрасно.
— Хорошо. Зато я паршиво.
— Послушай, — не сдержалась Сесилия, — ваши отношения с Муффи меня не касаются, но это тот случай, когда тебе необходимо подняться над всеми вашими противоречиями и поддержать ее. Неужели ты не понимаешь, что женщина после родов очень уязвима и нуждается в помощи. Ты просто обязан сейчас быть с нею рядом. — Сесилия встала. Поэтому живо поднимай свою задницу, мы едем в больницу. — Она пристально посмотрела на Уилла.
Тот молчал, удивленно вытаращив глаза.
— Успокойся. Я сяду за руль, — заявила Сесилия с уверенностью, которую в себе не чувствовала. — Вот уж не ожидала, что ты подвергнут обморокам.
Странное дело, мужчина вовсе не выглядел виноватым. Все еще озадаченно пялясь на нее, он обошел машину и уселся на пассажирское сиденье, отодвинув его назад так, чтобы Сесилия не могла видеть его лица.



ГЛАВА ВТОРАЯ


Что, черт возьми, происходит? — спрашивал себя Уилл, поглядывая на сидевшую рядом девушку. Спустя столько лет Сесилия чудесным образом снова ворвалась в его жизнь, и все, о чем они говорят, это о Муффи.
Возможно, Салли рассказала ей о сестре и об их ужасных взаимоотношениях. Сколько он себя помнил, они вечно цапались как кошка с собакой.
Именно по этой причине родители отправили его в Эксетер. Думали, что им будет полезно некоторое время пожить по отдельности и, кто знает, может быть, понять, что иметь близкого родственника очень даже неплохо. Разлука и в самом деле помогла, они повзрослели, поумнели, их общение сделалось более спокойным. В двадцать семь они уже не впадали в буйство и не дрожали от злости при виде друг друга.
Самое удивительное: Муффи вовсе не шутила, когда заявила, что он едва ее не придушил. Это случилось в их раннем детстве, когда они еще ходили в детский сад. Как-то раз он напялил на голову спящей сестры пластиковый пакет и завязал на шее. Накануне она кричала, что он самый противный мальчишка в мире и никому не нужен, недаром, мол, среди соседских ребят у него нет ни одного настоящего друга, а еще заявила, что он тупой и похож на автоответчик, так как вечно долдонит одно и то же.
Уилл обиделся тогда не на шутку и почувствовал, что хочет убить Муффи. Но не по-настоящему.
Поэтому, прежде чем нахлобучить пакет на голову своей обидчицы, он проделал в нем дырочки. Своим поступком он пытался втолковать ей: еще одна такая шутка — и ты труп!
Когда им было семь, родители взяли их в короткую поездку в горы, мама решила проверить, как они будут себя вести и готовы ли к долгому путешествию в Большой каньон, куда они собирались отправиться на следующий год. Разумеется, никакого каньона Уилл так и не увидел.
Позднее они договорились; что не будут ссориться в доме родителей во время семейных праздников, а чтобы этого добиться, решили как можно меньше общаться друг с другом. Брак с Гейтором немного улучшил отношение Муффи к брату, по крайней мере теперь она могла срывать дурное настроение на муже.
Со стороны Уилла было настоящим подвигом согласиться привезти ее в Даллас на свадьбу Салли, поскольку Гейтор как назло оказался занят: ему пришлось отправиться в Форт-Уэр на выставку спортивного оборудования. Провести несколько часов в замкнутом пространстве наедине с Муффи — что может быть ужаснее!
Он сделал это ради Салли, их кузины, которая, как они оба знали, сильно страдала после развода.
Конечно, она тоже та еще штучка, и вполне можно понять сбежавшего от нее мужчину, однако, если не обращать внимания на некоторые недостатки ее характера, она в принципе неплохой человек, и сердце у нее доброе. Поездка в Даллас позволяла ему убить сразу двух зайцев: выполнить долг перед сестрой, а заодно убедиться в том, что Гас именно тот мужчина, который сделает кузину счастливой.
Еще одной причиной согласия приехать на свадьбу явилось чувство вины перед будущим мужем Салли, чьи финансовые декларации он проверял по долгу службы. Просматривая в марте цифры, присланные охранной фирмой, которой руководил Гас, он увидел некоторое несоответствие между доходами компании и стилем жизни ее главы. Уилл провел немало часов, выискивая, что же утаил его клиент, но не нашел ни единой зацепки.
И теперь, после того как Гас оказал ему честь, пригласив стать шафером на своей свадьбе, Уиллу было стыдно, что он вел нечестные игры за его спиной. Впрочем, успокаивал он себя, налоги — его профессия, и, прежде чем поставить подпись под документом, он обязан убедиться в правдивости документации клиента.
Он не может позволить кузине выйти замуж за мошенника, и у него остались сутки, чтобы убедиться в честности жениха, а в противном случае постараться расстроить свадьбу.
И тут на пути возникает непредвиденное препятствие — Сесилия. Девушка из прошлого, которую он так и не сумел забыть, девушка, не позволившая ему поцеловать себя, да и сегодня, по прошествии стольких лет, не выказавшая к нему ни малейшего интереса. Если бы он повнимательнее прочитал список приглашенных, сейчас бы не пребывал в шоке и, возможно, сумел бы подготовиться к встрече.
А теперь, спрятавшись за темными стеклами солнцезащитных очков, он чуть ли не с благоговейным страхом рассматривал изящный прямой нос, чувственные губы, длинные прямые ресницы и идеальную кожу без загара и макияжа. Наверняка у нее чудная улыбка, хотя с тех пор, как девушка снова ворвалась в его жизнь, она практически не улыбалась. Ее волосы были густыми и светлыми, как и в юности, правда, слегка потемнели, приобретя оттенок меда. Когда она работала в конюшнях, то носила аккуратную стрижку. Теперь волосы отросли, и она закручивала их в узел на шее.
Ничего не изменилось! Глаза остались такими же большими и голубыми, как и были прежде, цвета полуденного неба. С первой встречи, когда он вручил ей поводья и заглянул в эти глаза, она действовала на него столь магическим образом, что он терял всякую способность управлять собой. Так почему, черт возьми, он не способен заставить ее чувствовать то же самое по отношению к себе?
Муффи, Муффи, Муффи… Это все, о чем она способна думать и говорить, а он вовсе не испытывает чувство вины из-за своего безразличия к сестре. Так уж сложились их отношения, и он не в состоянии что-либо изменить. У Муффи есть семья, муж, и почему, спрашивается, он должен посвящать свою жизнь хотя и родному, но отнюдь не близкому ему душевно человеку? Он, конечно, благодарен Сесилии, ставшей, по всей видимости, врачом, которая помогла появиться на свет его племяннице. Но этот простой акт профессионального милосердия не дает ей права обвинять его в жестокосердии и равнодушии по отношению к собственной сестре.
Впрочем, ему на самом деле наплевать, что о нем подумает Муффи.
— В какую больницу ее повезли? — спросил он.
— В медицинский центр Глен-Оакс-Кэр. Когда-нибудь слышал такое название?
— Конечно, — Уилл набрал номер Гейтора.
— Привет! Поздравляю, у тебя дочь! — крикнул он в трубку. — Она в медицинском центре Глен-Оакс-Кэр. Хорошо, хорошо, сделаю. Да, увидимся.
Сесилия вопросительно взглянула на него.
— Нам нужно купить сигары, — кинул он. — Остановимся по пути.
Она презрительно хмыкнула и, помолчав, спросила:
— Ты случайно не знаешь, где находится этот медицинский центр?
— Прекрасно знаю.
— Может, поделишься знаниями?
— Налево, — указал мужчина и набрал номер телефона родителей.
— Теперь куда? — Они достигли перекрестка.
— А теперь прямо.
— Ладно. А потом?
— Проедешь два квартала и повернешь направо. Я тебе скажу. А мне еще нужно сделать пару звонков.
Трубку сняла мама, и он весело произнес:
— Привет! Ну что ж, ты теперь у нас бабушка. Поздравляю с внучкой. — Прервав шквал радостных восклицаний и вопросов, он постарался поскорее закончить разговор. — Детали позже. Она в медицинском центре Глен-Оакс-Кэр. Точно. Увидимся там.
Теперь он выполнил все, что от него требовалось в этой ситуации. Совесть его чиста. Гейтор уже в самолете, скоро прибудет в Даллас. Отец и мать также спешат в больницу. Скоро Муффи окружат люди, по-настоящему любящие ее.
Ему же больше всего хочется одного — восстановить отношения с Сесилией и попытаться сблизиться с ней. Странно, однако, почему она так настаивает на его свидании с сестрой-близнецом?
Между прочим, именно она превратила его жизнь в ад.

Сесилии пришлось признать, что она несколько разочарована в мужчине, в которого превратился Уилл. И самое страшное даже не то, что он женился. Все-таки прошло слишком много времени. Ее оскорбило его поведение в момент родов жены.
Крайне неприятно буквально силком тащить его в больницу, чтобы навестить собственную жену и новорожденную дочь. Скорее всего, он пребывал в шоке, ведь даже в обморок брякнулся, а сейчас пришел в себя и успокоился. По крайней мере и с друзьями, и с родственниками говорил бодро и радостно.
За рулем шикарной машины она чувствовала себя неуютно. Три года жизни в сельской местности, и она забыла, что в городе трудно ориентироваться без карты.
Увидев впереди дорожный знак на развилке, Сесилия запаниковала. Какое же направление выбрать?
— Уилл, — позвала она, — куда ехать? Говори быстро, влево или вправо, я, проклятие, не знаю, которую дорогу выбрать.
Мужчина выпрямился, скрестив руки на груди.
— Вправо. Едешь правильно.
Какое облегчение!
— Сильное движение, — посетовала она.
— Здесь всегда такое, — отозвался Уилл.
— Но нам нужно спешить! — Девушка подняла руку, чтобы нажать на клаксон.
Уилл перехватил ее.
— Не поможет.
От прикосновения его пальцев Сесилии стало не по себе. Она сама во всем виновата, надо было внимательно читать список гостей. А теперь вот, пожалуйста! То в холод, то в жар бросает. Ей придется научиться управлять своими чувствами, иначе дело добром не кончится.
Эта поездка в Даллас на свадьбу Салли значила очень много. Она похоронила себя на работе и забыла об удовольствиях жизни. Ей нужно побольше общаться с мужчинами, как и любой другой женщине.
И она обязательно найдет себе кавалера. И Уилл ей в том поможет, ведь он в долгу перед ней.

Уилл ощущал себя военным стратегом. И хотя Сесилию вряд ли можно принять за врага, тактику свою он разработал до мелочей: необходимо напугать ее, заставить почувствовать себя неуютно на шоссе, забитом машинами.
Хотя бы на короткий срок. Это выбьет ее из колеи и заставит обратиться к нему за помощью.
У него прекрасный обзор, он сидит рядом с девушкой и может любоваться ее лицом и прекрасной фигурой. Уже давно он не испытывал подобного возбуждения. А ведь его всегда окружали красивые женщины!
Чтобы настроиться на интимную беседу, он включил радио, тихая сладкая музыка наполнила салон.
— Итак, ты приехала на свадьбу.
Начало хорошее, поздравил он себя.
— Без всякого энтузиазма. — Сесилия плотно сжала губы.
— Вы с Салли подруги?
— Играли вместе, когда были детьми.
— Значит, ты жила в Далласе, а затем уехала? Это объясняло то, что он практически не знал ее.
К его удивлению, Сесилия вдруг разоткровенничалась.
— Мой отец — профессор экономики. Когда я родилась, он работал в местном университете. Мы переезжали много раз. Сейчас он преподает в Нью-Йорке, но моя мама поддерживает отношения с Элейн Шипли. В Далласе мы жили по соседству. Даже не догадываюсь, почему Салли попросила меня стать свидетельницей. Ужасное движение, — вдруг запричитала девушка. — Мы никогда не доберемся до больницы.
— Ничего, Муффи все поймет и простит. Она прекрасно знает, что такое скоростное шоссе.
— Надеюсь.
Сесилия погрузилась в молчание. Снова его очередь говорить.
— Свадьба обещает быть громкой. — Удачный выбор темы! — Насколько мне известно, прибудут все знаменитости Далласа.
— Моя мама сказала мне то же самое, — отозвалась Сесилия.
— Да, все, от мэра до директора оперного театра. Явится конгрессмен Галлоуэй и оба сенатора. Ты знаешь местных политиков?
— Нет.
Значит, бессмысленно углубляться в эту тему!
Уилл откашлялся.
— Где ты практикуешь?
— Блу-Хилл. Вермонт.
— А на чем специализируешься? — Он сам удивлялся своему любопытству.
— Общая медицина, но… рискованные роды, можно сказать, мой конек.
— Не шутишь? Какое совпадение, что ты прибыла на свадьбу к Салли, когда Муффи потребовалась срочная помощь. А тебе нравится в Вермонте?
— Да, красивое место, — мечтательно протянула она, — мирное, несуетливое.
— И что?
— Иногда бывает одиноко.
— А у тебя много пациентов? — Мужчина пристально рассматривал ее.
— Да, но…
— Ты не общаешься с ними?
Уголок ее рта нервно изогнулся. Заметив это, Уилл напрягся.
— Я обожаю своих пациентов, — призналась она, — но должна сказать, что они весьма ограниченные существа. Книг не читают. Молчаливы. К кино, театру и выставкам никакого интереса не проявляют. В еде непривередливы.
Черт, да она сноб! Разве можно говорить свысока о простых людях, которым ты помогаешь? Печально! А по виду не скажешь.
— А как насчет тебя? Кем ты стал?
— Бухгалтером. А еще могу юристом. В частности, работаю с фирмой Гаса.
— Ах, вот как! А Салли ты тоже хорошо знаешь?
— Салли — моя кузина.
— Любишь свою работу?
— Она дает средства к существованию. — Мужчина похлопал по приборной доске. — И позволяет покупать дорогие игрушки. А тебе нравится быть доктором?
Сесилия колебалась недолго.
— Даже слишком.
— Что это значит?
Девушка глубоко вздохнула, будто собиралась сказать нечто важное.
— Так нравится, что я начисто забываю о своем внешнем виде. Ты только взгляни на меня. Что платье, что волосы… Кошмар! Я и не осознавала этого, пока не прибыла на репетицию свадьбы. У меня возникло ощущение, будто я попала на демонстрацию высокой моды!
Что за странные вещи она говорит! — удивился Уилл. Он ведь находил ее на редкость привлекательной.
— По мне, так ты выглядишь прекрасно. Не думаю, что пациенты особенно замечают, во что одет доктор.
— Мои относятся к этому совершенно равнодушно. Да и меня мода, признаться, никогда не волновала. Однако сейчас, когда я оказалась здесь и увидела Салли с ее роскошными подружками… Я имею в виду… — она запнулась. — Уилл, могу я задать очень личный вопрос?
Он выпрямился, заинтригованный.
— В отношении меня или тебя?
— Меня.
— Несомненно.
Девушка покрутила головой.
— Что мне нужно сделать с моей внешностью за пару часов, чтобы мужчина отважился на интимные отношения со мной?
Уилл даже раскрыл рот от удивления. Но уже в следующее мгновение сердце его наполнилось радостным ожиданием. Нет, теперь он просто обязан затащить эту женщину в постель!

Едва слова слетели с губ, как Сесилия поняла, что сморозила глупость. Она вдруг увидела себя глазами Уилла: мятая, немодная одежда, уложенные в пучок непонятного цвета волосы…
Уилл сказал, что она выглядит прекрасно, но каких других слов можно ждать от мужчины? Чтобы на нее действительно обратили внимание, ей необходимо набраться знаний и в косметике, и в моде, ведь там и там она была полным профаном. Наивная! Решила, что он ей поможет! Даст какой-нибудь совет по старой дружбе.
Лицо Сесилии теперь горело от унижения. Наверняка он подумал, что она просит его заняться с ней сексом. Большинство мужчин рассмеялись бы ей в лицо или сразу пустили бы в ход руки, но он, видимо, слишком хладнокровен и слишком хорошо воспитан, чтобы так поступить.
— Извини, — внезапно заговорил он. — Ты меня ошарашила своим вопросом.
— Это мне следует извиняться, — чуть слышно проговорила Сесилия, чувствуя себя совершенно несчастной. — Разучилась общаться, слишком много времени провожу с… — Она едва не сказала «с коровами». Когда-нибудь ей все равно придется сознаться в том, что работает ветеринаром, но лучше позже, не сейчас… — в одиночестве. Теряешь привычку изъясняться должным образом. Я плохо выразила свою мысль.
— Да нет, все нормально. Не извиняйся. Просто…
— Очень вежливо с твоей стороны меня успокаивать, но на самом деле, ты, наверное, подумал, будто я прошу заняться со мной сексом. Это не так.
Уилл ничего не ответил.
— Не думай обо мне плохо, — затараторила Сесилия. — Какую-то ерунду сказала. Я имела в виду…Ну, позволь мне начать сначала.
— Хорошо.
— Просто у меня давно не было секса. — Ее кожа покрылась пупырышками от его взгляда. Она опять сбилась, хотела говорить бодро, а начала что-то скороговоркой мямлить. — Для меня существует лишь карьера, а секс — я решила, что это так, на одну ночь время от времени. Ты понимаешь, ничего серьезного. Никаких обязательств.
— Ты ищешь случайного секса?
— Вот такая я ветреница! Устала от одиночества, захотелось мне хоть немного расслабиться и повеселиться. А тут как раз удобный случай. Почему бы, думаю, в самом деле не познакомиться с кем-нибудь? А ты мой старый друг, и женат к тому же, да еще с новорожденным на руках, вот мне и показалось, что не грех попросить у тебя совета. — Девушка с опаской скосила на него глаза.
Уилл замер как громом пораженный. Неужели она посчитала его и Муффи супружеской парой? И отцом ребенка? Нет, этого не может быть!
Но внутренний голос услужливо подсказал: «И именно по этой причине она не хочет иметь отношений с тобой!» Но разве мог он сейчас признаться, что холост. Это поставит их обоих в неловкое положение. Придет время, и Сесилия узнает правду. Теперь, когда он выяснил, что мнимый брак — единственная преграда между ними, ему захотелось как можно быстрее попасть в больницу к Муффи.
— Сейчас поверни налево, — резко приказал он. Я знаю короткий путь.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


— Я считала, что растеряла все навыки вождения, — удивленно протянула Сесилия, — но, оказывается, они быстро возвращаются.
— Не надо скромничать, ты прекрасно водишь машину.
Она стрельнула в его сторону глазами.
— Теперь если удастся еще вспомнить, как делать макияж, прическу, полировать ногти…
— Скажу тебе как на духу, ты выглядишь замечательно.
— Я когда-то выглядела замечательно, — поправила она его. — Откровенно говоря, думаю, мама не отправила меня в частную школу только потому, что хотела заботиться обо мне: покупать одежду, делать прически… В тот день, когда я покинула дом… О, смотри Уилл, больница.
Поворот направо в ее исполнении был несколько резковат, и мужчина слегка побледнел.
— Я так рада, что мы все-таки добрались. И мне стыдно, что загружаю тебя своими проблемами: одежда, белье и тому подобное.
— Наоборот, я с удовольствием найду свободную минутку, чтобы обсудить с тобой… одежду, белье и тому подобное.
Ничего она так не желала, как поговорить с Уиллом, но каждая «минутка» грозила нанести вред ее эмоциональному состоянию. Чем скорее она сбежит от него, тем лучше! От больницы она возьмет такси, поедет в Сазерленд и попробует превратиться из дикого утенка в лебедя.
Она снова посмотрела на него, беспокоясь, что ввела его в краску разговорами о лифчиках и трусиках.
— Надеюсь, я не смутила тебя.
— Нет, вовсе нет… когда-то я был экспертом по части сексуальности женщин. Ладно, спасибо, что довезла.
Сесилия почувствовала, что наступил момент истины. Она не может больше скрывать правду о своей профессии.
— Уилл, — решительно произнесла она, — есть кое-что, о чем ты должен узнать до встречи с Муффи.
Он уже расстегнул ремень безопасности и потянулся к ручке дверцы. Когда он обернулся, в глазах его застыло не просто любопытство, а кое-что еще.
Сердце Сесилии ухнуло в пятки, и она не решилась сделать ему свое признание. Впрочем, какая разница, что он о ней подумает, ведь завтра она уедет домой и никогда не увидит его снова. Все возвратится на круги своя! Все, за исключением ее самой. Она никогда уже не сможет забыть Уилла.
Он вылез машины, видимо посчитав, что признание можно будет выслушать и по пути.
— Уилл! — Да, слушаю тебя внимательно. — Он шел очень быстро, и ей приходилось почти бежать, чтобы поспеть за ним.
— Уилл, я не доктор.
Мужчина замедлил шаг.
— Я имею в виду, что доктор, но необычный. Мне приходится лечить только животных. Я — ветеринар. Разумеется, мне пришлось принять множество трудных родов, но никогда человеческих детенышей.
Он остановился и повернулся на каблуках.
— Кто ты? — К ее удивлению, его глаза смеялись.
— Ветеринар крупного рогатого скота. Мои пациенты — коровы, лошади, овцы, свиньи, ну, иногда козлы…
Он уже хохотал в голос.
— Это, конечно, объясняет, почему ты не ходишь с ними на свидание.
— Пойми, — принялась немного обиженно объяснять девушка, — Вермонт — самое подходящее место для ветеринара. Много молочных ферм и хозяйств по разведению лошадей и овец.
— Значит, детишки — овечки и поросята? Муффи, ха-ха, ты попала! Ух, не могу дождаться встречи с ней!
Сесилия была удивлена и расстроена.
— Уилл, ты же не собираешься шутить над Муффи? Тебе, наоборот, следует поддержать ее. А еще тебе следует наорать на меня за то, что я согласилась принять роды, подать в суд…
— Муффи — козочка, — весело пропел он. — Или свинюшка.
У входа в больницу он перестал дурачиться и повернулся к Сесилии, внезапно превратившись в совершенно другого мужчину, непредсказуемого и опасного. Двери автоматически открылись, и женщина в регистратуре изумленно уставилась на странную парочку, застывшую на пороге.
— Может быть, Муффи и коза, но зато я не козел, — сказал он и улыбнулся. — Я еще призову тебя к ответу.
Уилл подошел к окошку справочной и быстро вернулся.
— Муффи в двадцать четвертой палате, — объявил он.
— Может, мне все-таки поймать такси и оставить тебя одного, — предложила девушка.
— Нет, я абсолютно уверен: она захочет поблагодарить тебя. Но сначала позволь мне поговорить с ней наедине. Я расскажу ей правду о твоей работе, успокою, а затем ты войдешь.
— Если ты считаешь, что это будет правильно…
— Не сомневайся. Посиди здесь минут десять, а затем поднимайся на второй этаж и входи.
— Хорошо. — Сесилия удрученно опустилась на стул. Если бы у нее был выбор встретиться один на один с разъяренным быком или истеричной женщиной с повышенным уровнем гормонов в крови, она бы не раздумывая выбрала бы первое.

— Уилл! Ты здесь! Я так рада видеть тебя. Взгляни на свою племянницу. Разве не красавица? Из тебя выйдет великолепный дядя. И она будет обожать тебя.
Женщина, качающая на руках ребенка, внешне выглядела как Муффи, но откуда эта обаятельная улыбка, это одухотворение на лице, мягкость и доброжелательность в голосе? Уж не ошибся ли он палатой?
Однако рядом с кроватью стояли его родители, а уж кому, как не им, знать своих детей. Чтобы обрести чувство реальности, Уилл бросился обнимать их.
— Рад видеть тебя, сынок, — смущенно поприветствовал его отец. — Ты только посмотри, как изменилась Муффи! — пробормотал он затем на ухо сыну.
— Нет, милый, она такая же добросердечная и дружелюбная, как всегда, — прошептала в ответ мама. — Я уверена, из нее получится удивительная мать. Как и ты станешь когда-нибудь удивительным отцом.
Сощурившись, Уилл взглянул на сестру. Нет, его на мякине не проведешь! Он подошел к кровати и склонился над племянницей. И в самом деле прелестная малютка. Внезапно его охватила чувство гордости, и он невольно представил себе, как поведет ее в зоопарк и научит кататься на велосипеде.
Впрочем, это будет позже. Пока не время об этом думать.
— Гейтор приехал?
— Нет. Но поспешает изо всех сил. — Муффи нежно улыбнулась. — Он звонит каждые пять минут. И явится сюда с минуты на минуту.
— Отлично. Скажи маме и папе, пусть встретят его у входа. А то он наверняка заблудится. Ты ведь его знаешь, он может на радостях потерять голову. А кроме того, ему будет приятно родительское внимание.
Муффи приподняла бровь, внимательно посмотрев на брата.
— О, да, понимаю. Папа, мама, подождите, пожалуйста, Гейтора на улице и приведите его сюда. Он вот-вот должен приехать. И родители его должны появиться. А еще купите мне лосьон для тела, а то у меня нет.
— Конечно, дорогая, — тепло отозвалась миссис Мерчисон. — Обязательно купим тебе лосьон. Надеюсь, у них здесь в киоске есть что-нибудь приличное. Пойдем, Билл, встретим Гейтора и его родителей. Мы скоро вернемся, ангел.
— Ну и в чем дело? — зашептала Муффи, когда родители вышли.
— Та девушка, которая принимала у тебя роды, — выразительно начал он, — я знаю ее, она мне нравилась, когда я учился в Эксетере. Но она думает, что я женат на тебе.
— О господи! — Это уже было похоже на прежнюю Муффи.
— Я пока не хочу ее разуверять.
— Почему?
Почему? Потому что, будучи женатым, он не предоставляет для Сесилии угрозы, а значит, она позволит ему давать советы насчет сексуальной одежды и белья. Он даже согласен прогуляться с ней по магазинам. Последняя идея вдохновила его.
Уилл откашлялся.
— У меня есть на то свои причины. Подыграешь мне?
Муффи бросила на дочку любящий взгляд.
— Сейчас у меня есть более важные дела, — проговорила она, затем посмотрела на брата. — Но все близнецы имеют тайное желание помогать друг другу. Выходит, могу и соврать, если надо. — Муффи вздохнула.
— Уверен, это тебе зачтется. — Уилл посмотрел еще раз на новорожденную девчушку. — Настоящая куколка!
— Правда?
Теперь пришло время узнать, как далеко распространяется терпение сестры.
— Муффи, я случайно выяснил, что доктор на самом деле…
Дверь приоткрылась, и в проеме появилась голова Сесилии:
— Можно зайти?

В холле Сесилия не отрывала глаз от часов, вокруг сновали пациенты, медицинский персонал, посетители. Пятница — день визитов. Прошло десять минут, и она поднялась со своего места. Когда дверь лифта открылась, из него вышла приятная пожилая пара.
Стройная миловидная женщина с русыми волосами и мужчина, вылитый Уилл только лет на двадцать пять-тридцать старше. Наверняка родители Уилла, подумала Сесилия и даже вначале решила подойти к ним и представиться, мол, перед вами доктор, который помог вашей внучке появиться на свет, но затем смущенно улыбнулась и зашла в кабину.
— О, смотри, Уилл, это же доктор! — радостно воскликнула Муффи. — Как мило, что вы пришли навестить меня.
Сесилии стало неловко. Неужели это та же Муффи? Не крикливая, ругающаяся женщина, а ласковое, умиротворенное создание!
Сесилия подошла к кровати, и Муффи схватила ее за руку.
— Вы были великолепны! — Голос лежащей женщины звучал нежно и доверчиво. — Мне никогда не отблагодарить вас сполна.
— Она хорошо выполнила свою работу, да? — Уилл говорил столь же мягко, как и сестра. — Разве не удивительно найти доктора на репетиции свадьбы? Знаешь, Муффи, что она сказала мне в машине, когда мы ехали к тебе? Она, оказывается, специалистка по трудным родам!
Сесилия остолбенела; предполагалось, что он уже сообщил жене о ее настоящей профессии.
— Действительно? Без шуток? — удивилась Муффи, и глаза ее широко распахнулись. — Какое совпадение! Вот это да! — Она прямо сияла. — Я, должно быть, обрела ангела-хранителя.
Сесилия заметила дразнящий и слегка ехидный взгляд Уилла.
— Она эксперт, но эксперт по принятию новорожденных поросят, барашков и телят, а не детей. — Мужчина скрестил руки на груди. — Твой ангел-хранитель — ветеринар. Как тебе новость?
Сесилия почувствовала повисшее в воздухе напряжение. Что-то происходило между Муффи и Уиллом, что-то, что не имело отношения к ее профессии. От волнения у нее сжалось в животе.
Женщина с ребенком некоторое время пристально смотрела на Уилла, затем внезапно ее лицо осветила радостная улыбка.
— Это самая забавная вещь, которую я когда-либо слышала!
— Господи, неужели она настоящая? И мне это не снится, — пробормотал он.
— Что? — одновременно воскликнули обе женщины.
— Ничего, ничего. Подойди сюда, Сесилия, взгляни на ребенка.
Девушка подошла ближе, и ее сердце тотчас растаяло при виде крошечных ручек, длинных ресничек, шелковых темных завитков волос и носика-пуговки.
— Она восхитительна! Я поздравляю вас.
Уилл не может думать о разводе, ведь его жена, оказывается, на редкость нежная и ласковая женщина, да и такую прелестную дочурку не бросишь ни при каких обстоятельствах. Сесилия изо всех сил старалась порадоваться за них обоих.
Муффи кинула на Уилла многозначительный взгляд.
— Дорогой, мы еще не решили по поводу имени, но, думаю, нам будет приятно назвать ее Сесилией. Сесилия, — обратилась она к ребенку, — познакомься с твоей тезкой — Сесилией Коннот, чудесной женщиной, которая ввела тебя в мир, несмотря на ужасные условия…
— Нет, — подала слабый голос девушка, разволновавшись не на шутку. — Право, не стоит этого делать. Подумайте еще хорошенько. Ведь имя дочери — вещь необычайно важная.
— Решено, — выпалил вдруг Уилл. — Мы назовем ее Сесилией. Надеюсь, — продолжил он, бросая на дочку взгляд, полный обожания, — ты станешь ее крестной матерью?
— О, да, — кивнула Муффи. — Это будет большая честь для нас.
— Большое спасибо за предложение. Я польщена, — отозвалась Сесилия, но внутри у нее от ужаса застыла в жилах кровь, — но я…
— Как прекрасно, что вы согласились! Мы вам очень благодарны, — в унисон воскликнули Муффи с Уиллом, обменявшись странными взглядами.
Зазвонил телефон, и Муффи сняла трубку.
— Секундочку, — сказала она и закрыла ладонью трубку. — Это наш друг Гейтор. Он уже подъезжает к больнице.
— Ты поговори с ним, — попросил Уилл. — А я отвезу Сесилию домой и вернусь, как только смогу, солнышко мое.
— Нет. Не надо, — запротестовала девушка. Ей не вынести еще одной поездки в интимной обстановке. — Я возьму такси.
— Никоим образом! — Муффи кинула на Уилла быстрый взгляд. — К чему такие сложности? Я настаиваю, чтобы Уилл отвез вас в отель. — Она снова поднесла трубку к уху. — Подожди немного, Гейтор. У нас тут вышел маленький спор. — Женщина улыбнулась. — Знаю. Какие еще новости?
Сесилия не знала, куда деваться от стыда. По всей видимости, они часто спорят и ссорятся, и Муффи вежлива только в присутствии посторонних.
— Еще одно, — сказал Уилл. — Мне нужно купить сигары, а Сесилии кое-что из вещей. Мы пройдемся по магазинам, затем я отвезу нашего доктора в отель. Не возражаешь, если я буду отсутствовать пару часов.
Не выдержав, Сесилия бросилась в атаку.
— Нет, нет, меня не нужно водить по магазинам. Я сама прекрасно справлюсь.
— Все время в твоем распоряжении, милый. Скоро придут мама и папа.
— И мои мама и папа, — растягивая слова, добавил Уилл.
— Правильно, твои мама и папа тоже.
Скорее всего, источник натянутых отношений супругов — их родители, догадалась Сесилия.
— Итак, прощаемся. — Уилл приблизился к кровати и «клюнул» Муффи в щеку, затем наклонился над ребенком и нежно поцеловал.
— Мы станем лучшими друзьями, — прошептал он.
Крошечный пальчик уцепился за его губу, и у Сесилии сжалось сердце.
— А я, может быть, буду твоей крестной мамой, — сказала она, гадая про себя, как ей, черт возьми, удастся выполнять обязательства по отношению к крестнице.
— Крестная, нам пора, — командирским тоном объявил Уилл.
— Гейтор, я жду тебя. Приходи скорее! — услышала за своей спиной Сесилия, а затем более громкое: — Уилл! Поговоришь с Гейтором?
Уилл вернулся и просунул голову в дверь.
— Он просто хочет напомнить мне, чтобы я купил сигары. Скажи ему, я куплю их по пути.
— Я была бы хорошей крестной ребенку… — начала Сесилия, пока Уилл с удивительной скоростью тащил ее по коридору.
— Очень мило.
—..но мы с Муффи едва знаем друг друга. А главное, я буду жить в Вермонте, а маленькая Сесилия — в Хьюстоне с тобой. Может, передумаете насчет крестной. Странно, Муффи просто не узнать!
Уилл замедлил бег.
— Она перевоплотилась.
— Перевоплотилась?
— Да. — Мужчина нахмурился. — После рождения ребенка она стала совершенно другой. Просто другой человек.
— Что бы там ни было, — продолжала Сесилия, но вас двоих связывают крепкие узы — маленькая Сесилия.
— Поверь мне, — оборвал ее Уилл, — мы и без девочки связаны крепкими узами.
— Здорово! — Здорово для него, Муффи и их крошечной дочурки. А вот для Сесилии вряд ли, ей нужно уносить отсюда ноги, и побыстрее. — Очень любезно с твоей стороны подкинуть меня в отель, но давай не будем тратить время на магазины. Я лучше отправлюсь в Сазерленд.
— Хорошая идея. Там отличные магазины.
— Так ты отвезешь меня обратно в отель?
— Если хочешь.
Нет, этого нельзя допустить! Надо навсегда распрощаться с Уиллом и заняться поиском мужчины, потому что ей пора начинать жизнь, а заниматься любовью — это так же естественно, как принимать роды.

Уилл не мог перестать удивляться изменениям, происшедшим с сестрой. Они действовали слаженно, как одна команда, и Сесилия даже не заметила подвоха. Теперь нужно натолкнуть Сесилию на мысль о сексе с ним, и это станет величайшим событием в его жизни.
— Пока мы едем, нам следует кое-что обговорить. Ты спрашивала меня об одежде. — Теперь, слава богу, за руль уселся Уилл, и Сесилия не стала протестовать.
— О, да. Не то чтобы я совершенно не знаю, что такое сексуальная одежда, — пустилась она в объяснения, — просто давно не практиковалась. И многое забыла. Да и мода быстро меняется. Итак, что мне следует надеть, чтобы привлечь к себе внимание? Шаферы, например, очень даже ничего. — Она покашляла.
Его вдруг расстроило то, что она думает о шаферах, хотя трое из них имели жен, а Чес и вовсе был геем.
Впрочем, одну кандидатуру он знал — Дэвид.
Уилл встречался с ним пару раз на вечеринках, и у того, как он смог понять, не было постоянной спутницы. Вероятно, находится в поиске.
Следует быть настороже!
Как только на ум пришел Дэвид, Уилл испытал смутную тревогу. Впрочем, этот вопрос можно пока отложить на потом, сейчас важнее ответить Сесилии. Она ведь попросила его сказать, что такое сексуальное платье.
— О, что-нибудь короткое, — начал Уилл, потирая свободной рукой колено. — Черное, с низким вырезом. — Он провел рукой по груди и почувствовал, что краска заливает его лицо — воображение сыграло с ним злую шутку.
— Я так и думала, что ты предложишь нечто подобное. — Сесилия сделала паузу и пристально посмотрела на него. — У тебя лицо почему-то красное. Ты уверен, что в состоянии управлять машиной? Ты здоров?
— На все сто.
— А что все-таки насчет белья?
Мое мне уже стало тесно, с ужасом подумал Уилл. Как бы она ничего не заметила!
— А что именно тебя интересует?
— Какое белье нравится мужчинам?
— Ну, — протянул Уилл. Вот так вопрос! Он поерзал на сиденье, пытаясь найти удобную позу. В таком состоянии можно и в аварию попасть — Ну…
— А правда, что красивое белье заводит мужчин больше, чем нагота? — упорствовала она.
Сесилия явно перестала воспринимать его как мужчину, осознал Уилл, он для нее просто знакомый, да и то на день-другой. Пообщались и разошлись в разные стороны. С таким можно не церемониться! Но у него есть четкий план, и он должен продолжать играть роль женатого мужчины.
— Ладно, подумаем, какое женское белье нравится мужчинам. — Уилл погрузился в размышления на минуту-две, затем продолжил: — Не знаю точно, что любят другие, потому что парни предпочитают обсуждать скорее женские фигуры, чем одежду на них, но скажу, что восхищает лично меня. Когда я назначаю женщине свидание, — он вовремя остановился, — вернее, назначал раньше, я хотел, чтобы она, выбирая наряд, думала обо мне, а не о том, что скажут о ней другие женщины. Мне было важно, чтобы она выглядела красиво, нежно, изысканно.
Сесилия сосредоточенно ловила каждое слово его признаний. Уилл мельком взглянул на девушку, чтобы увидеть реакцию на свои слова, и, заметив тень печали на ее лице, расстроился.
— С тобой все в порядке? Я сказал что-то обидное?
— Нет, все хорошо. — Ее лицо тотчас прояснилось.
А вдруг ее печаль вызвана его женатым положением? Может, стоит прямо сейчас признаться, что он одинок, взволнован их встречей и очарован ею?
Что она имела в виду, когда сказала, что не хочет вступать с ним в интимные отношения? Чем больше времени Уилл проводил с ней, тем сильнее желал держать ее подальше от холостяков на свадьбе.
Он проведет Сесилию по магазинам и поможет выбрать наряды, хочет она того или нет!



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Уилл подъехал к старинному и элегантному отелю «Кортленд», располагавшемуся в деловой части города, отдал вещи носильщику и попросил швейцара позаботиться о машине.
— Сейчас мы пройдемся по магазинам, а зарегистрируешься позже.
— Нет! — испуганно запротестовала девушка. — Я иду по магазинам, а ты возвращаешься в больницу.
— Ты забыла: мне нужно купить сигары.
— Тогда ты покупаешь сигары, а я — одежду. Спасибо за консультацию.
— Я лучше проконсультирую тебя на месте, в магазине. Мы ведь так до конца и не обсудили белье. Кроме того, легче показать, чем рассказать.
— Мне кажется, это не слишком удобно. — Не кажется, а точно. Она уже и так была готова сгореть со стыда.
— Но почему? — Он прикинулся невинной овечкой. — Мы старые друзья, ты познакомилась с Муффи. Ты же сама слышала: можем провести в магазинах столько времени, сколько понадобится. Я здесь, чтобы помочь тебе выбрать подходящий наряд.
— Ладно, я… — Время на раздумье давать ей нельзя, решил он и, подхватив девушку под локоть, повлек за собой сквозь старинные двери магазина, мимо секций с косметикой и сумочками, прямо к эскалатору.
— Начнем с третьего этажа, — пояснил Уилл.
Несколько минут спустя Сесилия уже перебирала вешалки с платьями для коктейля. Выбор верхней одежды особого труда для нее не составил.
— Нравится? — спросила она, прикладывая к себе весьма агрессивного вида платье тигровой расцветки.
— Ух ты, — воскликнул он, и его губы превратились в тонкую линию. — Надень это сегодня вечером, и мужчины в очередь выстроятся у дверей твоего номера.
Одного-единственного мужчины вполне достаточно, подумала Сесилия, метнув взгляд в сторону своего сопровождающего, но тот продолжал неотрывно смотреть на платье.
Отыскав ярлычок, она посмотрела на цену.
— Ой, боже мой! Я лучше сама сошью себе такое. Объясни мне, почему оно стоит семьсот долларов?
— Не спрашивай, почему, — отозвался Уилл, скрестив руки на груди. — Примерь и, если подойдет, покупай. Хотя цена действительно высока.
— Деньги не имеют значения. — Повесив платье на руку, Сесилия принялась внимательно рассматривать материал.
— Твоя ветеринарная практика дает хороший доход?
— Не жалуюсь, я не трачу и трети того, что зарабатываю. — Она переминалась с ноги на ногу, чувствуя себя ребенком, которому придется идти в ненавистную ванну. Ей не хотелось, чтобы Уилл увидел ее в этом платье в примерочной. Уж слишком оно открытое, а помещение слишком тесное.
— Почему?
Черт, какой настойчивый!
— Негде тратить и не на что. Но не беспокойся. Не украдут. Они у меня лежат на счету в банке. Послушай, Уилл, ты, кажется, собирался покупать сигары. У нас у обоих нет времени на разговоры.
— Точно, точно.
Попрощается и уйдет? Ничего подобного!
— Я думаю, тебе следует посмотреть еще другие платья. Это чересчур… откровенное.
— Не хочется долго возиться с примеркой.
— Парни легко пугаются, — возразил он. — Мне кажется, лучше подобрать что-нибудь более утонченное.
Сесилия начала нервничать.
— Уилл, у меня нет времени на нежности. Откровенность наряда — именно то, что мне нужно. И я примерю его. Спасибо за помощь! До встречи на свадьбе.
— Но… — Это стало последним словом, которое она услышала от него, входя в примерочную.
Скорее всего, Уилл переборщил. Если бы он сразу сказал ей правду, они, возможно, уже сейчас лежали бы в широкой мягкой кровати и она бы не планировала охоту на мужчин. Уилл на самом деле не хотел, чтобы она это делала. Чем больше он думал, тем больше его охватывали сомнения. Он вспомнил, что свидетель Дерек Стаффорд холост.
Подходящая кандидатура, да и выглядит как вышедший на охоту волк. А Уилл не хочет, чтобы Сесилия красовалась перед волками.
К черту страх! Следует забыть о сигарах, пусть Гейтор сам покупает их. Он отправится в отдел женского белья, чтобы не дать ей шанса поспорить с ним…
И тут Уилл застыл у манекена. Вот оно — идеальное платье, шелковое, с бледно-голубыми, как ее глаза, цветами, изящное, без рукавов, в тон кожи Сесилии. Спереди разрез, значит, при ходьбе оно будет слегка распахиваться.
Он начал представлять ее в платье на свидании с ним, они вдвоем за маленьким столиком. Девушка медленно скрещивает ноги, платье распахивается…
По крайней мере, он увидит ее ноги. Он не может больше ждать. До сегодняшнего дня он видел ее лишь в брюках для верховой езды и рубашках с длинными рукавами. Сегодня узрел руки и изящные лодыжки.
Уилл позвал продавщицу и потребовал платье, подобное тому, что было на витрине, и того же размера, что значился на ярлыке у Сесилии, и помчался в примерочную.
— Могу я чем-нибудь помочь вам? — преградила ему путь продавщица.
— Нет, спасибо, я ищу женщину в тигровом коротком платье…
— И в белых атласных туфельках?
— Должно быть, да. Она примеряет платье. — Он рванулся вперед.
— Подождите, сэр, вы не можете войти туда…
Но он уже вошел.
— Сесилия, — громко разнеслось по коридору примерочной. — Где ты?
Из кабинок донеслось шушуканье, затем послышался голос Сесилии:
— Тебе нельзя здесь находиться, Уилл. Ты ведь пошел покупать сигары. — Ее голова показалась из-за шторы одной из кабинок. — Но раз ты уже здесь, что скажешь? Я выгляжу как доска для объявлений об интимных отношениях?
Мужчина вдруг ощутил приступ невероятного желания. Она выглядела именно так, как и говорила. Платье ничего не скрывало, девушка сняла бюстгальтер, и твердые маленькие соски проступали сквозь тонкую ткань. Материал льнул к бедрам так соблазнительно, что перед ним невольно стали возникать волнующие душу образы.
Испугался своих чувств? Нет. Испугался, что кто-нибудь увидит Сесилию в столь откровенном платье и отобьет ее у него. А почему он волнуется?
Неужели помнит тот неудачный поцелуй?
Помнит! И еще как!
— Сними немедленно! — вскричал Уилл и погрозил Сесилии кулаком.
Столь требовательно высказанная просьба вызвала в примерочной настоящий переполох, шум в кабинках усилился. Сесилия пристально посмотрела на мужчину.
— Уилл, ты в своем уме? Если бы я заподозрила в тебе старого развратника, я бы не просила тебя о помощи.
Внезапно он понял, что не способен правильно формулировать мысли, потому что слишком возбужден.
— Сними платье, пока тебя никто в нем не увидел, — упорствовал он, — и надень лучше вот это.
Сесилия перевела взгляд на платье в его руках.
— О, оно такое красивое, — ласково пробормотала она. — Но, Уилл, мы пришли не за ним. Я хочу выглядеть приманкой для крупных животных.
— Мам, о чем они говорят? О каких животных? — полюбопытствовал детский голос из соседней кабинки.
— Не слушай всякие глупости. Нас это не касается.
— Примерь, — попросил Уилл, не обращая внимания на доносившиеся до него реплики, — что для одного приманка, для другого безвкусица. Никогда не угадаешь.
Девушка кинула на него странный взгляд и исчезла за шторкой.
— Я подожду, — крикнул он ей.
— Боюсь, нет, сэр. Вам следует удалиться из примерочной, — заявил охранник, появившийся за его спиной.
— Офицер, я могу все объяснить, — начал оправдываться Уилл, — я просто неудачно выразился. Единственной целью моего пребывания здесь…
— Потише, парень, и следуйте за мной. Или вы покинете помещение добровольно, или…
— Дафна, а ты уверена, что это примерочная для женщин? — раздался еще один голос. — Здесь полно мужчин.
— Все в порядке, мама. Это пришел охранник магазина.
— Офицер, — воскликнула Сесилия из-за шторки, пожалуйста, не арестовывайте моего спутника. Мне нужна его помощь в выборе платья… А кроме того, он сегодня стал папой. Дочка родилась. И я обещаю, что никаких проблем больше не возникнет.
Офицер смягчился.
— Ну хорошо, только не шумите больше.
— Сколько же оно стоит! — вновь послышался взволнованный голос Сесилии. — Тысяча двести долларов? Ну и цена!
Судя по шуршащему звуку, девушка сняла платье.
Через минуту Сесилия уже вышла из кабинки.
Платье висело у нее на руке, волосы разметались, голубые глаза сверкали.
Как же Сесилия прекрасна! — выдохнул про себя Уилл. Она стоит все золото мира.
Охранник тоже посмотрел на нее с восхищением и, кивнув ей, быстро удалился.
— Неудивительно, что Муффи время от времени тебя не выдерживает, — проворчала она. — Впрочем, спасибо, платье действительно замечательное. И прощай.
— Нет, так просто ты от меня не отделаешься. Ты моя должница, — быстро нашелся Уилл. — Я помог тебе с платьем, а ты помоги мне с сигарами.
— Уилл! — Сесилия сердито сверкнула глазами, но затем улыбнулась и подняла руки вверх в знак капитуляции. — Чувствую, спорить бесполезно! Подожди минутку, я только заплачу за платье. Но это самый настоящий грабеж, — заворчала вдруг она. Эта вещица стоит больше, чем все моя одежда, купленная за три года, включая головные уборы, варежки и сапоги.
Заплатив за покупку, они вышли из отдела.
— Ну, теперь сигары, — проговорила девушка. — Хотя с моей стороны глупо идти с тобой, я ведь знаю о сигарах только то, что перед тем, как закурить, у них нужно срезать кончик. Но если ты считаешь, что я твоя должница…
— Считаю, — признался Уилл. — Меня чуть не арестовали из-за твоего платья.
— И где же продаются сигары?
— За отделом мужского белья, — соврал Уилл.
— А он где находится?
— За отделом дамского. Логично? А вот и он. Какое совпадение! Разве тебе не нужен мой совет относительно белья?
Да, она советовалась с ним насчет белья, но уже успела пожалеть об этом. Ее и так уже одолевают горестные мысли. Уилл, что и говорить, подобрал прекрасное платье, изящное и рождающее желание. Шелк, скользящий по коже, напоминал ласку и заставлял мечтать о мужчине — не об Уилле конечно, тот женат, — о каком-нибудь другом, который обнимет ее, поцелует, а затем подарит ей счастье взаимного тепла.
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— Мне нравятся эти трусики, — задумчиво произнес Уилл. — Выскажу тебе несколько замечаний относительно белья. Прежде всего, кружево не должно царапать, — он погладил трусы рукой, и у Сесилии от волнения пересохло во рту. — Важно не только, как они выглядят, но и какие они на ощупь, ты же знаешь мужчин — они любят прикасаться. Во-вторых, эти трусики предоставляют простор для воображения. Смотри, они узкие, но все… почти все прикрывают… Я не смущаю тебя своей откровенностью? — внезапно прервал он сам себя и бросил на девушку серьезный взгляд.
— Нет. Итак, правила номер один и два, — повторила Сесилия, опираясь руками о стол. — Чтобы не царапались и не были слишком откровенными. Очень познавательно. Спасибо. — Если он еще раз столь же тягуче и сладострастно произнесет слово «трусики», она набросится на него прямо здесь, в магазине.
— И наконец, в-третьих, они должны подходить под платье.
— А бюстгальтер? — сдавленным голосом пропищала она.
— Тебе он не нужен, — его голос загустел, как сироп. — И обнаженные ноги либо чулки до бедер. Мужчинам нравится стя-ги-вать чулки, — он специально произнес слово медленно, чуть ли не по складам. — Это всегда очень возбуждающе.
— Можно и без чулок. — Пальцы Сесилии дрожали, когда она нашла трусы своего размера. — А это как тебе? — Девушка показала ему шелковый французский комплект бледно-абрикосового цвета с кружевом. Ей нужно срочно бежать от этих чувственных провокационных разговоров.
— Чудесно! — Уилл повертел головой из стороны в сторону. — Грудь в нем лежит свободно и соски видны.
О господи, простонала про себя Сесилия.
— И трусики тоже ничего. Достаточно свободные, чтобы мужчина мог…
Все, с нее хватит! Девушка схватила комплект и повернулась в сторону кассы.
— Прекрасно, покупаем и идем.
— Умница! Схватываешь на лету, — восхитился он. — А взгляни-ка вот на это белье. По-моему, выглядит очень красиво и женственно.
— Отлично, я…
— И цвет телесный, в нем ты будешь выглядеть обнаженной.
Сесилия стерла со лба пот и уже приготовилась бежать, но он поймал ее за локоть.
— С другой стороны, этот более сексуальный.
Девушка на негнущихся ногах развернулась. Он отпустил ее локоть, поднял вверх бюстгальтер и принялся внимательно изучать его.
— Застежка спереди, очень эротично. Ни крючков, ничего твердого и острого, просто пластиковая палочка, скользит вверх-вниз, вверх-вниз… — он продемонстрировал.
Она буквально вырвала бюстгальтер из его рук.
— Мне нужно три таких, — заявила она. — Разных цветов.
— Размер?
Она бросила на своего спутника испепеляющий взгляд.
— Сама найду.
— Трусики подобрать?
Сесилия заскрежетала зубами.
— Подобрать.
— Еще не забудь про трусики-танга.
— А зачем они мне?
— А затем, что женщины в них выглядят необычайно сексуально. Я поищу, — пообещал он, отошел и почти тут же вернулся. — Вот смотри, мне нравятся эти, — громогласно возвестил он, показывая Сесилии на манекен в крошечном бледно-голубом бюстгальтере и в тон ему трусиках. Если он еще и не царапается, тогда высший класс. — Он провел рукой по груди манекена. — Не царапается.
Сквозь кружево просвечивала пластмасса.
— На тебе они будут смотреться великолепно. Наверное, потому что твои глаза того же оттенка.
Сесилия с трудом подавила стон.
— Хорошо, берем и идем за сигарами.
— Но… — Уилл снова схватил ее. — Я еще не дал тебе самый главный совет. Как можно заставить мужчину стянуть с тебя все: и платье, и белье…
— Я этого не говорила!
— Но имела в виду. — Он посмотрел на нее серьезным взглядом психотерапевта.
Как он может ходить с ней здесь, ужаснулась Сесилия, говорить всякие провокационные вещи, если он любит Муффи, женился на ней и родил ребенка?
Его голос донесся издалека.
— Мне нравится, когда женщина носит вещи, которые будто говорят за нее: «Вот я, возьми меня».
— Вот я, возьми меня, — повторила Сесилия шепотом. Она была не в силах совладать с собой, чувства не поддавались голосу разума.
— Да. — Его взгляд увяз в ее глазах, золотые искорки то вспыхивали, то гасли.
Она наклонилась к нему, отступила назад, затем снова наклонилась… сердце предупреждающее подпрыгнуло.
— А ну-ка, продемонстрируй какое-нибудь белье.
Он кашлянул, отвел взгляд в сторону в поисках подходящего комплекта. Сесилия почувствовала одновременно облегчение и сожаление.
— Могу я помочь вам?
Они обернулись, и девушка зарделась, будто пристыженный ребенок, а Уилл расплылся в улыбке.
— Я ищу комбинацию или халатик.
— Для жены, — вставила Сесилия. — Она только что родила и…
И тут ее осенило. Уилл все это время думал о Муффи. Рождение ребенка превратило ее из мегеры в соблазнительную женщину. И именно мечты о новой Муффи, а не опасное влечение к Сесилии придает блеск его глазам. Она слышала, что некоторые пары боятся заниматься сексом в последние недели беременности и несколько недель после родов. Уилл, видимо, просто изголодался по ласкам.
Или? Что, если и последующие недели ему придется провести в холодной постели? Поэтому он воспринимает ее как билет на секс-шоу без обязательств?
Однако она никогда не позволит Уиллу изменить Муффи с ней.
Как хочется завыть от безысходности!
Она нашла мужчину, которого искала, а он оказался женат. Он для нее — запретный плод. Не оборачиваясь, Сесилия выудила кредитную карточку и протянула продавщице, стоявшей у нее за спиной.
— Оформите, пожалуйста, покупку, — бросила она через плечо, — это мой подарок счастливой паре, — затем посмотрела вниз на выбранное ими белье и добавила:
— А это для меня.
Осталось лишь помочь ему купить сигары. Может быть, ей тоже покурить с горя?
— У этих сигар приятный аромат, — сказал Уилл, когда они вышли из магазина.
— Если хочешь, покури.
— Не могу себе позволить. Они слишком дорогие.
— Мое платье дороже. И туфли! Четыре сотни за подошву со шпилькой и несколько кожаных ремешков. — Девушка судорожно вздохнула. — И откуда мне было знать, что эти маленькие юбочки столько стоят? А где это видано, чтобы платить за хлопковую футболку двести долларов? Друзья Салли, должно быть, миллиардеры.
Тут Уилл осознал, что он ни минутой больше не может продолжать игру в супружество. Покупка белья явилась для него последней каплей.
Но как сказать ей правду? Он задумчиво закусил нижнюю губу. Надо обязательно будет во всем признаться до того, как они расстанутся.
— Ты не возражаешь проехаться на лифте в отдел товаров для новорожденных? — спросил он. — Муффи не нравится нагрудная сумка для переноски маленькой Сесилии. Ты могла бы помочь мне выбрать что-нибудь, что ей бы понравилось.
Напряженное — и это еще слабо сказано! — выражение ее лица вселило в него надежду. Несомненно, она вовсе не желает выбирать с ним вещи для малютки. Его шансы на любовное свидание растут как на дрожжах!
Сесилия согласилась, правда в ее голосе отчетливо прозвучала безнадежность:
— Почему бы и нет?
Лифт старый, медленный, поэтому непопулярный у посетителей магазина, оказался пуст.
— О, теперь ты экипирована с головы до ног. Только свистни, и парни падут перед тобой на колени, — начал издалека он.
— Не думаю, Уилл.
— Почему? — Он сделал шаг по направлению к ней. Девушка тотчас отступила назад.
— Найти кого-то, кому бы понравилась я и кто бы понравился мне…
— … легче, чем тебе кажется. Но раньше ты говорила, что ответила бы любому мужчине, окажись он в твоей постели. — Он вдруг засомневался, на самом ли деле она такая, как представлялась?
В этот момент ему следовало надеяться, что да, именно такая. Потому что тогда у него был бы отличный шанс заняться с ней любовью, а с каждой минутой она нравилась ему сильнее и сильнее. Так почему же он молил Бога, чтобы она отказалась от собственных слов.
Выброси дурь из головы! — приказал он себе.
Есть кое-что, что ты можешь выяснить прямо в лифте. Уилл упер руку в деревянную панель, а другую положил на противоположную стену позади ее плеча. Она отступила назад, оказалась в ловушке и заволновалась.
— Я начинаю думать, что все дело в симпатии. Давай оставим эту тему, Уилл, правда. Я прошу тебя.
— Хорошо, — согласился он, — О чем бы ты хотела поговорить? — Ему не придется думать, что сказать и как сказать. Сесилия сама подготовит себе большой сюрприз. Что может быть лучше?
Он и рукой не пошевелил, только придвинулся ближе. Девушка лихорадочно искала подходящую тему для беседы.
— Давай поговорим о Муффи.
— О, хорошо. Что ты хочешь знать о ней?
Лифт останавливался на каждом этаже, покупатели входили и выходили.
— Ну, — Сесилия запнулась. — Как давно ты ее знаешь?
— Всю жизнь. — Его лицо находилось так близко к ее волосам, что она чувствовала его легкое дыхание.
— Всю жизнь. Но мы никогда не ладили, поэтому родители и отослали меня в Эксетер.
— Подальше от Муффи? — Странная история!
Похоже, Уилл глупее, чем выглядит: какой смысл жениться на женщине, с которой не ладишь? Может, правда, у нее много денег или она хороша в постели?
— Да.
— Но вы все-таки вместе?
— Нет возможности избежать этого.
— Есть, — почти выкрикнула Сесилия. — Тебе следует быть сильным! Лучше сказать женщине правду, чем жениться на ней и потом вечно изводить ее придирками.
— Знаю. И согласен, — подтвердил Уилл.
Она почувствовала, что он улыбается. Его губы были слишком близко к ее щеке. Сколько раз они поднялись и опустились на лифте? — она уже сбилась со счета!
— Но сейчас слишком поздно что-либо менять, — сокрушенно вздохнула Сесилия. — У Муффи родился ребенок. И я уже говорила тебе сотни раз, ты должен быть в больнице с ней, поддерживать ее морально, ухаживать за ней.
— Мне больше нравится наслаждаться твоим видом в черных кружевных трусиках.
Слава богу, лифт был пуст в этот момент… то, чего она боялась больше всего, случилось. Она поймала в свои сети женатого мужчину, ее признания о недостатке секса натолкнули его на мысль, а не удовлетворить ли с ее помощью свое изголодавшееся либидо?
Девушка почувствовала, что находится на грани нервного срыва. И сама виновата в своем положении, так как сказала Уиллу, что не ищет длительных связей. Сейчас он, наверное, немного не в себе, но все-таки он порядочный человек, хотя и считает, что одна случайная связь не разрушит брак.
— Уилл! — Она убрала его руку и прямо взглянула ему в лицо, глаза горели гневом и одновременно увлажнились от горечи. — Я очень боялась, что это произойдет. И мне стыдно и очень, очень жаль. Мне стыдно за себя и за тебя тоже, хотя здесь полностью моя вина. Отвечу сразу на твой вопрос: я не лягу с тобой в кровать…
Она замолчала, двери раскрылись, и в лифт вошли две беременные женщины. Они с любопытством взглянули на стоявшую слишком близко друг к другу пару. Сесилия испугалась и сказала первое, что пришло ей в голову:
— … у меня еще есть кое-какие дела. Поэтому ты можешь позвонить мне в половине двенадцатого…
Женщины отвернулись. Сесилия потянула Уилла в угол лифта.
— Я имею в виду, — умоляла она шепотом, едва шевеля губами, — вернись в лоно семьи, пока ты еще безгрешен. Ты можешь доверять мне. Мы забудем непристойные речи, которые вели.
— Я не хочу возвращаться, — прошептал он ей на ухо, сея панику в ее душе. — Мне не нужно возвращаться. Я не…
Они снова опустились на первый этаж. Сесилия попыталась выпрыгнуть из лифта, но Уилл удержал ее. Беременные вышли, недовольно перешептываясь, а взамен вошли две элегантно одетые женщины и нажали кнопку третьего этажа. Сесилия окинула их взглядом и решила, что они слишком заняты собой, чтобы заметить странную парочку в углу.
— Я думала, ты стал другим человеком, — набросилась она на него. — Я считала, что могу тебе доверять, иначе бы никогда не открыла тебе свои секреты.
— Тебе не следовало доверять человеку, о котором ты так мало знаешь.
— Это точно, — кивнула она.
Они достигли третьего этажа. Двери открылись, но женщины не вышли, а, пошептавшись, нажали другую кнопку.
Уилл понизил голос:
— Так давай познакомимся.
— Здесь, в лифте?
— Это не займет много времени.
— Уилл. Это очень глупо. Я хочу отправиться в отель и…
— Ты скажи мне, у тебя есть братья или сестры?
— Нет.
— Теперь твоя очередь спрашивать.
— Я не понимаю, чего ты хочешь этим добиться. Но чтобы ты отстал от меня, хорошо, могу спросить: Уилл, у тебя есть братья или сестры?
— Да, сестра. Близнец.
— И как ее зовут?
— Маргарет.
В голове Сесилии звякнул колокольчик.
— Маргарет. И в кругу семьи вы зовете ее…
— Муффи, — ответил мужчина и повернул ее голову к себе.
Она ошарашено смотрела на него.
— Что ты говоришь? Я ничего не понимаю. Ты можешь выразиться яснее?
— Читай по губам. Муффи… моя… сестра… близнец.
Двери лифта распахнулись, и в кабину вошли еще две женщины. Сесилия увидела, как одна из них с подозрением осмотрела их.
— Ужас, — с трудом проговорила Сесилия.
— Вовсе не ужас. Я не отец ребенка собственной сестры. Что за глупости! Я просто не смог сразу открыть тебе правду после твоих признаний. И вовлек в игру Муффи. Однако мы понимали, что папе и маме довериться нельзя, они не смогут держать рты на замке, вот почему отправили их во двор встречать Гейтора, настоящего мужа моей сестры. — С этими словами Уилл придвинулся к Сесилии, и сердце той забилось сильнее.
Две покупательницы в лифте недоуменно оглянулись, две других нервно задергались, затем одна из них быстро нажала кнопку. Лифт остановился на следующем этаже, и все они дружно выскочили из лифта.
Сквозь туман к ней возвращалась недавняя сцена в больнице: пожилая пара, выходящая из лифта, мужчина, напоминающий Уилла, женщина, похожая на… Муффи.
— Так ты говоришь…
— Да, я говорю, — он обнял девушку, и они оба прислонились к стене пустого лифта, — что свободен, как птица, и готов выполнить все твои эротические фантазии. Если, конечно, я тебе нравлюсь.
Она едва дышала.
— Значит, ты не женат на Муффи и ребенок, которому я, не подумав, согласилась стать крестной матерью, не твой? — Они достигли верхнего этажа, а ее сердце падало вниз, вниз…
— Мы можем возобновить переговоры по поводу крестин, если ты действительно не хочешь становиться мне кумой. — Его взгляд обольщал, и девушка закрыла глаза. Сильные руки дотронулись до нее, потянули вперед, губы коснулись щеки, лба. Наконец он с жаром обнял ее, и Сесилия растаяла от желания, как мороженое на солнце. — Нам придется забыть о маленькой Сесилии, чтобы дать большой Сесилии, удивительной Сесилии то, что мне бы хотелось ей дать больше всего на свете.
Двери лифта в очередной раз открылись на первом этаже… перед ними стоял уже знакомый охранник. В этот раз его сопровождали два устрашающего вида полицейских в окружении женщин, недавних пассажирок лифта.
— Руки за голову, сэр, и выходите.
— В чем дело? — спросил Уилл, отпуская Сесилию и поднимая руки вверх.
— У нас есть жалобы, что вы пристаете к этой женщине.
— Он, наверное, маньяк-убийца! — завопила одна из женщин.
Сесилии пришлось приложить немало терпения и дипломатии, чтобы во второй раз убедить охранника в том, что Уилл не представляет никакой опасности для общества.
— Не могу дождаться, когда ты заполнишь бланк регистрации, — шепнул Сесилии Уилл по дороге к отелю.
Свершилось чудо, Уилл принадлежал ей на все выходные!
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— Сесилия Коннот, — представилась она портье, стоявшему за стойкой регистрации в отеле, и скосила глаза на Уилла. Тот разговаривал со служащей.
— Уилл Мерчисон, — назвал он свое имя женщине за конторкой и украдкой взглянул на Сесилию.
— Ваш багаж уже прибыл, — сообщил портье Сесилии, разглядывая сумки, свисающие с ее рук, мы отослали его в вашу комнату вместе с вашими… туфлями.
— О, огромное спасибо, что позаботились о моих сандалиях, — облегченно выдохнула девушка, я боялась, что они потеряны навсегда.
— Остальной багаж мы принесем через несколько минут, — пообещала женщина Уиллу, бросив на него настороженный взгляд. — Жаркий денек, не так ли? — добавила она, заметив его взлохмаченные волосы и пылающее лицо.
— Да уж. Не прохладно, — отозвался тот.
— Вас обоих ожидает сообщение на автоответчике, — сообщила им женщина и вручила ключи.
— Какой у тебя номер? — спросил Уилл, когда они подошли к лифту.
Сесилия посмотрела на карточку.
— Семьсот девять.
— А у меня семьсот семнадцать. Я думал, мы соседи, — проворчал он и повернулся, чтобы отправиться назад к стойке администратора.
— Не надо, Уилл, мне не хочется, чтобы они поняли, чем мы будем заниматься…
Мужчина обнял ее за талию, притянул к себе и легонько коснулся губ.
— А почему их мнение должно тебя заботить? Иди в свой номер и начинай срезать ценники. — Он поцеловал ее. — А затем надень то, что понравилось больше всего.

Ее комната была оформлена в английском деревенском стиле, красивая и женственная, с королевских размеров кроватью, накрытой цветастым покрывалом. Сесилия выглянула в окно. Отель, который с фасада представлялся единым монолитным сооружением, на деле оказался состоящим из трех отдельных зданий, расположенных вокруг огромного бассейна.
Она вернулась в комнату и поймала свой взгляд в зеркальных дверях. Затем медленно через голову стащила с себя платье и скинула бюстгальтер. Прохладный воздух овеял влажное тело, и девушка вздохнула с облегчением. Она сняла трусики и подкинула их вверх. Хорошо, что окна закрыты шторами!.
Девушка распустила волосы и направилась в душ ополоснуться. Намыливая тело, она непрестанно думала об Уилле. До чего же он хорош собой!
Обнаженная, она прошла в спальню, вытянулась на кровати, затем взяла сумки и начала доставать свои покупки. Несколько минут спустя она взглянула на себя в зеркало. Бледно-голубой комплект, подобранный Уиллом, смотрелся идеально, бюстгальтер и трусики напоминали нежную шелковую паутину. Отражавшаяся в зеркале женщина казалась ей незнакомой. Сесилия подняла руки над головой, расставила пошире ноги, покачала бедрами. Она чувствовала себя свободной и очень… обольстительной.
Свободная чувственная незнакомка скоро окажется в руках мужчины, которого никогда не переставала желать, мужчины, способного разбудить ее от долгого, долгого сна.
— Я — тигрица, — томно прорычала она. — Эй, красавец, слышишь мой рык?
Впрочем, собственное отражение в зеркале ей не очень понравилось. Пришлось слегка подкраситься и нанести розовый блеск на губы, после чего она призналась самой себе, что стала намного привлекательнее. Дрожа от нарастающего нетерпения, она растянулась на мягком хлопковом покрывале.
Но что за голосовые сообщения их ждут и куда, черт возьми, подевался Уилл?

Уилл пересекал вестибюль, держа в руке заветный ключ от номера семьсот одиннадцать, имеющий общую ванну с номером Сесилии, когда узнал поджидающего лифт мужчину с пакетами из того же магазина, из которого они только что ушли.
Подкравшись и став у того за спиной, Уилл хлопнул его по плечу.
— Конгрессмен Галлоуэй, — воскликнул он. Вот так встреча!
Булькающий звук вырвался из горла мужчины, и, когда он обернулся, его лицо было белее снега.
Господи, да парень явно трусоват! Родители Салли и Уилла поддерживали конгрессмена как финансами, так и советами и постоянно приглашали в дом.
Вечно недовольной всеми Муффи он тоже нравился. Раньше Уилл никогда не видел его в таком нервозном состоянии, даже в год выборов.
— Привет, Уилл, — слабо отозвался мужчина. — Давно я тебя не видел. — Лицо конгрессмена медленно приобретало нормальный цвет.
Дональд Галлоуэй был старше Уилла лет на двадцать пять, но часто играл с ним в детстве, и поэтому Уилл решился слегка подшутить над ним.
— Судя по сумкам, вы купили что-то из женского белья для Норы? — Черт, лицо мужчины снова побелело! Видимо, Уилл сделал поспешный вывод, и белье предназначалось не Hope. Тут невольно почувствуешь себя дураком.
Если Галлоуэй крутит роман на стороне, то Уиллу это крайне неприятно, потому что Нора чудесная женщина и самая преданная поклонница своего мужа. Естественно, он будет держать язык за зубами, нельзя ничего рассказывать Hope и причинять ей тем самым ужасную душевную боль. Так что конгрессмен может расслабиться.
— Ладно, договорились, я вас не видел. Хорошо? — заговорщицки прошептал Уилл. — Понимаете, что я имею в виду?
— Гм, конечно, Уилл, конечно, — пробормотал Галлоуэй. — Ой, забыл, мне нужно купить еще крем для бритья. Увидимся, Уилл. До свидания!
Он ускользнул прочь, совсем другой и непривычный. Уиллу его поведение показалось странным, но в уме сейчас вертелась лишь одна мысль, и она была связана не с финансами Гаса и уж, конечно, не с тем, что у слуги народа завелась подружка.

Сесилия расхаживала в своем новом наряде по комнате и смотрела на мигающую кнопку на телефоне. Она догадывалась, что звонила мама: как же, дочь, ходячее недоразумение, может сбежать со свадьбы и выставить семью в неприглядном свете!
Впрочем, подозрения матери вполне оправданы. Сесилия душой не кривила и призналась, что, если в Вермонте будет зарегистрирован, например, случай коровьего бешенства, это окажется подходящим поводом, чтобы пропустить бракосочетание Салли и Гаса и отправиться восвояси. Отец, по крайней мере, поймет свою дочь.
Но Сесилия находилась сейчас в приподнятом настроении, и ей вовсе не хотелось разговаривать с матерью. И поэтому не стоит снимать трубку. Когда потом дойдет очередь до телефонных переговоров, она объяснит, что сообщений не получала вот и все дела!
Девушка поздравляла себя с железной логикой, когда раздался стук в дверь. В панике она натянула на себя платье и вдруг поняла, что звук идет не из коридора, а из запертой двери, ведущей в соседний номер.
— Сесилия, отопри дверь.
Девушка быстро снова скинула платье и подошла к двери.
— Сезам, откройся, — услышала она знакомый голос и, улыбнувшись, отперла дверь. Уилл ступил на порог и медленно, словно во сне, положил руки ей на талию, лаская своим золотистым взглядом ее обнаженную кожу.
Затем он наклонился и приник к ее губам. Его поцелуй был глубоким и властным — прелюдия страсти.
Руки Уилла настойчиво ласкали шею, обнаженную спину девушки, затем скользнули ниже к талии, и он крепче прижал ее себе. Она почувствовала его возбуждение, и сладостная боль разорвалась внутри нее, словно воздушный шарик. Уилл прервал поцелуй, его хватка слегка ослабла, и пальцы осторожно коснулись бюстгальтера. Щелкнул замочек, и пленницы тонкой ткани упали ему на ладони. Мужчина начал выписывать большими пальцами дуги и узоры по нежной коже, и она, томимая желаниями, распускалась, словно майский цветок, под его ласками.
— Ты так прекрасна! — Уилл опрокинул Сесилию на кровать, сорвал с себя рубашку и прижался к девушке.
Кожей груди она ощущала его жесткие вьющиеся волосы, ее бедра приподнимались навстречу его ласкам. Они попали в безвременье, словно не было всех этих лет и оба опять оказались в домике лесника — мечты становились реальностью!
Он был само совершенство — красивый, нежный мужчина, принадлежащий ей одной. В сладостной агонии она осознала, что хочет большего, ей недостаточно одних поцелуев. Она словно постояла на вершине, раскинув руки, а затем падала, падала, падала…
— Тебе хорошо? — пробормотал он.
— О, да. — Как трудно иногда бывает говорить!
— Я правильно действую?
— Прави-и-льно, только я сама не знаю своих желаний.
Он тихо рассмеялся.
— Мы не слишком торопимся?
— Я хочу тебя! — всхлипнула она, мучительно желая отдаться ему и чувствовать его удовольствия так же, как свои. Он расстегнул молнию на брюках короткое молниеносное движение.
— Ты подготовился к нашей встрече, — прошептала она, когда он надел презерватив.
Он с жадностью смотрел ей в глаза.
— Мы бойскауты, — шепотом ответил он, — всегда готовы. — И медленно вошел в нее. То были минуты ликования и желания обнять весь мир. Мужчина двигался быстрее и быстрее. Мужчина и женщина, стремящиеся продемонстрировать свое искусство, сплелись в любовной схватке, в которой нет проигравших…
Жаркие, облитые потом, они лежали на смятых простынях, друг подле друга. Наконец он вздохнул и погладил ее живот.
— Доктор, у меня опять начинаются палочные колики.
Девушка улыбнулась.
— Боюсь, твоя болезнь требует долгого, усиленного лечения.
— Я согласен. Лечи!
Он уже собрался подтянуть девушку к себе, как раздался стук в дверь.
— Не открывай, — срывающимся от волнения голосом зашептала Сесилия.
— Это, видимо, носильщик с моей сумкой, — проворчал он.
— Сейчас одежда тебе не нужна. — Она крепко обняла Уилла.
— Он и так войдет. Носильщики обычно не церемонятся. Не волнуйся, он откроет дверь, пройдет в соседнюю комнату, даже не взглянув на нас, обнаженных.
В дверь снова постучали, на этот раз более громко.
— Ты успеешь закрыть общую дверь прежде, чем он войдет?
— Разумеется, — Уилл уже скатился с кровати, надел брюки. Его руки путались в рукавах рубашки, а из соседнего номера послышался зловещий звук — звук открываемой двери.
Она не может заниматься любовью при посторонних!
— Дай ему хорошие чаевые и скажи, что знаешь, как работает кондиционер. И попроси, чтоб нас больше не беспокоили.
Из-за двери донеслись какие-то громкие звуки.
— Подождите минутку. Сейчас открою. — Уилл вбежал в свой номер и захлопнул общую дверь.
* * *
Для человека, резко выброшенного из сна — сна долгого и сладостного, где бедра туги и упруги, а кожа как крем со вкусом ванили, — он вел себя идеально, думал про себя Уилл.
Один носильщик принес дорожную сумку и большой пластиковый пакет, а другой — черный праздничный костюм для сегодняшнего торжества и белый смокинг для свадьбы.
— Сэр? Что-то не так? — вкрадчиво проговорил один из носильщиков, увидев растерянное лицо их нового постояльца.
— О нет, все нормально. — В этот момент Уилл судорожно пытался вспомнить, куда, черт возьми, положил свой бумажник. Спеша к Сесилии, он позабыл обо всем на свете. Обнаружив его в ботинке на полу, Уилл смущенно выудил из него десятидолларовую купюру, и после некоторого колебания — непомерные чаевые! — вручил деньги носильщикам.
— Спасибо, сэр! Рады приветствовать вас в нашем отеле и надеемся, что ваше пребывание здесь будет приятным. Могу ли я продемонстрировать вам коммунальные удобства в комнате? Например, чтобы включить кондиционер…
— Прошу вас, не надо. Я уверен, что смогу со всем справиться самостоятельно. — Он сделал жест в направлении двери. — Спасибо, будьте здоровы!
— Возможно, вы не заметили, сэр, для вас есть голосовое сообщение. — Носильщик выглядел более недовольным, чем следовало выглядеть человеку, только что получившему щедрые чаевых.
— Знаю, — пробормотал Уилл. — И когда будет время, я его обязательно прослушаю.
— Я могу показать вам, как включить телефонный аппарат, если вы…
— Договорились, — сдался Уилл. — Если я прослушаю его, вы уйдете?
— Конечно, сэр! Я не хочу нарушать ваш покой.
Надо отдать ему должное, служащий закрыл за собой дверь, правда не раньше того, как увидел, что их постоялец снял трубку. Уилл покачал головой и нажал нужную кнопку.
— Уилл? — раздался взволнованный голос Гейтора. — Извини, что не застал тебя в больнице. У меня к тебе огромная просьба. Даже не знаю, как тебе сказать об этом. Ладно, пусть это звучит глупо, но я видел, как Гас садился в частный самолет. Ты знаком с ним лучше, чем другие, вот мне и мне стало интересно, знаешь ли ты, что это значит и чем он сейчас занимается, накануне собственной свадьбы? Может, между ним и Салли произошла какая-нибудь размолвка? Позвони мне в больницу к Муффи. — Гейтор дважды медленно повторил номер. — Здесь не разрешают пользоваться мобильными телефонами.
Всерьез озадаченный, Уилл положил трубку на рычаг; он позволил мыслям и фантазиям о Сесилии вытеснить из головы интерес к Гасу. Он с отчаянием взглянул на дверь, разделявшую их с Сесилией комнаты и, бормоча проклятие, снова поднял трубку.
Голос Гейтора звучал достаточно бодро:
— Прости, тут, как только что выяснилось, по местному телефону особо не поговоришь. Лучше все-таки я выйду и перезвоню тебе с мобильного. Никуда не уходи!
Время шло, а Уилл все переминался с ноги на ногу в ожидании, ему хотелось поскорее очутиться по другую сторону двери, рядом с Сесилией. Наконец зазвонил телефон, и он судорожно схватил трубку.
— Ты видел, как Гас садился в самолет? — Уилл пропустил формальные приветствия.
— Думаю, это был Гас. Я плохо знаю этого парня, так как встречал его лишь раза два на вечеринках, так же как и остальные, за исключением тебя. Это был не его самолет. Но, возможно, я ошибаюсь.
Оставалось лишь надеяться, что это так. Мысль о возможных финансовых махинациях Гаса и о его бегстве из города привела Уилла в бешенство.
— Он присутствовал на репетиции свадьбы. Не думаю, что между ним и Салли произошла размолвка.
— Хорошая новость.
Хорошая для Салли, но не для Уилла.
— Ты, должно быть, знаешь его лучше меня, — продолжал Гейтор. — Что он за человек?
— Я знаю не его, а цифры отчетов. В разговоре он кажется достаточно откровенным, но когда я оглядываюсь назад и вспоминаю наши с ним встречи, то понимаю, что он ничего конкретного не рассказал о себе. В какой самолет он садился? Только поподробнее, пожалуйста!
— Ну, я сидел в машине и думал о Муффи и дочке. И вдруг смотрю: знакомое лицо. Самолет имел черный с серебром логотип… Какое-то название компании. Дай подумать…, что-то международное. «Шепхерд», нет…
— Вспоминай, Гейтор, вспоминай.
Гейтор некоторое время молчал.
— Подожди, если не ошибаюсь, «Стерлинг интернэшнл». Да, точно, именно так.
Уилл сел за стол, открыл блокнот и записал название. В финансовых бумагах ничего не говорилось об этой компании. Что за черт? И какое важное событие погнало куда-то Гаса от Салли накануне свадьбы?

Сесилия сидела обнаженная на кровати и никак не могла взять в толк, что же задерживает Уилла.
Носильщик давно ушел. Или Уилл позабыл, чем занимался до его прихода?
Терпению вскоре пришел конец, и она подошла к двери, чуть-чуть приоткрыла ее и замерла. То, что она увидела, заставило ее вспыхнуть от гнева: Уилл сидел на рабочим столом и говорил по телефону!
Сесилия решительно подошла к столу к выхватила блокнот, в котором он писал. Мужчина от неожиданности даже подпрыгнул. Она окатила его холодным взглядом, а затем написала на листе блокнота: «Ты забыл обо мне».
Уилл тотчас написал в ответ: «Извини, еще несколько секунд», а в трубку произнес:
— Ну, ладно, дружище, если что узнаешь, сбрось сразу информацию мне на компьютер, хорошо? Договорились? Пока!
Сесилия уже открыла рот, чтобы высказать ему все, что она думала об его работе в такой момент, но Уилл властным жестом остановил ее.
— Примерь свой новый маленький халатик и подожди меня в кровати, — попросил он. — Я буду с минуты на минуту. — К сказанному он добавил томную чувственную улыбку, и сладостная дрожь пробежала по ее спине. Ну как она может сказать «нет»?
Сесилия вернулась обратно к себе в комнату и надела комплект бледно-голубого цвета. Уилл действительно знал толк в белье: шелк ласкал кожу, щекотал соски, нежно, как заботливый любовник, касался лобка.
Она легла в постель и приняла соблазнительную позу: одну ногу вытянула, другую чуть согнула в колене, выставив — как бы случайно — напоказ ягодицу. Но такая игра только возбудила ее, в то время как ей полагалось спокойно ждать Уилла.
Ждать, ждать, ждать…
— Проклятье! — выругалась она и снова вылезла из кровати. Открывшаяся ее глазам картина удовольствия ей не доставила: Уилл повесил трубку, но теперь работал за компьютером!
— Как это объяснить? Ты занимаешься делами вместо того, чтобы заниматься мной? — взвизгнула она.
Он отвернулся от экрана и вскочил со стула.
— Гм… мне жаль. Извини меня, пожалуйста. Сложилась такая ситуация… Мне надо. Извини.
Сесилия скрестила руки на груди, но, внезапно осознав, что таким образом укорачивает халат и рубашку, оголяя ноги, опустила их.
Он с мольбой вытянул вперед руки.
— Это очень срочно и безотлагательно. Поверь мне, я вовсе не хочу заниматься сейчас делами. Но, увы, до завтра не подождет.
Девушка внимательно вгляделась в него. Хорошо бы, конечно, устроить ему скандал, но тогда она, скорее всего, останется с носом. Он только разозлится и бросит ее. А ей бы этого не хотелось.
Видимо, придется соблазнить его.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Когда Уилл сказал, что совсем не хочет заниматься делами, он ни капельки не солгал. Сесилия выглядела такой желанной и аппетитной в своем голубом наряде! Однако ситуация с Гасом требовала скорейшего разрешения.
Уилл волновался не столько за свою профессиональную репутацию, сколько за Салли. Она ведь член его семьи, их матери — сестры, и он не мог допустить, чтобы кузина вышла замуж за человека с подозрительным финансовым положением! А это что еще за фортель — уехать из города накануне свадьбы!
Поэтому, чего бы это ему ни стоило, он выудит из компьютера всю информацию о «Стерлинг интернэшнл» и узнает правду. Гас занимался охранным бизнесом. Если «Стерлинг интернэшнл» фирма-заказчик, то вполне возможно, что они вызвали его для решения какой-нибудь срочной проблемы, например проверить самолет на наличие взрывного устройства. Уиллу необходимо выяснить, чем в данный момент занят Гас.
Компьютер нашел несколько десятков компаний со словом «Стерлинг» в названиях и три «Стерлинг интернэшнл». Вот так задача со многими неизвестными! Попробуй найди нужную! Кроме того, Гейтор мог не правильно прочитать название, поэтому Уилл решил не ограничивать поиски этими тремя компаниями. Он заходил на один сайт, второй, третий, собирал и анализировал информацию.
Примерно через четверть часа в комнату вошла лукаво улыбающаяся Сесилия. В кружевном вырезе бледно-голубой рубашки виднелись маленькие округлые груди с торчащими розовыми сосками, плоский живот заканчивался треугольником волос пшеничного цвета… Она обвила руками его шею и легко чмокнула в губы.
— Я вела себя слишком эгоистично, — пробормотала она, наклонившись к нему. — Работа, безусловно, важнее развлечений со мной.
В голове Уилла мигом все смешалось, а ведь профессионализм требует сосредоточенности и хладнокровия.
— Мне безумно нравится заниматься с тобой любовью, но… — прошептал Уилл, не позволяя себе дотронуться до девушки.
— Иногда нам нужно приносить себя в жертву, да? — Она придвинулась к нему, и розовые соски коснулись его груди. — Знаю, ты хочешь скинуть с себя одежду и отнести меня в постель. — Ее бедра обольстительно качнулись. — Но люди должны серьезно относиться к работе, не так ли?
О господи, ее халатик и рубашка поднимались выше и выше. Уилл, как мог, сопротивлялся искушению, но затем сдался и положил руки ей на спину. Во всем виноват шелковый материал, руки сами собой заскользили вниз к восхитительным ягодицам.
— Не беспокойся! Когда ты посчитаешь возможным сделать перерыв в работе, я буду готова и буду ждать тебя. — Она выделила голосом слово «готова», сделав еще один шаг. Последняя капля здравого смысла мужчины мигом улетучилась.
Его пальцы легли на ягодицы Сесилии, но он тут же вспомнил о Гасе, о Салли, о ее неудачном первом браке, о горе тети Элейн и заставил себя опустить руки.
— Прости… — начал он, — я… должен сперва сделать одно дело. — Мужчина повернулся и продолжил нервно постукивать по клавишам компьютера.
Он чувствовал, как за его спиной сгущаются тучи и вот-вот разразится настоящая буря, но Сесилия удивила его.
— Я понимаю, — ласково произнесла она. — У меня тоже есть дело, я не примерила и половину своего нового белья. Поэтому сиди спокойно и работай. — Она прижала ладони к его голой груди.
Уилл заскрежетал зубами и набрал очередной адрес на компьютере.
— Особенно мне хочется примерить комплект абрикосового цвета, — промурлыкала она, целуя его в ухо. — Я вернусь через несколько минут.
Сесилия ушла. Уилл подумал было закрыть дверь, но потом счел такой поступок ребячеством.
Да и невежливо закрывать дверь перед носом обнаженной девушки! Ладно, надо продолжать работу.
Чем быстрее он ее сделает, тем раньше вернется к Сесилии. Уилл проверил почту, сообщений от Гейтора не было, поэтому он вновь вернулся к просмотру сайтов компаний с названием «Стерлинг интернэшнл».
— Ну, и как я выгляжу? — раздался вскоре за спиной вкрадчивый голос. Девушка предстала перед ним в комплекте абрикосового цвета, топ ничего не таил, да и трусики были столь узкими, что несколько завитков волос выбивались наружу.
— Прекрасно, — выдавил он, но тут же мозг выдал спасительную идею. — Я еще не видел тебя в черном. Примерь.
Девушка исчезла за дверью, а он закрыл глаза и застонал, затем снова открыл свой почтовый ящик.
От Гейтора новостей так и не поступило. Что-либо сделать Уилл так и не успел, появилась Сесилии, и он почувствовал ее руки на своих глазах.
— Сюрприз, — прошептала она ему в ухо, и каждый нерв его тела задрожал от возбуждения.
Обнаженные груди коснулись его плеча, он откинулся назад, а затем развернулся, чтобы посмотреть на нее.
— Ты не сказал, какой бюстгальтер мне следует надеть.
— Не сказал, — прохрипел он.
— Поэтому я решила обойтись без него. Что скажешь? Я тебе нравлюсь?
Тело Сесилии было само совершенство! Его желание сделалось просто невыносимым.
Но в этот момент запищал компьютер…
Его руки замерли, затем упали вниз, и он уселся на стул. Словно во сне взглянул на экран. Наконец-то пришло сообщение от Гейтора!
Но Сесилия не могла больше сдерживаться.
Ему все-таки придется погасить любовный жар, пока он не спалил обоих. И уже в следующее мгновение она ловко устроилась у него на коленях, закрыв собой монитор.
Только через некоторое время, когда Сесилия еще пребывала в сладком забытьи, он щелкнул кнопкой мыши и открыл сообщение от Гейтора. То была короткая, простая и пугающая новость.
Гас исчез.
— Уилл, ты здесь? — прошептала ему на ухо Сесилия.
— Конечно. — Уилл выдавил из себя широкую улыбку, но глаза его не отрывались от экрана компьютера.
— Так, может быть, продолжим?
Уилл прижал ее голову к плечу, так ему лучше был виден компьютер.
— О, да! Это всего лишь прелюдия, и через минуту-другую, после того как я кое-что проверю, мы перейдем к основной части…
Гас исчез! Связался ли Гейтор с Дереком и спросил, что тот думает по поводу исчезновения партнера?
Гаса и Дерека связывали сугубо деловые отношения. Уилл сделал вывод, что в прошлом они вместе работали, не случайно Гас попросил Дерека стать свидетелем на свадьбе.
— Конечно, перейдем, — хмыкнула Сесилия. — Только я теперь хорошо знаю, сколько длится твоя минута. — Она перевела дух. — На самом деле ты ужасно скучный и занудный. Все, я оставляю тебя в покое. Работай, сколько тебе влезет!

Сесилия с треском хлопнула дверью. Но когда она разжала кулаки, гнев сменился разочарованием. Сменив черное кружевное белье на белое, девушка вытащила из чемодана любимую старую рубашку с длинными рукавами в бело-голубую полоску и улеглась в постель.
Вот теперь можно и послушать, чего от нее хочет мать!
— Сесилия, я обращаюсь к вам, хотя мы плохо знаем друг друга… — раздался незнакомый мужской голос.
Кто это?
— Это Гас, — тут же ответил ей позвонивший. Мне нужна ваша помощь.
Случилось нечто непредвиденное! Сердце Сесилии учащенно забилось. Она спустила ноги с кровати, сунула их в сандалии, готовая бежать, если понадобится, одновременно напоминая себе, что неплохо было бы сначала одеться.
— Сегодня днем мне пришлось покинуть город, — продолжил Гас. — И я ничего не сообщил Салли, у меня не было времени на выяснение отношений. Она, конечно, страшно разозлится, когда выяснится, что я улетел, а не играю с остальными парнями в гольф, как думал вначале. Полагаю, что вы на правах старой подруги и свидетельницы имеете права позвонить ей и сказать, что со мной все в порядке, что мой отъезд — всего лишь исполнение профессионального долга и я постараюсь вернуться на вечернюю репетицию свадьбы. И скажите ей, что я люблю ее больше, чем когда-либо. И пусть не сомневается: я не бросаю ее перед алтарем. Спасибо. Надеюсь, увидимся вечером.
Сесилия почувствовала, что у нее ослабли колени. О Салли, конечно, посплетничают, но кого сейчас удивишь тем, что жених работает перед свадьбой…
А у них с невестой похожие ситуации! У Гаса нечто более важное, чем предстоящее бракосочетание, а у Уилла нечто более важное, чем секс.
Ох, уж эти мужчины! Беда с ними! Когда же они поймут, что на свете нет ничего важнее любви.
Сесилия позвонила Салли и пересказала ей на автоответчик сообщение Гаса. Затем достала из чемодана книгу по ветеринарной паразитологии и снова улеглась в постель. Прочитав несколько страниц, она решила еще раз позвонить Салли. Так будет спокойнее! Захлопнув книгу, она встала и направилась в комнату Уилла.
— Гас звонил, — сказала она, входя.
Она совершенно не ожидала от Уилла такой бурной реакции! Услышав ее слова, он вскочил со стула, подлетел к ней и схватил за руки.
— Тебе следовало сказать мне. Мне нужно обязательно поговорить с ним.
Сесилия так удивилась его поведению, что на секунду или две потеряла дар речи.
— Это было звуковое сообщение, — объяснила она, — то, про которое я думала, что оно от мамы. Почему ты так…
— Что он сказал? Где он?
— Я не знаю, — попыталась она успокоить Уилла. Но все в порядке, не волнуйся! Гас попросил меня передать Салли, что он вернется к вечернему банкету, и попросил не беспокоиться о нем.
— Он объяснил, почему уехал?
— Да. Из-за работы. Уилл, ты слишком импульсивен, особенно для человека, у которого есть какие-то срочные собственные дела. — Она сердито сверкнула глазами.
— Извини, — поспешно сказал он, опуская руки. Как он говорил?
Что за несносный человек! И почему он к ней пристал с какими-то пустяками.
— Он говорил довольно-таки сухо и официально, как пилот, сообщающий пассажирам по радио, что самолет попал в зону турбулентности. И поэтому хорошо бы пристегнуть ремни и помолиться на всякий случай.
— А скажи, он был похож на пилота, говорящего правду или успокаивающего пассажиров.
Девушка недовольно сжала губы.
— Скорее на пилота, который лжет, но при этом пытается говорить спокойно.
— Так я и думал. — Уилл сцепил пальцы.
— Думал о чем? — набросилась на него Сесилия. — Я тут прохаживалась перед тобой полуобнаженная, но не могла оторвать тебя от работы, а Гас одним звонком заставил мгновенно забыть тебя о всех делах.
Он театрально вскинул вверх руки.
— Сесилия, Гас и есть моя работа.
Рассказывая девушке о Гасе, Уилл знал, что поступается своими принципами, но почувствовал, что может полностью довериться ей. Его беспокоило другое: как долго он сможет еще бороться со своей страстью.
— Так, так, — произнесла Сесилия после того, как он закончил свое краткое повествование о том, что у Гаса, помимо охранного агентства, имеются и другие источники дохода и что муж Муффи, Гейтор, видел его, садящегося в самолет. — Тогда его отъезд из города накануне свадьбы действительно выглядит довольно странно.
— И да и нет. — Уилл не стал протестовать, когда Сесилия затащила его на софу, а сама села рядом, скрестив свои длинные стройные ноги. Посидев неподвижно несколько секунд, она потянулась к кофейному столику за карандашом и блокнотом.
— Начнем сначала, — заявила она. — Что именно тебя беспокоит в налоговой декларации Гаса?
С некоторым удивлением мужчина обнаружил, что молодая женщина, сейчас являвшая собой настоящего товарища, а не роковую соблазнительницу, каким-то таинственным образом стала для него еще более желанной. Он прижался к ее плечу, напоминая себе, что дело всегда важнее удовольствия, и выложил ей почти все, что знал.
— Жених Салли сам себе выделил зарплату из доходов компании, и она не идет в разрез с бухгалтерскими цифрами — приличная, но не чрезмерная. У него есть акции — хорошая сумма, но до миллиона далеко.
— Пока все звучит вполне благопристойно.
— Да, но как тогда объяснить роскошный автомобиль, и дом в престижном районе, и членство в загородном клубе, и путешествия, и катание на лыжах в Альпах, и костюмы от Армани. Этот список можно продолжать и продолжать.
— Выходит, он тратит больше, чем может себе позволить, исходя из декларации?
— Вот именно. А тут еще его самолет…
— Может быть, это вклад Салли, — предположила Сесилия. — Доверила своему будущему мужа деньги из приданого.
— Мистер Шипли никогда не допустил бы этого.
Сесилия наморщила лоб, чем привела Уилла в восторг! Он точно так же морщит лоб, когда бьется над проблемой!
— А он улетел на собственном самолете? — спросила она, поигрывая карандашом.
— Нет. — Уилл задумался. Следует ли ему открывать ей всю правду или… Черт возьми, почему бы и нет? — На самолете был логотип компании «Стерлинг интернэшнл». Я никогда не слышал об этой компании, поэтому и стал искать фирмы с таким названием в Интернете.
— Ясно. Значит, начало расследованию положено, — кивнула Сесилия. — Но как ты узнаешь, какая именно компания тебе нужна? Их, верно, десятки.
— В том-то и загвоздка, — помрачнел Уилл.
— Как я понимаю, моя первая задача — поговорить с Салли. Лично, — решительно заявила Сесилия. — Ты в курсе, где проводят время подружки невесты?
— А ты разве не получила расписание свадебных мероприятий?
— Нет, конечно, Салли прислала мне список, — рассердилась Сесилия. — Но названия салонов красоты быстро выветриваются у меня из головы. Вот перечислить названия двадцати пяти желудочных паразитов — это пожалуйста.
— В другой раз обязательно послушаю, — пообещал Уилл. Он чувствовал себя сбитым с толку: с одной стороны, голос девушки звучал обиженно, словно ее забыли позвать на все эти процедуры по маникюру, педикюру, окраске волос, а с другой, она сама раньше говорила, что намеренно отказалась от них, поскольку в этом не нуждалась.
— Я даже список не просмотрел, — признался он. — От первого же предложения у меня зубы свело от скуки. Что-то типа «Приветики, приветики, мы приглашаем вас на свадебный уик-энд…»
— А я увидела среди приглашенных твое имя и остановилась, — призналась девушка.
Ему стало тяжело дышать; пришло время сказать что-нибудь значительное, то, что изменит характер их отношений. Но торопить события тоже не хотелось! Вначале надо убедиться, что Сесилия к нему неравнодушна. Ну и задачка!
— Давай посмотрим названия салонов красоты в телефонном справочнике, — предложила она. — Я могу вспомнить, так как хоть и не читала, но все-таки быстро пробежала глазами по страничкам со списком мероприятий.
Усевшись бок о бок на софе, Уилл и Сесилия принялись за дело.
Они — команда! Пара, у которой, чтобы быть вместе, есть не только секс, но и другие интересы.
— Что ты ищешь? — спросил он девушку, положив ей руку на бедро и надеясь в душе, что она не заметит этого.
— Пока сама не знаю. — Ее светло-коричневые дугообразные брови сдвинулись на переносице.
Ему стало стыдно. Она ломает голову над его проблемой, хочет помочь ему решить ее, а он бездельничает.
— Вот, нашла! — воскликнул Сесилия через минуту-другую. — «Оазис!» — Она так резко потянулась за телефоном, что оба чуть не упали с софы.
— Я знаю, вы гарантируете своим клиентам защиту от всевозможных беспокойств, — затараторила Сесилия в трубку, пытаясь уговорить сотрудницу салона позвать Салли. — Но, уверяю вас, у меня чрезвычайно важный разговор, поэтому я настоятельно прошу вас согнать ее с массажного стола и попросить подойти к телефону.
Уилл с беспокойством следил, как в ходе разговора лицо девушки розовеет, а суставы на пальцах, сжимающих трубку, бледнеют.
— Я тоже вас понимаю, — согласилась она, стараясь говорить очень вежливо и спокойно, — но сами подумайте, откуда ей было знать, что появятся срочные новости? Срочные новости на то и срочные новости, что возникают внезапно, без предупреждения. И действовать нужно соответственно. Так что, прошу вас, немедленно позовите Салли к телефону!
Ожидая, когда Салли подойдет к телефону, Сесилия сжимала и разжимала затекшие пальцы.
Внезапно она замерла, и лицо ее помрачнело.
— Что? Как давно? Догнать нельзя? Хорошо, ладно… Спасибо и извините за беспокойство.
Сесилия со стуком положила трубку на аппарат.
— Пока эта… свистушка спорила со мной, Салли и ее подруги покинули салон.
— Не обремененные заботами и ни о чем не подозревающие, — провозгласил Уилл и распластался на софе, раскинув руки и ноги.
Сесилия осталась сидеть за столом, подперев голову рукою.
В ее руках чувствовалась удивительная для такой хрупкой девушки сила, как и во всем теле. Эти руки принимали роды, помогали явиться на свет ягнятам, поросятам, выхаживали больных и раненых животных. Сесилия отличалась от всех известных ему девушек. Она была особенной, особенной во всем, в том числе и в любви, и он почувствовал это давно, будучи еще подростком.
Уилл покачал головой и встал.
— Мы сделали все, что могли. Не наша вина, что пока ничего у нас не получается.
— Да, ты прав, сделали все, что могли. Теперь нам придется подождать, пока Салли не получит мое сообщение.
— Значит, у нас есть свободное время, — обрадовался Уилл, крепко обнимая девушку.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


— Давай не пойдем.
— Давай, — согласился Уилл.
— Ты можешь позвонить Гасу? Тебе не обязательно видеться с ним.
— Правильно.
— Просто скажи: «Гас, в чем дело?» Не как недоверчивый друг, робко пытающийся выяснить некие несоответствия, а как разгневанный брат, который скорее расстроит свадьбу, чем позволит жениху превратить жизнь сестры в ад.
— Гм.
— Или можешь сказать отцу Салли, что мы обеспокоены поведением Гаса. Ему не придется играть роль рассерженного отца. Гнев у него выйдет вполне натуральный.
— Хо-хо.
— Кроме того, на вечер соберется огромное количество людей, они даже не заметят нашего отсутствия, — сказала Сесилия.
— Не заметят, — подтвердил Уилл.
Сесилия оперлась на локоть и посмотрела на лежащего с закрытыми глазами мужчину, затем легко провела пальцами по его груди, играя с жесткими волосами, опустилась чуть ниже.
Он чуть слышно застонал.
Девушка замерла.
— Ты в порядке?
— Откуда ты только берешь энергию? Я уже никакой.
Она продолжила свои поглаживания.
— О, занятия любовью энергию не забирают, скорее наоборот.
Уилл зевнул, не поддерживая игры.
— Еда, — воскликнула она. — Вот что нам нужно! Мы можем заказать еду в номер. Что хочешь выпить?
— Пиво.
— Отлично!
Она потянулась к телефону, но не успела снять трубку: раздался звонок.
— Ты полагаешь, служба ресторана сама звонит нам? — весело спросила Сесилия, а затем вздохнула:
— Скорее всего, это моя мама!
Так и оказалось.
— По крайней мере, сегодня я могу спать спокойно, моя дочь жива, здорова и разговаривает со мной, — услышала в трубке Сесилия. — Ты мне не звонила сразу, как получила сообщение?
— Прости, я была занята.
— Так я и знала, — горестно проговорила мама. — Твой отец не разрешил мне звонить раньше, он сказал: «Саманта, не надоедай ей». Но я ответила: «Фред, я мать и должна услышать ее голос, чтобы спокойно жить…». Ладно, как твои дела?
— Я превосходно провела день. — Ее слова заставили Уилла улыбнуться.
— Надеюсь. — Теперь голос матери звенел от волнения. — Надеюсь, ты сделала маникюр, педикюр, укладку?
— Естественно, — спокойно ответила Сесилия, — волосы отрезала серпом, а ногти — садовыми ножницами.
— Именно так я и подумала, когда видела тебя в последний раз. — Женщина издала мученический вздох. — Не буду тебе надоедать, дорогая, теперь, после нашего разговора, мне стало гораздо лучше. Повеселись сегодня на ужине, надеюсь, завтра перед началом торжества нам удастся поговорить. Мы с папой прилетаем первым рейсом. Жаль, что не можем приехать сегодня, это все из-за папиного доклада.
— Ничего, не ругай папу. Мне пора. Я люблю вас. До встречи! — Сесилия отключила громкую связь.
Они с Уиллом не успели обменяться друг с другом и парой слов, как снова зазвонил телефон. Насмешливо фыркнув, Уилл поднялся с кровати.
— Ты ответь на звонок, а я пойду к себе в номер закажу нам что-нибудь поесть.
Секунду-другую девушка любовалась его восхитительной фигурой, затем схватила трубку. Голос на другом конце провода поверг ее в шок, ей захотелось сделать большой глоток воздуха.
— Спасибо за звонок, но Гас так и не вернулся, а торжество начнется через пятнадцать минут! И что, черт возьми, я должна делать? Идти на торжество без жениха? — после этих слов Салли разрыдалась.
Уилл вернулся в комнату Сесилии и замер в дверях, увидев отчаяние на лице девушки.
— Салли, все, что я знаю, — это то, что Гас сказал мне, — Сесилия старалась говорить как можно более спокойно и убедительно. — Ты сама понимаешь, в жизни бывают всякие непредвиденные обстоятельства. Возможно, он просто не может воспользоваться мобильным телефоном. Тебе придется еще немного подождать.
— Негодяй, — негромко произнес Уилл, но Сесилия приложила палец к губам.
— Он дал понять, что его задерживает работа, — проговорила она после долгого молчания. Затем ее голос дрогнул. — Да, из города…
Снова долгое молчание.
— Салли, охранный бизнес — очень непростая работа и… Конечно, приду. Обязательно. — Сесилия заканчивала разговор, глядя в глаза Уиллу. Только не ополчайся на весь мир, особенно сейчас, когда тебе требуется выдержка. — Мы… я буду чуть позже. Мои волосы еще не высохли. Успокойся, Салли! Помни, ты элегантная и очаровательная женщина, и ты выдержишь этот вечер, как истинная леди, как тебя мама учила.
Уилл в отчаянии взмахнул руками — а как же еда? — и отправился в ванную.
Спустя минуту девушка присоединилась к нему.
— Душ для меня?
— Для нас обоих. Раздельное принятие душа лишние хлопоты и напрасная трата воды.
Она бросила на него красноречивый взгляд.
— Хорошо, я приму с тобой душ, если ты помоешь мне волосы.
— Договорились. И не только на голове.

— Гейтор, старина! Муффи позволила тебе прийти сюда?! Рад тебя видеть. Я принес достаточно сигар, чтобы обкурить весь отель. — Уилл протянул фирменную коробку и сердечно пожал другу руку.
Он любил этого парня. Рыжеволосый, весь в веснушках, домашний и бесконфликтный, Гейтор обладал блестящим талантом бизнесмена и обожал Муффи. Уилл не мог нарадоваться: сестра на редкость удачно вышла замуж и… переехала в Уэйко.
— Спасибо, — поблагодарил Гейтор, принимая сигары. — Я расплачусь.
Уилл отрицательно махнул рукой, а затем придвинулся ближе.
— У нас проблемы, — зашептал он. — Гас все еще не появился.
— О господи! — простонал Гейтор. — Тогда легко объяснимо, почему Салли пьет уже третий коктейль.
Уилл посмотрел на часы.
— Уже восемь пятнадцать.
— Именно. Хотя держится она великолепно, надо отдать ей должное, посмотри, улыбается, посылает воздушные поцелуи. Представляю, что у нее творится в душе. Если свадьба расстроится, начнутся жуткие сплетни. Все станут говорить, что ей не следовало выходить замуж второй раз, особенно за того, кого плохо знаешь. — Гейтор покачал головой, затем обвел оценивающим взглядом зал. — Ты только посмотри, сколько денег Шипли бухнули в свадьбу.
Для торжества арендовали огромный банкетный зал. Столики на восемь персон были украшены гирляндами белых цветов, поднимающихся к хрустальным люстрам. На танцплощадке толпились мужчины в темных костюмах и женщины в роскошных платьях от знаменитых модельеров.
Между ними прохаживались вымуштрованные официанты, предлагавшие гостям салаты из креветок, канапе из копченого лосося и маленькие перцы, начиненные сливочным сыром.
— Что бы ни случилось, Даллас этого не забудет никогда. По крайней мере лично я точно не забуду.
Дверь банкетного зала распахнулась, и порог переступила Сесилия. Платье танцевало вокруг ее колен, прическа поражала своей безупречностью, на лице — легкий макияж, ноги обнажены, босоножки на высоких каблуках — невероятно сексуальна! Все взгляды устремились к ней, пока она шла к Салли. Прежде чем заговорить, Уиллу пришлось откашляться.
— Гейтор, это как раз доктор, который принимал твоего ребенка.
— И будущая крестная мать моей малышки! — расчувствовался Гейтор, и на глазах его блеснули слезы.
— Пойдем, — потащил друга Уилл, лучше перехватить Сесилию сейчас, пока ее не перехватил какой-нибудь прыткий парень. — Я представлю тебя.

— О, Сесилия, моя дорогая, выглядишь превосходно. — Элейн Шипли изумленно подняла брови и поспешно обняла девушку, явно ища у той защиты. — Будь добра, поговори с Салли. Она места себе не находит. А тут еще отец грозится убить Гаса.
Краем глаза Сесилия увидела Джима Боба Шипли, человека, сделавшего себе состояние на разведении скота. Этот высокий техасец в элегантном итальянском костюме и в дорогих ботинках нервно мял свою ковбойскую шляпу.
— Понятно, — успокаивающе начала Сесилия, на самом деле, Элейн, я уверена, что Гас появится с минуты на минуту и все будет в порядке. Хорошо, оставьте меня наедине с Салли, и я попробую привести ее в чувство.
— Удачи, — обрадовалась женщина и, подхватив под руку мужа, повлекла его в толпу.
В этот момент Салли влезла на стул.
— Привет! — поздоровалась подошедшая к ней Сесилия. — Извини, что опоздала. А что это ты делаешь? Давай спускайся, поговорим.
Салли перевела на девушку тяжелый мутный взгляд и нехотя спустилась вниз.
— Что ты собиралась делать на столе? — удивленно спросила Сесилия. — Танцевать или показывать стриптиз?
— Нет, дни моей бурной молодости с танцами на столах окончены. Я готовилась сделать заявление, — ответила Салли.
— Заявление о чем?
— О том, что Гас не обманул меня, а просто опаздывает. — Салли сделала неопределенный жест рукой. — Посмотри, все боятся подойти и поприветствовать меня, потому что их смущает отсутствие жениха. — Со слезами на глазах она обернулась к Сесилии. — Вечеринка в мою честь, и никто со мной не разговаривает.
— Я разговариваю с тобой, — возразила девушка, — и я знаю, что ты права. Гас не обманул тебя. — Она обняла Салли. — Но если обманул…
— Думаешь, все-таки обманул?
— Конечно, нет. Точно знаю, что нет, но если обманул…
Она собиралась сказать подруге многое: если Гас сбежал со свадьбы, значит, он вовсе не стоит того, чтобы выходить за него замуж, но тут увидела Уилла в темном костюме, накрахмаленной рубашке и черном галстуке, направляющегося к ним, и замолчала. Он выглядел сильным и надежным, и в ее памяти тут же возникли яркие образы недавних проведенных вместе часов. Сердце сжалось от невыносимой нежности и боли.
— Привет, Гейтор! — крикнула Салли рыжеволосому мужчине, спутнику Уилла. — Прими поздравление в честь рождения дочери, папаша! Слава богу, в мире еще остались добропорядочные мужчины.
Гейтор быстро чмокнул Салли в щеку.
— Сигару? — предложил он. — У меня есть для тебя сообщение от Муффи. Доктор говорит, что при хорошем самочувствии она сможет присутствовать на свадьбе. Разве это не здорово? — Тут он быстро сгреб Сесилию в охапку. — И все благодаря этой женщине. Что мне сделать для вас? — пробормотал он, и слезы умиления снова проступили на его глазах. — Как я счастлив, что вы оказались там!
— Рада была помочь, — только и смогла вымолвить Сесилия.
Уилл аккуратно оторвал друга от девушки.
— Похоже, я избавлен от необходимости представлять вас друг другу. Какая экономия времени! — Он улыбнулся. — Позволь и мне еще раз поблагодарить тебя.
Салли сумела немного взять себя в руки и вмешалась в разговор:
— Вы двое знаете друг друга очень давно, не так ли? И здесь снова встретились. Уилл, у тебя есть новости о Гасе?
— Нет, — ответил мужчина, продолжая улыбаться Сесилии. Затем, видимо стряхнув с себя наваждение, обернулся к кузине. — А разве он уже не вернулся? — Напускать на себя наивный вид было его любимым делом.
— Нет, его нет, — ответила Салли, и в ее голосе послышались нотки горечи. — Зачем ему здесь быть? Это же его предсвадебная репетиция. Что ему на ней делать?
— О боже! Не говори таких вещей! — наивно воскликнул Гейтор.
— И где же он тогда, Салли, чем занимается? — поинтересовался Уилл.
Сесилия быстро взглянула на стоящего рядом мужчину — мы не на допросе! — и ткнула его локтем в бок.
— Он звонил мне, — начала она, будто все трое все еще находились в полном неведении, — предупредил, что он не в городе, и попросил передать сообщение Салли, но не уточнил, где находится.
— А его родители здесь? — продолжал расспрашивать Уилл. — Друзья, члены семьи? Они могут что-нибудь знать.
— У Гаса нет родителей, семьи тоже нет. У него нет друзей, кого бы я могла назвать таковыми, за исключением этого пирата Дерека, которого тоже здесь нет. — Салли уже почти кричала. — Вы знаете кого-нибудь, кто бы не имел ни друзей, ни родственников? Эта тема никогда не всплывала, пока мы не начали писать приглашения на свадьбу. Откуда мне было знать? Нет, нужно что-нибудь выпить. Она задержала проходящего мимо официанта. Принесите мне водку с мартини прямо сейчас. Без фруктов. Только быстренько!
Шаткое самообладание невесты таяло на глазах, и Уилл ничего не мог с этим поделать.
— А что произошло с Дереком? — продолжала невеста. — Я думала, свидетелю полагается присматривать за женихом, чтобы ничего плохого не случилось. — Салли икнула.
Если Салли не придет в норму, она не сможет быть на собственной свадьбе, хотя, с другой стороны, какая может быть свадьба, раз жениха нет? мрачно подумал Уилл.
— Не нужно терять спокойствия, — посоветовал Гейтор.
— Я спокойна, — пробормотала Салли. — Это у вас, вижу, поджилки трясутся.
— А мне тоже хочется выпить бокал вина, — быстро вставила Сесилия, чтобы сменить тему разговора.
— Я принесу, — тотчас вызвался Уилл. Девушка видела, как он удручен тем, что причинил боль кузине, которой и без его расспросов было тошно. Белого или красного?
— Белого, — отозвалась Сесилия.
— Я с тобой, — вызвался Гейтор.
— И эти за винцом потянулись, — презрительно фыркнула невеста. — Куда подевались настоящие мужчины? Нет чтобы за девушками поволочиться!
* * *
— Странно, — бормотал Гейтор, пока они ждали напитки у бара. — Настроение, будто находишься на поминках, а не на празднике. — Он схватил пригоршню орешков, часть взял себе, а остальные предложил другу. Уилл угощение принял — от Гейтора все что угодно!
— А доктор миленькая, — протянул восторженно Гейтор.
— И вдобавок ко всему компетентная, — добавил Уилл, раздумывая, сказала ли Муффи мужу, что Сесилия ветеринар, или нет.
— Одинока?
— Да.
— Гм.
— Заткнись, — попросил Уилл. — У меня и так хватает проблем. — И тут же появилась еще одна, и весьма большая, проблема. Кто-то мертвой хваткой вцепился в его локоть. Мужчина повернулся, чтобы посмотреть на нахала. — А, это вы, дядя Джим Боб!
— Что, черт подери, здесь происходит, Уилл? — зарычал отец Салли. — Я этому подлецу такое устрою! Пусть только появится!
— Выпейте, сэр. — Уилл не без труда выдернул локоть из цепких пальцев.
— За этим и пришел. Мне виски, — проворчал Шипли. — Нет, воды не надо, сделайте двойную порцию. Мои поздравления, Гейтор, с дочкой, хоть одна хорошая новость сегодня.
— Хотите сигару? — предложил новоявленный отец.
Шипли взял сигару и вдохнул аромат табака.
— Отличная сигара! Я говорил Салли, говорил ей миллион раз: первым дело надо узнать, что за родственники у твоего мужчины. — Он поднял стакан и одним махом осушил его, затем попросил бармена повторить.
— Я отнесу вино Сесилии, — Гейтор поспешно отошел.
Шипли схватил племянника за плечи и зашептал на ухо:
— Случилось кое-что еще.
— Что? — выдохнул Уилл, стараясь набрать воздух в сдавленные легкие.
— Дон Галлоуэй. Днем кто-то учинил погром в его номере.
— В номере конгрессмена Галлоуэя? О господи! — застонал Уилл. — И что украли?
Джим Боб нахмурился.
— Не знаю. Но все очень странно. Он пошел в свой номер и…
— Дорогой, мэр Уиткинс здесь. Пойди и поздоровайся. — Элейн Шипли потянула мужа за руку, и тот послушно последовал за ней.
Уилл распрямил плечи, сделал несколько глубоких вдохов и направился к Сесилии. Та стояла одна и, повернув голову, смотрела, как Салли стремительно пересекает зал. Уже в следующее мгновение невеста подлетела к темноволосому красавцу в дверях и громко, так что ее услышала добрая половина гостей, зашептала:
— Проклятье, ну и где Гас?



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


— Это нас тоже касается, дружок, — сказал Уилл Гейтору, наблюдая за тем, как Салли у двери орет на Дерека Стэффорда, свидетеля Гаса.
— Спасать Дерека от Салли? Я тебя не понимаю, парень. Скажи, а он заслуживает спасения?
— Не знаю, — признался Уилл. — В принципе все претензии к Гасу. Дерек-то здесь.
— У тебя свое видение ситуации, — покачал головой Гейтор. — Но представь, что сейчас чувствует Салли. Первый муж ушел, после чего ей пришлось выслушивать унизительные сочувствия общества по поводу распада брака, а теперь еще и Гас куда-то смылся. Когда она находится в добром расположении духа, и то с ней иногда бывает страшно общаться, что уж говорить о том, какая она в гневе. Спасайся, кто может! Короче говоря, жалко парня!
Уиллу захотелось узнать, сталкивался ли Гейтор с приступами гнева собственной жены, но он промолчал.
— Итак, давай медленно пойдем в их сторону…
— Только очень медленно… — добавил Гейтор.
— А если понадобится наша помощь, то вмешаемся.
Краем глаза Уилл заметил, что Сесилия тоже двинулась к парочке у дверей.
Дерек положил руку на плечо Салли и что-то ей сказал, та сразу перестала кричать и обрела способность разговаривать спокойно.
— Должно быть, знает волшебное слово. — Сесилия внезапно оказалась рядом с Уиллом.
Они втроем подошли к парочке, Салли встретила их необычайно любезно.
— Дерек, ты помнишь Уилла? И Гейтора? А это Сесилия, моя старая подруга и свидетельница на свадьбе.
Мужчины обменялись рукопожатием.
— Мы с Салли говорили о Гасе, — объяснил Дерек. — Я понимаю, мне полагается блюсти жениха до свадьбы, но кто в силах контролировать такого парня, как Гас?
— И не говори! — кивнула Салли. Она вся обратилась в слух и ловила каждое слово, вылетавшее из уст Дерека.
— Во всяком случае, у меня есть новости. Все в порядке, но он не может выехать из-за непогоды.
— Из-за непогоды? — Уилл сузил глаза. — Однако сейчас стоит прекрасная погода: и солнечно, и жарко.
— Из-за погоды там, где он находится, — пояснила Салли с терпением школьного учителя.
— И где это?
Салли взглянула на Дерека.
— Думаю, можно сказать?
— Конечно, — подтвердил тот. — У одной из компаний, с которой работает Гас, возникли сложности. Ему пришлось срочно проводить расследование.
— Но где же все-таки? — поинтересовался Уилл.
— Криминал не дремлет, — отрезала Салли. — Такой уж парень мой Гас. Ответственный. Отважный. Спасибо, Дерек, что пришел и успокоил меня.
— Так с какой компанией, вы говорите, он… — не сдавался Уилл.
— Гас предупредил, что убьет меня, если я выдам его секреты, — быстро отреагировал Дерек. — Простите. Я собираюсь поговорить с несколькими людьми до ужина.
— И меня тоже простите, — подхватила Салли. — Мне нужно сообщить гостям, что с Гасом все в порядке.
— Надо успокоиться и повеселиться, и неважно, с женихом или без, — добавил Дерек. — Пройдет несколько лет, и мы от души посмеемся над этим происшествием.
Оставшись наедине, друзья обменялись взглядами.
— Ты веришь ему? — спросил Гейтор.
— Верю во что? Он нам ничего не сказал.
— Ты прав, темное дело, — кивнул Гейтор.
— Никаких идей, — пробормотал Уилл. Вопреки своим желаниям он не может посвящать Гейтора в финансовые проблемы будущего мужа Салли.
— Я тебя оставлю, друг, на несколько минут? Мне нужно позвонить Муффи и узнать, появилось ли у нее молоко.
— Хорошо, — отозвался Уилл, чувствуя себя усталым и подавленным. — Я буду держать оборону, но, если услышишь канонаду, беги на выручку. И передай привет сестричке. Кстати, Гейтор…
— Гм? — Гейтор уже полностью ушел в семейные проблемы.
— Тебе не кажется, что Муффи сильно изменилась?
— О, да. Она немного набрала в весе. Возможно, похудеет, а может, и нет. Впрочем, я ее любую буду любить. — И Гейтор удалился, оставив друга наедине с невеселыми мыслями.
Уилл метнул взгляд в сторону столиков с расположенными около тарелок карточками с именами гостей. Просмотрев фамилии, он нашел свою, а затем и Сесилии. Распорядительница свадебной церемонии посадила ее рядом с Дереком, что естественно — свидетельница должна находиться около свидетеля. Черт, плевать ему на замысел распорядительницы! Уилл положил карточку девушки рядом со своей.
Правда, затем он осознал, что теперь Дерек будет сидеть даже не с подружкой невесты и кто-нибудь непременно заметит ошибку. Он поискал карточку одной из подружек, переставил ее к месту Дерека и сразу понял, что женщина оказалась рядом со своим мужем.
Меньше чем за пять минут он перепутал все карточки на столах. Так тому и быть. Все, что его волнует, — это чтобы Сесилия сидела рядом с ним!
Раздался гонг, и гости направились к столикам, а Уилл отправился на поиски Сесилии. Ее нигде не было видно.
Хуже всего, что и Дерек как сквозь землю провалился. Неужели они где-нибудь уединились? Напустив на себя деловой вид, он вышел из банкетного зала в холл, миновал несколько других комнат и кабинетов, но все тщетно! Он уже решил вернуться, когда заметил за углом знакомое платье.
— Сесилия!
— Уилл? Что-то случилось?
— Где ты была?
Девушка кинула на него недоуменный взгляд.
— Я ходила в дамскую комнату, а почему ты спрашиваешь?
— Ты была в дамской комнате со Стэффордом?
— Чушь какая-то! Конечно, нет. Что ему делать в дамской комнате?
— Вот и мне хотелось бы это узнать. — Мужчина скрестил руки на груди. Он чувствовал себя рассерженным, обиженным, оскорбленным, а проще говоря, сгорал от ревности.
Девушка подошла к нему вплотную, и он ощутил аромат цитрусового лосьона.
— Я не была с Дереком Стэффордом. — Девушка посмотрела ему прямо в глаза. — Что заставило тебя так думать? Ты с ума сошел?
Уилл расцепил руки.
— Возможно. — Он обнял девушку за плечи, повлек за собой через зал в отдельный кабинет и ногой захлопнул за собой дверь.
— Прости, на меня что-то нашло, и я утратил самообладание.
От одной только мысли, что Сесилия могла удалиться с Дереком для разговора тет-а-тет, он готов был взорваться.
Впрочем, она ведь сама предупреждала его, что секс для нее развлечение на одну ночь. Однако, чем ближе он узнавал ее, тем меньше в это верил, хотя если она и говорила искренне, то он желал бы быть ее первым и последним любовным приключением на одну ночь.
Его руки скользнули вниз, вдоль спины, к талии. Девушка испуганно отпрянула.
— Уилл… — едва выдохнула она. — Нас тут могут увидеть, праздник еще продолжается.
— Они могут закончить его и без нас. — Он снова прижал девушку к себе. Да пропади пропадом Салли вместе с Гасом, он отчаянно хочет Сесилию, и немедленно.
Пальцы Уилла скручивали тонкую ткань, пока не нащупали кружево трусиков. И уже в следующее мгновение он обхватил Сесилию и поднял ее вверх.
Она шумно выдохнула и обвила ногами его бедра, голова в экстазе откинулась назад. Шелковая завеса волос окутала плечи мужчины.
Уилл крепко держал ее, страсть кружила голову они вместе достигнут пика наслаждения.
Однако через минуту со вздохом сожаления он поставил девушку на пол и прижал ее голову к своей щеке. О его кожу можно было спички зажигать, нервы натянулись как струны, но и в такой момент он не мог забыть об ответственности перед семьей. Сейчас его первостепенная задача — разузнать все о Гасе и его профессиональной деятельности.
— Уилл… — голос Сесилии прозвучал удивительно нежно. — Ты потрясающий!
И потянулась за поцелуем.
Уилл заботливо расправил платье девушки, пригладил ее слегка помятую прическу, стер пятнышко размазанной туши со щеки и повел в зал.

В зале возле столиков царил настоящий хаос.
Гости суетились, мешая официантам ставить тарелки и разливать вино.
— Я оставила сумочку возле карточки со своей фамилией, а теперь не найду, где я сижу, — громко верещала одна из приглашенных девиц.
— Доктор Коннат! — Распорядительница свадьбы, дама в костюме цвета персика, возникла рядом с Сесилией. — У нас тут возникла небольшая путаница. Моя помощница уверена, что посадила вас рядом с мистером Стэффордом, но сейчас там лежит карточка другой женщины. Она уже заняла место, и я боюсь…. Но я могу попросить ее пересесть…
— Я думаю, не стоит этого делать, — быстро вмешался в разговор Уилл.
— Да, конечно, не беспокойтесь, — согласно кивнула Сесилия.
— Эй, Пола Перри! — К распорядительнице подошла женщина в роскошном черном платье. Гневно сверкая глазами, она размахивала карточкой. — Ты наконец-то нашла способ отомстить мне за то, что я не пригласила тебя на свою свадьбу в качестве организатора.
— А в чем проблема? — округлила глаза Пола Перри.
— Ишь, чего придумала — посадить меня за столик моего бывшего мужа и его двадцатидвухлетней милашки, инструктора по аэробике. Огромное тебе спасибо! Уверена, мы прекрасно проведем время, болтая об отвислых задницах.
— Мередит, я бы никогда не сделала такую глупость. — Казалось, мисс Перри хватит удар. — Говорят, кто-то видел подозрительного субъекта, рассматривавшего карточки во время коктейля.
— Только не рассказывай мне истории о привидениях. Я тебя знаю…
— Я могу поменяться с вами местами, — прервала даму Сесилия.
Женщина бросила на девушку не особо дружелюбный взгляд и вместо благодарности спросила:
— А где вы сидите?
— Еще не знаю.
— Я сама найду ваше место и проверю столики. — Она узнала имя девушки, развернулась на своих четырехдюймовых каблучках и уплыла прочь.
— У нее было несколько мужей, — начала оправдываться мисс Перри, — и вероятно, все они здесь. Прошу простить меня, за столиком номер пять, похоже, назревает еще один скандал.
Женщина в черном вернулась.
— Хорошо, договорились, — заявила она, вручая Сесилии карточку с ее именем. — Мне придется, правда, сидеть рядом со скучным братом Муффи, не самая веселая компания, но я ничего не имею против него.
— С каким братом? — смутилась Сесилия. Ей выпала удача сидеть рядом с Уиллом, а она самовольно отдала свое право этой ужасной акуле. Сесилия повернулась к Уиллу и, увидев, как тот застыл в шоке со стулом в руках около их столика, решилась на отчаянный шаг.
— Извините, я передумала, — воскликнула она, — но я помогу отыскать вам другое место.
Женщина вполне удовлетворилась соседством конгрессмена Галлоуэя и его жены, правда те были не очень этому рады, но ведь нельзя угодить всем.
С чувством выполненного долга Сесилия вернулась к Уиллу.
— Вы меня чуть в гроб не вогнали своей прыткостью, — сквозь зубы пробормотал он.
Он помог ей сесть и затем сам опустился на стул.
— Это совпадение, что мы оказались за одним столиком?
— Совпадения иногда случаются, — подхватил он.
— Ха, — засмеялась Сесилия. — Знаю я тебя! Наверняка твоих рук дело! Ты и есть тот самый «подозрительный субъект», вертевшийся вокруг столиков.
— Что?
— Земля слухами полнится.
Официант поставил перед ней первое блюдо высокую украшенную зеленью башню из зеленого горошка, грецких орехов и кусочков жареного бекона. Весьма калорийный салат, подходящий для пробуждения вожделения.
Уилл вежливо поболтал со своей соседкой слева, и когда всех гостей за их столиком обслужили, абсолютно абстрагировался от всего, за исключением… своего удовольствия.
Он вдруг заделался левшой, но правой рукой тоже действовал умело, и его пальцы принялись нежно ласкать бедра Сесилии, нащупывая самые чувствительные места.
— Уилл!
Услышав свое имя, он нехотя убрал руку с ног Сесилии.
— Ты слышал о погроме в номере конгрессмена Галлоуэя?
Вопрос задал Макс Митчелл, коллега Уилла по работе, сидевший напротив них со своей женой Мэгги.
— Слышал, — отозвался тот. — Но без подробностей. У Дона исчезло что-то ценное?
Макс промокнул салфеткой рот, поднялся, обошел вокруг стола и встал между другом и Сесилией.
— Настоящая роковая история, — с заговорщицким видом зашептал он. — Возможно, появится завтра в газетах, но нам нужно хранить молчание. Ты же знаешь, я поддерживаю Дона, так же как и твои родители. Я бы никому не сказал, кроме тебя.
— Конечно, — подхватил Уилл. Он неодобрительно усмехнулся, заметив, что Сесилия перестала жевать, так ей хотелось услышать свежие сплетни.
— Ну, короче говоря… — Макс придвинулся ближе и понизил голос. — Нора должна была приехать не раньше вечера, поэтому он отправился по каким-то делам, а когда вернулся, дверь номера была открыта, а портье бился в истерике.
— Мой бог! Что же произошло? — Уилла охватили мрачные предчувствия.
— Я слышал, что одежду разбросали по всей комнате. Не его одежду, а одежду его сестры. Не знаю, зачем он хранил чемодан сестры в своем номере. Возможно, она приедет на свадьбу, вот и попросила Дона привезти свой чемодан.
Сердце Уилла сделало несколько кульбитов.
— Откуда ты знаешь, что вещи принадлежали его сестре?
— Он сам так сказал охранникам из отеля и затем полиции. Одежда была больших размеров, на полных женщин. Ты же знаешь Нору, она метр с кепкой.
Взгляды Уилла и Сесилии встретились. Она даже не притворялась, что не подслушивает. Они думали об одном и том же, хотя она и не была знакома с Доном Галлоуэем. Но Уилл не сомневался, что она, как и он, сохранит свои подозрения при себе.
— Уилл, что ты об этом скажешь?
Мужчина переключил внимание с Сесилии на Макса.
— Дон заседал в конгрессе… шесть сроков. Думаешь, кто-то разгромил его номер в поисках компромата?
— Похоже, — согласился Уилл. — Политика — дело грязное. И все, что сумели сделать эти вандалы, это разбросать одежду его сестры.
— Ты знаком с его сестрой? — голос Макса звучал заинтересованно и одновременно уважительно. Он знал, что родители Уилла были с Галлоуэем на короткой ноге.
— Не уверен, что встречал ее.
— Понятно, — кивнул Макс и, хлопнув друга по плечу, вернулся к Мэгги.
А Уилл снова занялся Сесилией, которая с нетерпением ждала его прикосновений.
Его пальцы, умелые и нежные, двигались ритмично и ловко, заставляя ее задыхаться от восторга. Он открывал ей дорогу к небесам, с которых она, казалось, никогда не спустится. Невыносимое сладостное томление охватило все ее тело, каждый нерв, казалось, пульсировал под самым верхним слоем кожи. Лицо девушки раскраснелось, губы припухли, и ей все труднее было оставаться невозмутимой.
Эмоции угрожали одержать верх над разумом.
Она повиновалась его руке, внутри разрасталось желание…
— Ах! — Беседа за столом прервалась, и глаза всех присутствующих обратились к ней. — Шоколадный торт, — выдохнула она, с обожанием взирая на поставленный официантом десерт, ее лоб покрылся испариной. — Мое любимое блюдо!
Когда общий разговор возобновился, она опустила левую руку под стол. Теперь настала ее, очередь позабавиться.
— Вы правы, — обратился Уилл к женщине слева. — В Далласе обязательно нужно разбивать побольше скверов и па-а-арков! — Окончание предложения прозвучало неожиданно громко и растянуто. Теперь первую скрипку играла Сесилия.
В этот момент кто-то постучал вилкой по бокалу, призывая к тишине. На подиум действительно вышла Салли. Выглядела она превосходно: темные волосы мягко сияли в свете ламп, платье слоновой кости сидело на фигуре безупречно, жемчуга искрились — классика всегда элегантна. Гости замерли.
— Я хочу поприветствовать всех собравшихся, — начала Салли, ослепительно улыбаясь. Аудитория разразилась аплодисментами, но женщина взмахнула рукой для восстановления тишины. — Я понимаю, что весьма необычно невесте произносить речь на торжественном вечере перед свадьбой, но таковы обстоятельства.
На мгновение в зале поднялся шум, будто люди спрашивали друг друга о том, какими же обстоятельствами вызвано необычное поведение невесты.
— Я хочу поблагодарить всех, кто пришел на предсвадебный банкет, и особо тех, кто не пришел. — В голосе женщины прозвучала ирония, и гости нервно засмеялись.
Затем она упомянула Муффи и поздравила Гейтора и родителей Уилла с появлением ребенка.
— Это особенное дитя родилось с помощью моей подруги детства и моей свидетельницы Сесилии Коннат, которая в действительности является… — Салли выдержала паузу, подстегивая интерес слушателей, — …ветеринаром крупного рогатого скота в Вермонте.
— Что?!
Пронзительный крик Гейтора покрыл дружный хохот. Сесилия вцепилась в колено Уилла так, что бедняга подпрыгнул со своего места, его лицо побагровело, и люди за соседними столиками с любопытством уставились на него.
— Муффи так ничего и не сказала ему, — зашептала Сесилия на ухо Уиллу. Гейтор молча разевал рот, словно рыба, выброшенная на песок. Интересно, он кинется на нее с кулаками или подаст в суд?
Первое — предпочтительнее.
— Догадываюсь, она не захотела его волновать. — Уилл казался озадаченным, только непонятно, почему.
Сесилия снова взглянула на Гейтора и увидела его захлебывающимся от смеха. Какое облегчение!
Салли вновь заговорила.
— Первую речь обычно произносит отец, но мой сегодня не в духе. Он переживает за жениха, поэтому я не позволила ему выходить на сцену. Вы все знаете моего отца и его взрывной характер. Вот он — Джим Боб Шипли. Вставай, папа! И ты, мама, тоже вставай! Дорогие гости, давайте поднимем бокалы за моих маму и папу и поблагодарим их за то, что они организовали для нас этот прекрасный вечер.
— Ура! Ура! Ура! — Гости поднялись и выпили стоя.
Салли продолжила свою речь, она упомянула каждого, сидящего в зале, подчеркивая индивидуальность своих гостей, и не сделала ни одной ошибки. Она улыбалась, смеялась, шутила, и вскоре все почувствовали себя расслабленными и довольными. Сесилия гордилась подругой.
Наконец Салли перешла к главной части своего выступления.
— А теперь новости от Гаса, — объявила она. — Наверное, все вы думаете, что он сбежал, не так ли?
Она подождала, пока в зале стихнет смех.
— Гас продиктовал мне несколько строк по телефону. — Женщина медленно развернула лист. — И попросил меня прочитать это вам сегодня вечером, если он не сможет добраться сюда. — Она сделала паузу и обвела гостей простодушным взглядом. Гас, ты здесь? Не отвечает. Значит, нет. Ладно, слушайте. «Праздник гостей собрал, /А я в дороге застрял, /Вы спросите, буду ли я, /И вот мой ответ, друзья: /Пусть останусь без обеда, /Но на ужин к вам приеду. Благодарю вас всех».
Гости разразились бурными аплодисментами.
Сесилия повернулась к Уиллу.
— Гас явно не писал этого стихотворения, его сочинила Салли, — прошептала она.
— Ясное дело! Гас написал бы гораздо лучше, — так же шепотом ответил Уилл. — Впрочем, надо признаться, она настоящий боец.
Сесилия потянулась за бокалом, чувствуя, что ведет себя, в точности соответствуя представлениям своей матери о настоящей леди.
— Нам бы хотелось поднять бокалы, — выкрикнула она, — за Салли!



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


— Сидеть с тобой было настоящим удовольствием, — сказала Сесилия, протягивая Уиллу руку.
— То же самое я намеревался сказать тебе. — С улыбкой он взял ее за руку. — Жаль, вечер быстро закончился, — сокрушался он.
Их окружали пирующие, а Сесилии не хотелось, чтобы кто-то узнал их с Уиллом секреты.
— Не надо, — прошептала она, выдергивая свою руку. — Хочу поблагодарить тебя и попрощаться.
Буду с нетерпением ждать завтрашнюю свадьбу.
— Мы встретимся намного раньше. — Его глаза лукаво блеснули.
— И этого момента я тоже буду ждать с нетерпением.
С сожалением расставшись с Уиллом, Сесилия направилась к Гейтору, ведь должна же она дать ему шанс освободиться от отрицательных эмоций по поводу родов жены, принятых ветеринаром!
Мужчина стоял в углу с прижатым к уху мобильным телефоном, другое для лучшей слышимости он заткнул пальцем. Послышался смех. Хороший знак! Увидев ее, он вытащил палец из уха и послал девушке воздушный поцелуй. Она улыбнулась в ответ и отправилась на поиски Элейн и Джима Боба Шипли.
По пути Сесилия увидела Салли в окружении подружек. Теперь она выглядела не так бодро, как во время речи, настроение ее заметно ухудшилось.
Невеста первоклассно провела сложнейший вечер своей жизни и спасла репутацию своей семьи, так что Гас у нее в долгу. Остается надеяться, что у свадьбы все-таки будет счастливый конец.
Наткнувшись на Джима Боба, Сесилия поблагодарила его за прекрасный ужин, извинилась за отсутствие родителей, пообещала, что те прибудут на свадьбу, и подошла к миссис Шипли.
— О, Сесилия, милая, надеюсь, ты повесила завтрашнее платье на вешалку? Если оно помялось, отошли его в прачечную, пусть погладят. — Элейн похлопала девушку по руке. — Твоя мама никогда не простит мне, если на твоем наряде окажется хоть одна складка. Кстати, слухи о том, что ты не обращаешь внимания на свою внешность, явно не соответствуют действительности. Саманта из тех женщин, которые обожают порядок и чья внешность всегда безупречна, — продолжала Элейн. — Когда ты была малышкой, она одевала тебя во все лучшее, и, если, не дай бог, на платье появлялось хоть пятнышко, тебя сразу переодевали.
Не удивительно, что я выбрала профессию, связанную с коровьим навозом, усмехнулась про себя Сесилия.
— Спасибо, Элейн, за теплые слова и за отличный вечер, — поблагодарила она и заспешила к лифту.

Уилл улыбнулся, заметив бегство Сесилии. Она пребывала в таком же возбужденном состоянии, что и он, ведь впереди у них целая ночь любви. А может, не стоит медлить?.. Хорошо бы все бросить и отправиться сразу в отель.
Однако вопрос с конгрессменом требовал разрешения. Многие уже услышали эту странную историю с погромом. Черт, Галлоуэй — старый друг семьи, и Уиллу не хотелось бы, чтобы его оклеветали или оскорбили Нору.
Он решил подтвердить историю Дона о сестре, и неважно, существует ли она на самом деле.
Макса Митчелла Уилл оповестил первым.
— Я только что вспомнил, возможно, однажды я встречал сестру Дона, — начал он, — Она живет в… Австралии, кажется. Владеет ранчо, разводит овец, так что вряд ли она приедет. Крупная женщина, почти такая же крупная, как сам Дон.
— Кто-то мне сообщил, что она не приедет, — по секрету рассказал Уилл другому другу. — Она приезжала в Даллас по делам. У нее была назначена встреча с юристами, поэтому попросила Дона отвезти чемодан в отель. Во всяком случае, я слышал такую версию.
Когда Уилл почти достиг дверей банкетного зала, его перехватила Элейн Шипли.
— Уилл, мне так жаль Вилму, сестру Дона, все вещи разбросали. Может быть, я могу чем-то ей помочь…
Ах, у сестры конгрессмена уже появилось имя, значит, люди поверили его россказням. Потом никто и не вспомнит, что информация о «Вилме» исходила от Уилла Мерчисона.
Поздравив себя с победой, Уилл направился к лифту. На душе стало тепло, и к тому времени, как Уилл достиг седьмого этажа, он уже сгорал от нетерпения.
В номере его ждал сюрприз — сервированный столик, холодная закуска и четыре бутылки пива.
Прекрасно! Это, конечно, не икра с шампанским, но и не самый плохой ужин перед сном.
Спустя несколько минут он церемонно распахнул обе двери, величаво вступил в соседний номер… и в недоумении замер на пороге.
Сесилия, полностью одетая, кружила по комнате. Вещи в беспорядке валялись на кровати, чемодан зиял пустотой. Когда она подняла на него глаза, в них застыло недоумение.
— Я не могу его найти, — завыла она.
— Кого? — не понял Уилл.
— Мое платье для свадебной церемонии. — Она бросилась на постель и обхватила голову руками.
Затем посмотрела вверх, и ее глаза расширились.
— Уилл, ты же абсолютно голый.
Это был его сюрприз для Сесилии — войти в комнату без одежды и тем самым показать, что сейчас он принадлежит только ей. Кажется, шутка не удалась.
— Подожди, — попросил он, отправился в свою комнату, а затем вернулся в своих любимых трусах дикой расцветки.
— Давай начнем сначала, — сказал он. — Так значит, ты не можешь найти платье? Длинное вечернее платье не та вещь, которую можно потерять. Сережки или перчатки — другое дело…
— Я не потеряла, я точно знаю, где оно, — застонала девушка, пряча лицо в ладонях.
— И?
— Оно в Вермонте. Я забыла его упаковать.
— О господи! — вздохнул Уилл, сел рядом с Сесилией и тоже обхватил голову руками. Они сидели в молчании минуту или две.
— И как нам это исправить? — наконец выдавил из себя мужчина. Нельзя лгать, что платье для свидетельницы не имеет значения, но попытаться утешить человека необходимо.
— Ника-а-а-к, — простонала Сесилия.
— Всегда есть выход. — Он поднялся и начал расхаживать по комнате. — Ты можешь надеть мой смокинг и рубашку. Бывают случаи, когда свидетельницы одеты иначе, чем подружки невесты.
— Ну не так же! — Она с отчаянием посмотрела на него.
— Кто-нибудь может привезти его сюда завтра утром.
— Я не могу просить Мойру. Кроме того, она присматривает за моими кошками.
— Кто такая Мойра?
— Наша с доктором Воном помощница. Только что из государственной ветеринарной академии штата Айовы, диплом с отличием. Она оказалась даже лучше, чем мы могли надеяться. Она сама предложила присмотреть за питомцами в мое отсутствие. Очень хороший человек и прекрасно понимает, что такое работать в команде…
— А сколько кошек?
— Одиннадцать, но я работаю там только три года.
— Понятно. Впрочем, о кошках мы еще успеем поговорить. Давай вернемся к платью. Не ты ли говорила, что твои родители прилетят сюда завтра утром?
— На рассвете. — Она встала и принялась убирать кровать. Уилл наблюдал за тем, как одни вещи отправлялись в шкаф, а другие в корзину для мусора. Оставалось лишь надеяться, что позже она не пожалеет о выброшенных предметах туалета. — Мама в плохом настроении из-за папиного доклада, который он делал в Чикаго. Теперь ей придется одеваться для свадьбы в четыре утра и краситься в лимузине. Ты думаешь, она могла приехать без него? Не-е-ет. — Девушка снова захныкала. — Она страшно разозлится на меня.
— Я просто поинтересовался, привезет ли она тебе платье.
Сесилия пожала плечами.
— Каким образом она бы сделала это?
— Ну… — Откуда, черт подери, ему знать? — Каким-то образом нам придется переправить платье из Вермонта в Нью-Йорк. А куда именно в Нью-Йорке?
— Манхэттен. Гринвич-Виллидж.
— Могут ли они съездить на машине за ним?
— От Гринвич-Виллиджа до Блу-Хилла шесть часов езды.
Уилл принялся считать.
— Шесть часов туда, шесть обратно. — Она права, все потеряно. Он уже решил, что закажет шампанского и бренди, они напьются и забудут о печалях, но, когда перевел взгляд на девушку, понял, что ему надо во что бы то ни стало найти выход из положения.
— Я не смогу этого сделать, — заговорила Сесилия и снова бросилась на кровать.
— Что именно?
— Попросить маму.
— Сможешь, еще как сможешь. — Только что это даст? Свадьба через тринадцать часов. Не успеть!
— Нет, не смогу. — Она села. — Но придется. И придется попросить Мойру, может, она не откажет встретить их на полпути.
Уилл открыл уже рот, чтобы ответить, но в этот момент в его комнате зазвонил телефон.
Он направился к себе.
— Привет, это Гейтор.
— Привет. Все в порядке?
— Я хотел узнать, слышал ли ты новости о Доне Галлоуэе. Оказалось, чемодан принадлежал его сестре… ты знаешь Вилму? У нее фирма по организации сафари в Гане. И…
— Я слышал, — улыбнулся Уилл. — Крупная женщина. Послушай, Гейтор, я разговариваю с Сесилией…
— Вот как? — В голосе друга появились нотки любопытства.
— Да, — твердо продолжил Уилл. — Она на другой линии, и мне нужно вернуться к ней. У нее большие проблемы. Она забыла платье для свадьбы. Оно в Вермонте, за сотни миль отсюда, и мы решаем…
— Подожди, я сейчас, — прервал Уилла Гейтор. Меньше, чем через минуту он уже был у телефона. — Муффи говорит, что Сесилия может надеть ее платье, она все равно на свадьбу не пойдет. Платье большое, но его можно заколоть булавками.
Муффи готова пропустить свадьбу, и все ради того, чтобы помочь Сесилии? Мир, похоже, действительно перевернулся!
— Я тронут, — признался Уилл. — Значит, моя сестра хочет помочь Сесилии?
— Это пустяк по сравнению с тем, что бы мы сделали ради этой женщины.
— Подожди у телефона, я скажу Сесилии, — попросил Уилл.
Он помчался в комнату девушки и нашел ее сидящей в той же позе и безразлично уставившейся в пространство.
— Хорошие новости! — воскликнул он. — Ты можешь надеть платье Муффи.
Он ожидал приступа ликования и слов благодарности, но вместо этого Сесилия произнесла бесцветным голосом:
— Никогда бы не приняла такой жертвы от Муффи. Вы ближайшие родственники Салли, и мне показалось, вы всегда были близки с ней. Свадьба двоюродной сестры очень важна для Муффи. Она должна пойти.
— Но…
— Эта свадьба для Муффи гораздо важнее, чем для меня.
Уилл обреченно поплелся обратно.
— Она не согласна, — сообщил он Гейтору. — Она настаивает на присутствии Муффи на свадьбе.
— Ладно, — весело отозвался Гейтор, — переходим к плану Б.
— К какому плану? — нахмурился Уилл.
— Она может полететь в Вермонт на моем самолете и взять платье.
— Гейтор!
— Почему нет? Я же говорил, для этой женщины мы разобьемся в лепешку. Нужно лишь сделать пару звонков, я тебе перезвоню.
— Сесилия, — заорал Уилл, когда Гейтор повесил трубку, — мы спасены!
— Я уже ни во что не верю, — донесся из соседней комнаты безразличный голос. — Все пропало.
— Поговорим об этом в самолете. — Уилл снял галстук.
— В каком самолете?
Зазвонил телефон, и мужчина кинулся к аппарату.
— Все в порядке, — заявил Гейтор. — Пилот уже едет на взлетную полосу. Самолет проверяют. Он будет готов через час.
— Гейтор, я говорил тебе когда-нибудь, что день, когда мы породнились, стал счастливейшим днем в моей жизни? — спросил Уилл и повесил трубку.
Он боялся, что прямое заявление о том, что они летят в Вермонт за платьем, вызовет у нее шок, поэтому начал медленно и издалека.
— Сесилия, Гейтор придумал, как достать твое платье.
Она с интересом посмотрела на него. Наметился явный прогресс! — обрадовался Уилл.
— У него есть самолет. И он его нам дает.
Ее лицо просветлело.
— И я смогу полететь в Вермонт?
— Да, конечно. Пилот говорит, что самолет будет готов к вылету через час.
Девушка подпрыгнула от радости.
— Не могу поверить в свое счастье! — крикнула она. — Гейтор сотворил для меня чудо. Погоди! Давай посчитаем. Сейчас полдвенадцатого. Час до аэропорта, четыре до Вермонта, час до Блу-Хилла, час обратно, четыре до Далласа. — Когда, получается, мы вернемся?
— В десять пятнадцать.
Она слегка приуныла.
— Почти в притык. Случаются всякие непредвиденные обстоятельства, нелетная погода… — Затем она снова повеселела. — Но если Мойра встретила бы нас в аэропорту с платьем, мы бы сэкономили два часа.
— Я хотел бы посмотреть, где ты живешь.
— Уилл, тебе не обязательно лететь со мной. Я справлюсь одна. А то вдруг что-нибудь случится и ты пропустишь свадьбу. А кроме того, тебе нужно выяснить, что из себя представляет Гас.
— Никаких проблем, захвачу с собой компьютер и поработаю в дороге. Решено: я еду с тобой. — Глаза его внезапно потемнели, и по лицу неожиданно пробежала тень неуверенности. — Если ты, конечно, хочешь, чтобы я поехал.
— Хочу, — прошептала она, а затем разразилась скороговоркой:
— Но это несправедливо по отношению к тебе. Предполагалось, что мы будем получать удовольствие в постели, а вместо этого летим куда-то на самолете…
С его лица исчезло неуверенное выражение.
— В заднем отсеке самолета есть койка — она раскладывается в трехместную кровать. Между спальным местом и отсеком для приготовления пищи двойная льняная занавеска, ванная находится в передней части самолета. Первый и второй пилот впереди, а мы сзади за занавеской. — Уилл улыбнулся томной соблазнительной улыбкой. — Первый раз с тех пор, как моя любимая сестра Муффи родила, мы окажемся наедине и нам никто не будет мешать, ни носильщики, ни телефонные звонки… Я бы не пропустил этот полет ни за что на свете.
— Когда нам следует выходить?
— Через двадцать минут, — Уилл сверился с часами.
— Отлично, я позвоню Мойре и маме.
— А я пока соберу вещи.

Двигатели ровно загудели, и сердце Сесилии застучало сильнее в предвкушении предстоящих событий. Они еще не взлетели, а Уилл уже увлек ее в задний отсек.
— Я мечтал об этом с тех пор, как в магазине увидел это платье на манекене, — сказал он, обнимая девушку.
Его руки погладили ее по талии и стали опускаться ниже. Сесилия застонала и прижалась к нему, почувствовав всю силу его желания.
— К взлету готовы, — сухо доложил голос из динамиков.
Сесилия медленно высвободилась из объятий Уилла и повела его на их места в переднюю часть самолета.
Они хранили молчание, затем оба как по команде посмотрели друг на друга.
— У меня возник план. — сказал Уилл и вытянул ноги.
— Какой план?
— Когда объявят, что можно расстегнуть ремни, я тотчас брошусь на тебя.
Сесилия улыбнулась.
— Я верю в твое здравомыслие… и изобретательность.
— И правильно делаешь, я именно таков. — Он взял ее за руку, их пальцы переплелись.
Жар охватил девушку с головы до ног. Самолет с ревом взмыл вверх, или это она оторвалась от земли?
Его руки искали тайные места, а рот, влажный и горячий, дразнил, возбуждая каждый нерв в ее теле.
— Высота двадцать четыре тысячи футов. Вы, ребята, можете расслабиться, — снова раздался голос пилота.
— Пойдем, — сказал Уилл. Его голос звучал низко и хрипло. Они вместе отправились в задний отсек, и там, пристально глядя ей в глаза, Уилл задернул занавеску.
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— Как прекрасно! — Уилл провел пальцем по щеке лежавшей рядом девушки.
— Где мы находимся? — Желая дотронуться до него, она все же ограничилась улыбкой.
— Пересекли Миссисипи и сейчас над… — мужчина скосил глаза, — Теннесси. Мы уже на полпути.
— Откуда знаешь?
— А я смотрю на маленький экран позади тебя.
— Ты носишь контактные линзы?
— Нет.
— Очки?
— Нет, а ты?
— Нет еще.
— Почему ты спрашиваешь?
— Ты прищурился, когда посмотрел на экран.
Сесилия зевнула и вытянула руки над головой.
Кровать была маленькой для двоих, маленькой даже для одного Уилла, и ее бедра плотно прижимались к его — восхитительное ощущение.
— У тебя длинные волосы.
— У меня всегда были длинные волосы. Может, следует остричь их?
— Только тронь их — и я тебя убью.
Сесилия положила голову на руку и пристально посмотрела на Уилла.
— Теперь я знаю о тебе гораздо больше. Думаю, — она запнулась, не в состоянии решить, правильно ли поступает, — мы снова станем друзьями?
Он осторожно убрал растрепанные волосы с ее лица.
— Больше, чем друзьями. Мне кажется, мы оба с тобой многое поняли.
— Да, это не было приключением на одну ночь, — согласилась Сесилия. Может, ее воображение шутит с ней, но она чувствовала, как он отдаляется от нее — нет, руки все так же касались ее тела, но что-то внутри него замерло, замкнулось. Она не желает знать, в чем причина. Для нее их отношения не назовешь приключением на одну ночь, хотя откуда ей знать, что они значат для Уилла?
— Через некоторое время мы можем стать ближе друг другу, — вот и весь его ответ.
— У нас, похоже, осталось не слишком много времени, — медленно прошептала она.
— До приземления осталось тридцать минут, — словно услышав ее слова, произнес пилот. — Через пятнадцать мы попросим вас сесть и застегнуть ремни безопасности.
Уилл неохотно освободился от рук и ног Сесилии, поднялся и начал натягивать одежду.
— Я прогуляюсь в начало салона. У нас есть маленькая проблема.
— Не такая уж и маленькая, — отозвалась девушка, поднимая с пола использованные средства контрацепции. — Иди первым, а я оденусь и приберу кровать.
— Интересно, что ты обычно делаешь с этими штуками на самолете?
— Мне интересно так же, как и тебе. Я никогда не занималась любовью в воздухе.
Уилл прошел в отсек для кухни. В углу он увидел контейнер с надписью, сделанной от руки: «Для презервативов».
Мужчина некоторое время молча разглядывал буквы. Какой удар! Пилоты точно знали, чем они с Сесилией занимались за задернутыми занавесками. Гейтор, должно быть, попросил их не мешать им.
Уилл ополоснул лицо водой и вернулся в задний отсек. Девушка оделась и сидела на аккуратно убранной койке, скрестив длинные красивые ноги и покачивая сандалией. Как только она увидела, что он возвращается, то сразу бросилась в ванную.
— Не позволяй самолету приземляться без меня, — крикнула она.

— Мойра! — Сесилия перебежала взлетную полосу и бросилась в объятия пухленькой темноволосой женщины, одетой в джинсы и клетчатую рубашку.
— Неужели ты не замерзла? — спросила женщина.
— Ну немного есть, — улыбнулась в ответ Сесилия.
— Вот, держи свитер, — Мойра накинула на плечи подруги пушистый голубой свитер.
— О, спасибо! Сказочный свитер. Мойра, это Уилл.
— Уилл Мерчисон. — Мужчина пожал протянутую руку. — Как мило, что вы привезли платье.
— Как мило, что вы прилетели сюда вместе с Сесилией. — Улыбка женщины была мягкой и добродушной, хотя и с небольшой долей настороженности. Уилл знал этот взгляд, он видел его миллионы раз, — оценивающий взгляд женщины.
— Как дела в клинике? — спросила Сесилия.
— Полный порядок, только…
— Пилоты сообщили, что им понадобится тридцать минут для заправки и техосмотра, — сказал Уилл. — Вы двое пока поговорите, а я тем временем вытащу платье из машины и перенесу в самолет.
— Спасибо, — поблагодарила Сесилия. — Ну, Мойра, и что это за «только»?
Уилл подошел к автофургону, единственной машине в частном секторе Берлингтонского аэропорта, и посмотрел сквозь окна. На заднем сиденье стояли три контейнера для перевозки животных, но платья не было видно. Должно быть, оно в багажнике.
Любопытство всегда побеждает. Мужчина открыл заднюю дверь и вгляделся в окошко одного из контейнеров.
— Мурр. — Маленькая черная лапка дотронулась до его носа.
Уиллу понравилось мягкое касание.
— Эй, котенок. Твои друзья сидят в других домиках? Сейчас, погоди, я всех выпущу погулять и поразмять ноги.
Вскоре кошки облепили его со всех сторон. Они мурлыкали, карабкались на руки, осторожно цеплялись острыми коготками и ласкались. Уилл откинулся назад и закрыл глаза.
— Уилл! — Он очнулся. Сесилия смотрела на него сквозь окно машины.
— Что ты делаешь? — Ее голос потеплел. — Эй, Бастер, смотри, мамочка вернулась. Рэгс, давай поцелуемся.
Мужчина зевнул.
— Я думал их одиннадцать.
— Эти четверо обожают кататься в машине. Их бы хватил сердечный удар, если бы Мойра оставила их дома.
— Тринадцать, — раздался позади Сесилии голос Мойры. — У тебя тринадцать кошек.
— Не глупи. Мойра. У меня их только одиннадцать.
— Тринадцать. Я считала.
— Когда я вчера в четыре покидала дом, — важно объяснила Сесилия, — их было одиннадцать.
— Когда я уезжала из твоего дома в семь, — твердо заявила Мойра, — их было уже тринадцать.
Сесилия пристально посмотрела на подругу.
— Кто-то из наших друзей отдал своих кошек?
— Правильно! Какая разница? Где одиннадцать, там и тринадцать!
— Все понятно, — хохотнула Сесилия, затем повернулась к Уиллу. — Ты хорошо чувствуешь себя в компании моих четырех кошек из тринадцати?
— Да. — Он сам удивлялся этому. — Они почти усыпили меня.
— Я заметила. Нам придется загнать их обратно в контейнеры, чтобы Мойра могла довезти их до дома. Кстати, пилоты нас уже зовут. Ты взял платье?
— Сейчас возьму. — Уилл вылез из машины, открыл багажник и достал платье. — Возвращаемся. Спасибо еще раз, Мойра, рад был познакомиться.
— Я тоже. — Она улыбнулась. — Мягкой посадки.

Солнце вставало, окрашивая небо розовым цветом. Горы темнели в туманной голубизне, а деревья кутались в нежно-зеленое покрывало.
— Если желаете кофе, угощайтесь, — раздался голос из динамика. — Есть также безалкогольные напитки, легкая закуска, булочки.
Пилоты, видимо, решили, что с их пассажирами лучше общаться посредством радиосвязи.
Полтора часа спустя разморенная и счастливая Сесилия заснула. Внезапно ее разбудил странный клацающий звук. Уилла рядом не было, должно быть, он прошел в головную часть самолета. Она натянула платье и выглянула из-за занавески.
Уилл сидел на длинной, обтянутой кожей скамье перед компьютером. Он явно бодрствовал всю ночь.
С глубоким вздохом Сесилии пришлось признать правду: она-то считала Уилла плейбоем, способным вырвать ее из рутины жизни, а он оказался таким же трудоголиком, как и она сама.
Ступая босыми ногами по холодному полу, она подошла к нему, пристроилась рядом и прижалась головой к его плечу.
— Ладно, — сказала она, — давай посмотрим, что мы можем узнать о Гасе.
— Если он говорит правду о нелетной погоде, то, должно быть, застрял в округе Колумбия, — заявил Уилл. — Перед твоим пробуждением я как раз разговаривал с пилотом. Он пояснил, что мы сделали небольшой крюк, чтобы избежать бури. В Интернете сказано, что международные аэропорты имени Даллеса и Рейгана временно закрыты и все полеты задерживаются.
— И что он может там делать? — поинтересовалась Сесилия. — Наверняка затеял какую-нибудь аферу.
Уилл откинулся на спинку и ответил, пожав плечами:
— Может быть, он связан с поставками наркотиков?
— По-моему, мы драматизируем ситуацию.
— А откуда у него тогда сверхдоходы?
— И что ты собираешься делать?
— Не знаю. У меня нет улик, одни подозрения. Я надеялся, что смогу честно поговорить с Гасом, он должен был объяснить мне источники доходов, чтобы я, как его бухгалтер, мог подписать декларацию. Я бы предпочел, правда, сделать это после свадьбы, если она вообще состоится.
— И позволить Салли выйти замуж за опасного человека?
Уилл колебался с ответом.
— Разве у тебя не создалось впечатление, что Салли и Дерек в курсе дел Гаса?
— Создалось, — призналась девушка.
— Поэтому я не беспокоюсь за Салли. Начнем волноваться, если Гас не появится на свадьбе. Я просто думаю, что мне следует делать в такой ситуации? — Он откинул голову назад и закрыл глаза. — Возбудить финансовое расследование, даже если это разрушит его карьеру и жизнь? Я испорчу жизнь Салли, на меня обидятся тетя и дядя, я рассорю маму с сестрой, не говоря уже о презрении друзей и знакомых. Или просто бросить все к чертовой бабушке, принять условия игры и подписать декларацию?
Сесилия понимала, выбор действительно сложный — выбор между чувствами и совестью.
— Самое важное — решиться, — протянула она. Что бы ты ни выбрал, это твой путь.
— Черное или белое. Семья и друзья на одной чаше весов, профессиональная честь — на другой.
— Знаю. Самый сложный выбор в мире. — Девушка на секунду замолчала, затем продолжила:
— Врачам часто приходится выбирать, кого спасать, мать или ребенка. Та еще дилемма! Нужно учитывать множество факторов, чтобы найти верный путь. Без ошибок, конечно, не обходится, — добавила она, ласково глядя на него, — но так или иначе приходится рисковать.
Уилл вздохнул.
— Ты права, мне тоже придется решать.
— И чем скорее, тем лучше.
Мужчина повернулся к ней и взял девушку за руку.
— Спасибо тебе. Какое бы решение я ни принял, оно будет не из легких. Но без твоей помощи, — он глубоко заглянул ей в глаза, — было бы еще труднее.
— Я буду счастлива поговорить с тобой в любую минуту, — заверила она его, хотя на душе ее скреблись кошки. Она знала, что завтра не сможет закончить их отношения прощальным поцелуем и пожеланием счастья в личной жизни. Они слишком привязались друг к другу, хотя именно этого она и не должна была допустить.
— Как ты говорила, мы стали друзьями. Но я хочу большего.
— Мы едва знаем друг друга. — Она готова была молить его прекратить эти серьезные разговоры и вернуться в постель. Приключение на одну ночь вот и все, что ей требовалось. — Есть вещи, которых ты не знаешь, и, вероятно, узнав меня лучше, возненавидишь.
— Сомневаюсь. Мы никогда не узнаем друг друга, если не будем вместе. — Он улыбнулся. Она едва удержалась от того, чтобы не броситься к нему в объятия с криками: «Женись на мне!»
Впрочем, она не намерена выходить замуж. Она делает карьеру, ей нужно набрать еще несколько лет практики, а затем уже заняться преподавательской деятельностью в ветеринарной академии. Для продвижения вперед ей нужна свобода и независимость.
И хотя голова полнилась разумными мыслями, она продолжала тонуть в золотисто-зеленых очах Уилла, а ее тело дрожало от желаний.
Но ей не просто хотелось заполучить его в постель, она желала построить с ним совместную жизнь, с ним и одиннадцатью, нет, тринадцатью кошками.
— Уилл, — начала Сесилия с беспечной улыбкой, но с тяжелым сердцем, — мы очень весело проводим время. Своеобразная компенсация за то, что не радовались жизни в подростковом возрасте. Однако наше приключение грозит обернуться будущими страданиями, поэтому мы не можем позволить эмоциям одержать верх над разумом.
Он погладил ее по руке и с тяжелым вздохом проговорил:
— Сесилия, почему там, в коттедже, ты не позволила мне поцеловать тебя?
Девушка внимательно посмотрела на него.
— Потому что персоналу было строжайшим образом запрещено вступать в отношения с наездниками. Я высоко ценила работу в конюшнях. Если бы ты поцеловал меня, меня бы уволили.
— Работа важнее моего поцелуя? — Она почувствовала, что он пытается сохранить дразнящий тон, но голос его срывался от волнения. Он явно спрашивал ее о чем-то более глубоком и существенном.
— Важнее или нет, но я получила работу и обязана была подчиняться существовавшим там правилам, — объяснила она.
— И это играло для тебя столь важную роль?
Она не могла смотреть ему в глаза и перевела взгляд на стол.
— Думаю, да.
— И сейчас тоже работа для тебя важнее личных отношений?
— Не знаю, — прошептала Сесилия. — Я сама постоянно задаю себе тот же вопрос.
Она видела, что ответ пришелся ему не по душе, но руки он не отпустил.
Уилл понимал, что Сесилии трудно говорить на эту тему. За те несколько часов, что они провели вместе, он обнаружил, что между ними возникли отношения одновременно нежные и в то же время прочные как сталь, и ему хотелось, чтобы они имели шанс на продолжение.
По всему видно, что Сесилия очень серьезно относится к своей профессии, и он высоко ценит это ее качество. Он сам любил основательность во всем, а поэтому ему нужны отношения глубокие и длительные, а не приключение на одну ночь. И он чувствовал, что эта женщина способна подарить ему настоящую привязанность и нежность. Ее разговоры о легкомысленных связях всего-навсего бравада.
Он влюблен, чего не скажешь о Сесилии. Впрочем, как бы правда ни жалила, он не намерен позволить ставшей ему столь близкой девушке ускользнуть, не выяснив ее чувств к нему.
— Я не собирался пугать тебя, — сказал он, осознавая, что уже напугал. — Я просто посчитал, что мы могли бы придумать способ встречаться и впредь.
— Возможно, — согласилась Сесилия, но глаза ее все еще оставались настороженными. — Например, путешествовать вместе время от времени. Правда, я ужасно занята, даже в выходные…
Он махнул рукой.
— Я тоже, особенно в месяцы подачи налоговых деклараций, но мы все же попробуем. А потом, если мы все еще будем нравиться друг другу, — он сделал паузу и соблазнительно улыбнулся, — ты сможешь разузнать, нельзя ли устроиться на работу ветеринаром где-нибудь в Техасе Уилл запаниковал, когда увидел, как сузились ее глаза.
— Между прочим, многие бухгалтерские фирмы имеют офисы в Берлингтоне, — с деланным равнодушием заметила она.
— Да, конечно, — поспешил согласиться он, но затем, осознав, что ему следует подчеркнуть собственную важность, добавил: — В финансовом бизнесе удачную карьеру обычно делают в одной фирме.
— И ты хочешь получить как можно больше денег, чтобы расходовать их на дорогую одежду и автомобили.
— Что?
— Ничего.
— Конечно, я разузнаю о Берлингтоне, — заверил он, пытаясь понять, в чем заключалась его ошибка.
Прогресс налицо, обрадовалась Сесилия. Уилл не стал эгоистично просить ее оставить ради него свою работу, а главное, сам предложил ей решить профессиональные проблемы в пользу их отношений. С работой проблем не возникнет, она легко найдет место ветеринара, а кроме того, около Хьюстона есть ветеринарная школа, если она, конечно, не оставит мысли о преподавании. Поэтому перед ней вставала проблема выбора, продолжить карьеру в Вермонте или попытаться наладить совместную жизнь с Уиллом. Конечно, это не выбор между жизнью и смертью, но шаг, требующий определенной смелости.
Если она поступится карьерой, а совместная жизнь принесет разочарование, ей придется долго и упорно трудиться, чтобы восстановить свое положение в мире ветеринарии. Если же она выберет профессиональную стезю, то, возможно, упустит свой единственный, может быть, шанс стать счастливой и будет сожалеть об этом всю жизнь. Карьера приносит удовлетворение, но она не согреет по ночам, не даст детей и того, кто разделит с ней старость.
— Мы устали, и нам необходимо отдохнуть, — вздохнул Уилл. — Завтра получим новую информацию. До Далласа остался час с хвостиком. Зачем тратить время на то, чтобы беспокоиться о будущем?
Ох, нелегкий выбор, но у нее еще есть время подумать.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


— Поднимись в номер и начинай отглаживать платье, — предложил Уилл, когда такси подкатило к гостинице. — А я пока расплачусь с водителем и позвоню Гейтору, чтобы узнать новости о Гасе.
Он поцеловал девушку в нос.
В номере Сесилия сняла мятое шелковое платье и уложила его в чемодан. Интересно, в Блу-Хилле хорошая химчистка? Она надела свою любимую полосатую рубашку и отправилась в кладовку за утюгом и гладильной доской.
Раздался стук в дверь, что вовсе не удивило ее: должно быть, Уилл не сумел дозвониться до Гейтора.
— Мама! — Саманта Коннат была последним человеком, которого она ожидала увидеть за дверью.
Как всегда безупречно одетая, но с бледным лицом, без косметики и со стоящими дыбом волосами.
Она была похожа на сбежавшую из больницы пациентку.
— Мама, что произошло?
— Что произошло, спрашиваешь? После твоего звонка я не спала целую ночь, все гадала, какая беда приключилась с моей дочерью. И теперь, когда я тебя вижу, мои худшие предчувствия оправдались. Ты еще не готова, хотя в одиннадцать должна уже стоять внизу. О, дорогая, ты только готовишься гладить платье?
Она влетела в комнату, откуда через минуту донесся крик.
— Полюбуйтесь-ка на это! — Саманта уставилась на платье, лежащее на кровати. — Кошмар! Слава богу, я здесь. Я помогу тебе, а затем займусь собственной внешностью. А ты иди прими душ. А то выглядишь так, будто всю ночь не спала.
— Ты же знаешь, предсвадебные торжества — вечеринка, вечеринка, вечеринка, — проворковала Сесилия.
— Я слышала, репетиция свадьбы скорее напоминала похороны, — заметила Саманта, внимательно разглядывая лежавшее на кровати платье.
— Ты знаешь о Гасе? — Глаза девушки превратились в бездонные озера.
— Сразу после тебя мне позвонила Элейн. Она была в истерике. Джим Боб не купился на историю, рассказанную дочерью на вечере, поэтому, пока мы разговаривали, он носился по дому, не выпуская из рук мобильный телефон. Кричал, что никому не позволит обижать его девочку. Он решил во что бы то ни стало отыскать жениха и заставить его жениться, даже если для этого им придется перенести бракосочетание на неделю или две. Она рассказала мне, как ты чудесно выглядела на ужине. Какое облегчение! Но вы обе нарушили мой сон, и я лежала и думала, как мне быстрее добраться до вас.
— Забудь обо мне и помоги Элейн.
— А тебе разве не нужна помощь? У тебя мешки под глазами. Всего тридцать лет, и уже мешки под глазами. — Саманта сокрушенно покачала головой. Иди, милая, прими душ.
О боже! — обмерла Сесилия. И ей было от чего прийти в ужас. Пока Саманта колдовала над утюгом, дверь из соседнего номера открылась, и на пороге появился Уилл во всем великолепии своей наготы. Увидев склоненную спину незнакомой женщины, он замер на месте, но уже в следующую секунду молча попятился и осторожно закрыл за собой дверь.
Сесилии ничего не оставалось, как отправиться в душ.
— А теперь займемся твоими волосами, — защебетала Саманта, когда дочь вышла из ванной комнаты, закутавшись в огромное полотенце. Она нахмурилась. — И макияжем.
— Мама, я могу…
— Нет, ты что-нибудь сделаешь не так. А тут такое событие. Доверься мне, дорогая.
— Хорошо, мама. Может быть, выпьешь кофе? — Она указала на серебряный поднос, накрытый салфеткой.
— Одевайся. Я сама налью.
Когда Сесилия, причесавшись, вернулась в комнату, мама уже разлила кофе по чашкам. Напиток оказался крепким и горячим.
— Пусть платье повисит немного, — сказала Саманта, — а мы займемся волосами.
Сесилия внезапно почувствовала усталость и, пока Саманта убирала утюг и гладильную доску, развалилась в кресле, не в состоянии пошевелиться. Когда теплая струя воздуха коснулась головы и мать начала поднимать тяжелые пряди, на Сесилию снизошло успокоение. Она снова почувствовала себя маленькой девочкой, которую мама наряжает на праздник. Саманта была прекрасной матерью, любящей и нежной, и почти во всех ссорах, возникавших между ними, виновата была сама Сесилия. Впрочем, в этой любви чувствовалась немалая доля эгоизма. Даже имя своей дочери Саманта дала необычное, ей явно хотелось иметь куклу, чтобы наряжать и баловать ее, и в эти отношения не вписывались ни лошади, ни гимнастика, ни ветеринария.
Сесилия решила, что сейчас может некоторое время побыть куклой, так, ненадолго.
— У тебя чудесные волосы! Ты носишь их поднятыми вверх или распущенными? — голос матери звучал мягко, словно она тоже окунулась в атмосферу прошлого.
— Когда работаю, то обычно ограничиваюсь конским хвостом. Самая подходящая прическа для ветеринара.
— Тебе бы все шутки шутить.
— Мама… — уже много лет Сесилия хотела задать этот вопрос и сейчас решила, что момент подходящий, едва ли она дождется когда-нибудь своей свадьбы. — Почему ты выбрала папу, а не карьеру?
Саманта направила фен на локон.
— Догадываюсь, ты уже выросла для подобных разговоров.
Сесилия надеялась, что выросла. Она настроилась на ужасные открытия, которые изменят ее представления о родителях навсегда. Глоток кофе и железная сила воли.
— Откровенно говоря… — Саманта запнулась, потом вздохнула и продолжила: — Откровенно говоря, в постели ему нет равных.
Сесилия чуть не подавилась кофе.
— Мы говорим о папе? — закашлялась она.
— Конечно, — ответила Саманта. — О ком еще я могла бы сказать такое?
— Но он такой тихий, скрытный. Он почти не слушает тебя, не отвечает тебе…
— Это когда он работает. — На лице матери расцвела счастливая улыбка. — Ночью он другой. И утром. А иногда и днем. Мы хотели иметь еще детей, но я думаю, нам это не удалось потому, что его сперма оказалась недостаточно…
— Мама, — тихо перебила ее дочь, — может, мы подождем, когда я стану лет на десять старше, чтобы ты посвятила меня в детали?
— Конечно, я не хочу смущать тебя.
— Поздно, ты уже смутила.
Саманта вздохнула.
— Я очень беспокоилась за тебя в старших классах, искала признаки нимфомании. У нас с папой очень высокий сексуальный уровень, но, кажется, ты не унаследовала…
— Нет, — резко отрезала Сесилия, — не унаследовала.
Резкий тон удивил Саманту, той, видимо, очень хотелось узнать причину расспросов, но Сесилия с озадаченным видом поднялась и направилась в ванную накладывать макияж. Ее мама вышла замуж ради любви и интимных отношений, забросив карьеру. Господи, бывает же такое: ее отец, замкнутый, тихий человек, книжный червь, в постели настоящий Казанова!
Удивительно еще и то, что услышать об этом ей довелось, пожалуй, в самый ответственный момент ее жизни.
Десять минут спустя она все еще трудилась над макияжем. Нанесла тени, подкрасила карандашом нижнее веко, верхнее, затем наложила тушь на ресницы, подвела брови. Взглянув в зеркало, Сесилия решила, что встречала клоунов с более изящным гримом.
Ей еще осталось попудриться, подрумяниться, покрасить губы и нанести блеск на кожу. Она заскрежетала зубами, худшее еще впереди.
Сесилия рассматривала кисточки для пудры, когда услышала голоса из спальни. Узнав характерные нотки Уилла, она вышла.
— О, Уилл, привет, — поздоровалась она, голос ее звучал неестественно высоко. — Мама, это…
— Мы уже успели познакомиться, — заявила Саманта. Ее глаза блестели от радости — еще бы, такой красивый мужчина заинтересовался ее дочерью! — Я хорошо помню маму и папу Уилла с тех еще времен. Мы обсуждали круиз на Аляску, который они планируют совершить этим летом.
— Да, — подтвердил Уилл. Его глаза озорно поблескивали, он стоял посреди комнаты в брюках цвета хаки и черной рубашке с засученными рукавами, а в руках держал вешалку со смокингом. — Я сказал твоей маме, что Салли просила меня зайти к тебе и спросить, готова ли ты. А также отнести вниз твое платье.
Черт, да он наслаждается ситуацией!
— Ну, разве он не ангел, — закудахтала Саманта.
Сесилия почти услышала голос матери: «Какой благовоспитанный молодой человек!»
— Гас вернулся? — резко спросила девушка.
Веселье испарилось из глаз мужчины, и он перевел взгляд на маму.
— Мама знает, что он уехал, — объяснила она. Элейн Шипли позвонила ей. Джим Боб не поверил в историю с погодой. Он нанял сыщиков, а Элейн звонила маме. — Интересно, Элейн Шипли, у которой друзей полгорода, звонит Саманте, с кем видится от силы два раза в год!
— Последнее, что я слышал от Гейтора, а я виделся с ним пять минут назад: жених еще не появился.
Сесилия застонала.
— Салли, должно быть, готовит веревку с мылом.
— Ладно, мы будем держаться до конца, будто ничего не произошло, — твердо заявила Саманта. Оставайтесь веселыми и доброжелательными ради Салли, ради Элейн. Сесилия…
Когда женщина повернулась к дочери, Уилл взглядом оценил наряд девушки и поднял вверх большой палец. Мама смотрела на нее, а она не могла оторвать взгляд от мужчины за ее спиной.
Рушится свадьба Салли, а она не в силах думать ни о чем и ни о ком, кроме Уилла.
— Ты почти готова, не так ли, дорогая? — донесся до нее голос матери. — Нужна помощь с макияжем?
— Нет, — воскликнула девушка, пытаясь поймать взгляд матери. — Пойдем вниз, Уилл. Я могу отнести платье сама.
— Ее платье готово, — заспешила Саманта, — но почему вы не подождете Сесилию? Мы с вами могли бы поболтать, пока она приведет себя в полный порядок.
— Мне еще надо туфли захватить с собой! — вмешалась в разговор Сесилия.
— Жаль, я не догадалась захватить с собой маленькую сумочку для обуви.
— Не беспокойся, положи все в мою медицинскую сумку.
— Твою медицинскую сумку?
— Она никогда не путешествует без нее, — проговорил Уилл, лукаво подмигнув.
— Да, в мою медицинскую сумку, — подтвердила Сесилия, бросая на мужчину предостерегающий взгляд. — Я спешу.
— А что произошло с вашими туфлями, милая леди? Я почистила их, но…
— Я принимала в них роды, — крикнула Сесилия, направляясь в ванную.
— Ты в них что?
— Пусть Уилл расскажет, — отозвалась она. — Это же его ребенок.
Теперь мама воздержится от вопросов о наследственных болезнях и поведении членов клана Мерчисон, по крайней мере Сесилия сможет закончить макияж, каким бы изощренным он ни оказался. Свадебные фото обещают быть прелестными… даже без жениха.

— Замечательно, милая, выглядишь превосходно, а теперь я пойду, приведу в порядок волосы и лицо. — Саманта нежно поцеловала дочь и легко обняла Уилла. — Рада встрече, — сказала она ему. Я увижусь с вашими родителями и поздравлю Гейтора. Сесилия, не смей исчезать, пока не поговоришь с нами, хорошо?
— Пока, мама, — крикнула девушка. — Спасибо. Ты дала мне тему для размышлений. — Ее глаза посерьезнели. — Пойдем, Уилл. Из-за меня мы выходим на пять минут позже. Салли и так достаточно расстроена, не нужно доставлять бедняжке лишних хлопот.
После его появления в обнаженном виде за спиной Саманты Коннат Уилла чуть удар не хватил, в голове все смешалось, он думал о решении сразу обеих проблем — Гас и Сесилия. Вероятно, ему следует играть жестче. И узнать наконец, хочет ли она продолжать с ним отношения.
Они вошли в лифт вместе с несколькими приглашенными, что не позволило ему произнести комплименты своей спутнице и задать ей интересующий его вопрос.
Их встретила Пола Перри. Она заметно волновалась и чуть ли не подпрыгивала от нетерпения на своих невероятно высоких шпильках.
— Поспешите, свадебное торжество вот-вот начнется. А нам нужно еще отнести наряды в автобус. — Она потащила их за собой. — Нам придется приехать пораньше, чтобы сфотографироваться. Двигайтесь, двигайтесь… платья и смокинги в автобус, мужчины в черный лимузин, женщины в белый.
Им даже не удастся поговорить по пути в церковь.
— Вы не знаете, Гас вернулся? — спросила Полу одна из подружек.
— Жених будет, — сказала та, и ее губы вытянулись в зловещей усмешке.
Уилл, конечно, мог взбунтоваться и потребовать место в белом лимузине. Нет, вряд ли сработает.
Они будут не одни, рядом все женщины, включая и Муффи, а там и до сплетен недалеко, и его родители и друзья сразу начнут придумывать имя их первенцу. Тогда нужно потребовать посадить Сесилию в свою машину…
К несчастью, пока он раздумывал, как ему лучше поступить, смокинги уложили в автобус, а его усадили в черную машину. К тому моменту, когда решение созрело, менять уже что-либо было поздно. Сесилию он упустил.
Он вдруг представил, что она уедет после свадьбы, и ему сделалось нестерпимо горько. Почему на светлом празднике всегда найдется человек, которого одолевают мрачные мысли?



ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ


Сесилия поискала взглядом Уилла, затем села в белый лимузин. Три подружки разместились сзади, поэтому Сесилии досталось среднее место.
Салли сидела впереди, бледная, тихая, но прекрасная. Сесилия обняла подругу за плечи.
— Все пройдет великолепно, я уверена, — солгала она.
— Конечно, — словно робот ответила Салли.
Дверца лимузина распахнулась, и появилась Муффи. Сесилия подвинулась.
— Чудесно выглядите, доктор! — воскликнула сестра Уилла, затем обняла Салли. — Не беспокойся, солнышко! Гас приедет вовремя.
— Перестаньте обнимать меня и говорить, что все будет замечательно, — взорвалась Салли. — Вы делаете это потому, что знаете, что ничего не будет замечательно. И я знаю это.
Ее бурная реакция удивила и напугала девушек, и до церкви в лимузине царило молчание. Из машины в сопровождении свадебного распорядителя они прошли в специально отведенную комнату. Женщина-парикмахер стояла около кресла, вооруженная расческами, щетками и лаком для волос.
— Медсестра, скальпель, — пошутил кто-то.
* * *
— Парни, вы выглядите отлично. — Ассистент распорядителя поправил манжету на рукаве Уилла. Оставайтесь здесь, пока мы не позовем вас.
— Почему? — спросил Уилл.
Мужчина заморгал.
— Таковы инструкции. Мы не хотим, чтобы кто-нибудь исчез. Кто-нибудь еще исчез, — поправил он себя.
— Мне нужно поговорить с одной дамой, — настаивал Уилл.
— Вы не можете пойти туда. — Мужчина стоял насмерть. — Подглядывать нельзя.
— Вы говорите о женихе и невесте, — спорил Уилл. — Жениху нельзя видеть невесту до свадьбы. — Хотя увидит ли Гас Салли в подвенечном наряде еще вопрос. — Разве остальным тоже запрещено видеться?
— Все, что я знаю…
— Кроме того… — Уилл чувствовал, что заводится, но не мог остановиться. — Нам обещали сделать групповой снимок, и мы увидим наряды наших дам. Так почему сейчас нельзя?
Парень занервничал.
— Я сейчас все выясню, — помощник скрылся за дверью.
Уилл выскользнул в коридор прямо за ним. Это оказалось служебное помещение церкви. Он открыл ближайшую дверь и позвал:
— Сесилия.
Ответа не последовало.
Мимо прошла симпатичная женщина.
— Случайно, не знаете, где комната для подружек невесты? — спросил он.
— Подглядывать нельзя, — бросила она.
Тем не менее он последовал за ней. Женщина держала сумку, а на запястье у нее было что-то наподобие подушечки для булавок. Вероятно, швея, догадался Уилл, а ему было известно, что платье Муффи нужно было слегка ушить.
Женщина привела его на второй этаж.
— Сесилия! — снова позвал он.
Дверь приоткрылась, и появилась голова девушки.
— Уилл! Они держат нас здесь, словно в тюрьме. — Она жестом приказала ему остановиться.
— Сесилия, — снова заговорил он охрипшим от волнения голосом, — в этом платье ты выглядишь сногсшибательно. — Только опусти, пожалуйста, волосы, — попросил он.
— Я бы хотела, но не могу. — Девушка показала пальцем на парикмахера за спиной. — Она только что зачесала их наверх и убьет меня, если я их опущу. На них вылили столько лака, что они теперь вообще вряд ли когда-нибудь опустятся, — пробормотала она себе под нос. — Но… — Сесилия выскользнула из комнаты, — я могу сбежать.
Она летела к нему в белом платье и длинных белых перчатках, элегантная и изящная. Уилл открыл ей объятия, и сердце от любви сжалось в груди.
Коридор вдруг наполнился шумом.
— Дамы, дамы, мы идем фотографироваться. Спускаемся.
— Уилл, что ты здесь делаешь? — раздался голос Муффи. Уилл попытался приблизиться к Сесилии, но сестра удержала его.
— Уилл, у меня есть новости.
— Позже, Муффи.
— Нет, сейчас.
Они достигли банкетного зала, где фотограф налаживал свой аппарат. Господи, ему ведь нужно срочно поговорить с Сесилией! Он нетерпеливо посмотрел на сестру.
— Спасибо, — сказала она, кладя руку на его плечо, — что позаботился обо мне вчера. Ни у кого нет такого чудесного брата-близнеца, как у меня.
Наконец ей удалось полностью завладеть его вниманием, Муффи улыбнулась.
— Я плохо относилась к тебе, когда мы были детьми… — Ее рот искривился. — Но во всем виновата ревность. — Она вздохнула. — Я была старшей, а ты казался мне и умнее, и красивее, и милее, и спортивнее… лучше во всем.
Уилл пристально смотрел на сестру. В глазах защипало. Черт, только без слез!
— Я не хотела быть такой стервой, — ее глаза тоже засверкали, еще мгновение — и она расплачется. — Кажется, я чуть не упустила нечто очень важное в этой жизни. Можем мы стать друзьями?
Только если быстро! — пронеслось в голове Уилла, тем не менее он осторожно, чтобы не помять платье, обнял сестру. Эта свадьба, свадьба постороннего человека становится для него началом начал.
Как только Муффи умчалась, бросив ему прощальную улыбку и похлопав по руке, он отыскал в толпе Сесилию и направился прямо к ней.
— Сесилия. Нам нужно поговорить…
— Дорогие друзья, мы готовы и хотим начать с фотографий подружек невесты…
Черт! Пока фотограф отщелкивал метры пленки, снимая под различными ракурсами стоящих в ряд подружек, Уилл клял на чем свет стоит весь мир и не мог оторвать взгляда от одной-единственной женщины — Сесилии. Волосы ее были зачесаны вверх и держались благодаря лаку. А ему хотелось видеть ее без лака, в джинсах и рубашке, все равно она самая красивая.
Сесилия стояла и улыбалась в своем белом платье с маленьким букетом белых цветов. Он хотел дотронуться до нее, поцеловать, пообещать ей, что у них все будет хорошо!
И то, что он действительно желал сейчас, так это снять с нее платье.
Она посмотрела на него и, словно прочитав его мысли, слегка приоткрыла губы. Уилл шагнул вперед.
— Друзья жениха.
Уилл замер.
— Свидетеля еще нет, поэтому сделаем групповой снимок, затем индивидуальные по парам — подружка невесты и друг жениха.
Уилл выдернул из ряда подружек Сесилию — настал его шанс.
— Правильно, Уилл и Сесилия, вы стоите напротив друг друга в линии. Муффи, вам придется подождать Дерека, он еще не прибыл, опаздывает. Уилл, станьте рядом с Сесилией, чуть сзади нее…
— Сесилия, — прошептал он, — нам предстоит скоро расстаться…
— … руку на локоток, так… Хорошо… хорошо…
— У меня есть план, — чуть слышно ответила она, почти не двигая губами. — Ты сможешь приехать в Вермонт на следующие выходные?
— Нет, — ответил он. — Мне придется работать, но…
— А на День поминовения освободишься? — Приподнятое настроение мигом улетучилось, и голос ее зазвучал тихо и печально, ей не хотелось говорить ему «прощай».
— Не знаю, где я точно буду на День поминовения, но…
— А Четвертого июля?
Уилл вздохнул.
— Рано говорить о Четвертом июле.
— А на День труда? — В ее голосе зазвучало отчаяние. Неплохой знак.
— Преждевременно планировать мероприятия на День труда. Это же не скоро.
— Улыбнитесь, Сесилия, — обратился к ней фотограф. — Вы выглядите так, словно увидели привидение. Отлично, ослепительная улыбочка…
— Ты прощаешься со мной навсегда? — Улыбка Сесилии смахивала на оскал манекена.
— Нет, я думал, что было бы легче, если бы я…
— Смотрим в камеру. И, пожалуйста, перестаньте двигать губами, вы оба.
— Если я перееду в Вермонт, — зашипел он сквозь сжатые в линию губы, — тогда мне не придется тратить время на постоянные поездки.
— Что? — Сесилия развернулась к нему лицом.
Фотограф издал протяжный стон.
— Можем мы немного постоять спокойно?
Девушка снова повернулась к камере лицом, и Уилл решил продолжить провокационный соблазн.
— Я решил уйти из фирмы и открыть собственный офис. В Вермонте, если не возражаешь. Ты можешь оказать мне финансовую помощь, пока я буду становиться на ноги и налаживать бизнес. — Здесь он немного преувеличил, но решил, что трудности лишь подстегнут ее.
— Однако, Уилл, ты-то хочешь этого? Маленький офис вместо службы в большой респектабельной фирме? — расспрашивала она, перекосив рот на одну сторону.
— Сесилия, у вас что, нервный тик? — воскликнул фотограф.
— Таков мой выбор, — продолжал Уилл тихо. — Я не могу лгать и причинять боль людям, которых люблю. У меня уйдет месяц или два на то, чтобы упаковать вещи, заботу о налоговой декларации Гаса я собираюсь поручить моему коллеге. Пусть Гас войдет в семью, кем бы он ни был и где бы ни находился. Если Салли любит его, то мне достаточно ее любви. — Он придвинулся ближе. — И если ты думаешь, что сможешь научиться любить меня, то я перееду хоть на край света.
— О, Уилл. — Казалось, Сесилия забыла, что они не одни в зале. Она повернулась к нему и, не отрываясь, смотрела ему в глаза. — Я думаю, что это очень большой козырь, самый большой, который давала мне Удача. — Ее глаза сияли. — Ты действительно оставишь Даллас, чтобы быть ближе ко мне?
— Я умоляю вас, дайте мне возможность сделать хотя бы один приличный кадр…
— Да, — прошептал Уилл. — В постели у тебя нет соперниц. — Он улыбнулся и обнял девушку. Она вся потянулась навстречу любимому, как цветок к солнцу.
— Мое терпение лопнуло, — в ярости воскликнул фотограф. — Давайте мне другую пару.
— Ох, уж эти свадьбы! — драматично вздохнула Пола Перри. — Все исчезают, опаздывают или влюбляются… Кто-нибудь в курсе, Гас вернулся?
— Гас? А кто такой Гас? — спросил Уилл.
Он наклонился и на виду у всех гостей поцеловал Сесилию.
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